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If. 1] 

Aquests son t o t s l o s conters de t o t e r s l e s despesers de l a ñau per sunes / de 
cade vi a t g e , h i g és, l a s u i a axí con apar tots j o m s per nanut. 

[col. a] [ccl.b] 

De l e r s despesers que [se son] / 
fet e r s depux Sinquagena, contat / et 
c o n t a l d i i e c r e s , X jorns / de gost 
de l'any de Mostró Sanyorh / 
KCCCXXIX. E t aven despers / f i n s ^ a 
d i i e c r e s , XIIII jorns aúts de gost, 
l o yom / de ladona santa María, et 
aven / despers axí c o i apar per / 
lanut en l o t o m de l e s l a s i o n s . 
l u n t a 

5 11. [9] s. 

I n t r a i en Salé. Divendres / entra 
sateipbra e t nos en-/ t r a i en Salé 
dichienya, / I I I jorn aúts de 
sat e i b r a . Et / despaset per lanut, 
axí / con apar en l o l i b r e de l i e s 
/ despesers per manut, f i n s / l o 
yom que p a r t i t de Salé. Et / 
pa r t i i - n e de Salé d i i e c r e s / a l i g a 
nuyt, a XXVII jorn / de satepbra. 
Munta so que / hi aveí despers, per 
t o t 

22 11. 18 s. 

Dichienya, XX jorns aúts d e l íes de 
gost, despaseí Alaqant, axí con par 
a la n u t en l o l i b r e de l e s despesers 
en suna 

2 11. 7 s. 6 d. 

Entras a l nunt de Yupalcarí / 
d i i a r t s , XIIII jorns del íes / de 
uy t u b r i , l a vespra de / sen Luch. Et 
despasen axí / con apar per nanut a l 
l i b r e / de l e s despesers. Munta 

15 11. 1 s. 6 d. 

Aquesters suners eren aúdes e t fera-les d e l l a en [ a l t r a ] c a r t a / et deman t o t e r s 
aquesters . 

ff. iv.] 
[col. a] 

[f. IV.] 
[col. b] 

Despaseí an Alaquant, / que entran 
d i l u n s , XXX de / u y t u b r i , l a vespra 
d'Opnia / Santor de l'any de 
MCCCXXIX. / Hunta axí con apar en l o 
l i b r e / [de les] despesers, lunta en 
suna 

8 s. 9 d. 

Despaseí an Oristany, / que entran 
d i i e c r e s , / XII jorns d e l oes de naq 
/ de l'any de HCCCXXX. Que / l u n t a 
axí c o i apar en / l o l i b r e de l e s 
despesers, / nunta'. 

Despasen a C o p l l i u r a , e t / entran a 
C o p l l i u r a d i s a p t a , / I I I I j o m s aúts 
de nohenbra / de l'any de Nostro 
Sayor M / CCCXXIX, f i n s a diyous, / 
XV jorns aúts d e l íes / de f a b r e r . 

Despaseí en Castell / de C a l e r , que 
entran divendres, / XVIII jorns de 
lag. Que nunta / so que M aven 
despés, axí c o i / apar per lanut en 
lo l i b r e / de les despesers, que 
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Et a?en-hi des-/ pesers axí com apar 
tot / l a r c h en l o l i b r e de l e s / 
despesers, p e nunta f i n s / a diyous 
W de fabrer. i t / so que despaseí 
anant e t tornant / en Barsalona, 
tomant f i n s a Sent / F a l i u ^ 

86 11. 3 s. 5 d. 

Despaseu a Sent F a l i u , / p e entran 
divendres, XII / joms d e l mes de 
nars, f i n s / a diyous, a lll joms 
de i a g . / Et nunta, axí c o i apar en 
l o i i - / bre de l e s despesers, / 
Buntai 

[f. 2] 

[col. a; 

Despase» en Palera, p e / entran 
disapta, XVI jons / d e l mes de yuny 
de l'any de N / CCCXXX, f i n s ^ a d i -
/ vendres a niga n i t , p e - n / p a r t i i 
divendres, VI j o m s / d e l íes de 
y u l i o l l . Que / aunta per Eanut, axí 
COI apar / en l o l i b r e de l i e s 
despesers, / l u n t a 

52 11. 10 s. 6 d.8 

[f. 2?.] 

[col. a] 

A p e s t conta érs de l a lañe 
d'enpany. / P e r t i c h en Bernat 
Desroura a diiiecres, / VIII jorn de 
y u l i o l l , que ana a Sant Kateu, / de 
l'any de HCCCXXXII. 

Coiíané a-n Bernat Desroura / p i sñh 
a Sant Hateu a l a lañe / a conprar, 
e t deu-ae de conta avant / en 

50 11. 

ítei l i coiané contans e i 
barsalonesos / d'ergent 

50 11. 

ítea a ners l a dona en l a lañe / per 
p e r t i d e s 

Bunta / f i n s que-n p a r t i n per anar 
/ en Palem. Partim de Caler / 
divendres, VIII j o m s / aüts del íes 
de yuny de / l'any de HCCCXXX. Que-n 
Bunta per t o t 

60 11. 18 s. 7 d.* 
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12 11. 

ítei a ters la dona en la lañe 
4 11. 

I t e i hl l e r s l a dona 
4 1 1 . 

ítem l i mers l a dona 
3 11. 

f t e i hi l e r s 
2 11. 

ftei hi lers disapti, ?I / jorns de 
deteiÉra 

3 11. 

íteB hi lers 
3 11. 

ítea hi l e r s 
7 11.' 

Aquesters son l e s suiers de t o t so que despesarem a ops de masions de l a ñau, coa 
hérs t o t l a r c h en l o leioriall de l e s despesers, t o t [a manut], mas así és t o t 
per suiers de cada ?iatge, lig érs / en suia, axí coi lostre per conters t o t per 
manut, axí com despers / érs. 

[col, a] 

ATSI despers en Barsalona / depuxs 
que contat agen, axí / c o i l o s t r e en 
l o l i b r e de l i e s / despers per manut 

5 11. 14 s. 1 d. 

ítea despaseí Alaquant, axí coi / 
apar en l o l i b r e de l i e s despers / 
per manut, és en sma así 

2 11. 7 S. 7 d. 

ítem a?ei despers a Sallé, axí / com 
apar en l o l i b r e per manut, / axí 
COI despers t o t per l a r c h , / cada 
cosa per s i , mas así érs / en suma, 
pe laata 

30 11. 18 S. 

[col. b| 

ítei a?ei despers a i l i a - / quanta, 
axí con apar a l l l i b r e / de l e r s 
despés t o t per / la n u t , érs en suma 

8 s. 10 d. 

ítem a?ei despers en C o p l l i u r a e t / 
en Barsalona et a Sent F a l i u , / per 
t o t , axí com apar t o t l a r c h / a l 
l i b r e de l i e s despesers, / t o t per 
manut, és per t o t / aenys de so que 
l o patró a des-/ prs 

86 11, 3 s. 5 d. 

ítem a¥8i despers en Caler, / axí 
coi par en lo libre de llers / 
despesers px sumers, érs per / tot 

611 



ítei aven despers, axí con apar / en 
l o libre de llers despesers tot / 

per laanut, que aveí despers / a l 
Bunta de Jupalcari, en suna 

15 11. 1 s. 6 d. 

del priner viatge / so que despers 
aven 

40 11. 9 s. d'elfonsins 
valen de barsalonesors a rao de / X 
sous nenys per I l i u r a , Bunten / de 
barsalonesors^". 

[f. 3V.| 
[col. a] 

Munta so que despers aven / en 
Palera, axí cora apar a l i b r e / de 
l e s uasions, t o t per lanut, / nunta 
del viatge p r i o e r l l 

57 11. 14 s. 9 d. 

Hunta per t o t so p e despers / aveí 
en C a s t e l l de Caler, axí / con apar 
en l o l i b r e de l e r s / nasions d e l 
sagon viatge, nunta 2. Valen de 
barsalonesers, axí con hés / en l o 
l i b r e t o t l a r c h 

27 11. 15 s. 3 d. 

Hunta so p e despers aveí / en 
Palera del sagon viatge, / axí c o i 
apar per lanut a l l i b r e / de l l e r s 
despesers, p e nunta / per t o t 

82 11. 3 s . " 

[f. 4] 
[col. a] 

A p e s t conta érs d'en Bernat / 
Desroure, p e li coiané / con ana a 
Sant Hateu p e / coiprás lañe, et 
done-li / contans en barsalonesers 
/ d'ergent 

150 11. 
a l seu Alberch. 

íten té, p e l i conanan, / XXIIII 
saches, sayats / de nostre s a y a l . 

A p e s t conta érs avant en V c a r t e r s 
/ e t depnai a p e s t . 

[f. 4] 
[col. b] 

Seabí p r i n e r a i e n t / I I I I saches 
plenes de lana. 

íten ne reabí a l t r a s / I I I I saches. 

Pesai a p e s t e r s V I H saches / e t 
pesaren encaiarats XV p i n t a r s e t / 
LXXXVII I l i u r e s . / A l i n v a t a lavar. 

íten ne reabí I I I saches / p i 
pesaren VI quintars, 

Hunten per t o t s XXI p i n t a r s / 
LXXXVII I l i u r e s . 
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áqiesters son l e r s aifarihers / de la 
lañe que yo he feters en / 
Barsalona. Costaren de n b l i t I I I I / 
saches qui vengren priaers^*. 

ítei costaren IIII saches de 
nolit^l 

ítem costa de descareqar VIII 
saches^^ 
ftei costaren de portar a case 

16 d. 
íteu costa de pasar a case / a un 
sareyn qui y aydá 

4 d.̂ " 

Pesen XI saches LX I l i u r e s , 
roian^^ / XXI quintars XXVII 
I l i u r e s . 

Fo l a demunt d i t a lañe a rovas de 
Sent / Mateu, sagons que-n Bernat 
Desroure / n'a donat an aquest 
a l t e r a , LXXIII rovas / XX I l i u r e s , 
lenys de l a s i o a s . Et e o s t i per t o t a 
/ en suma 

148 11. 18 s. [2 d.], 
lenys d'avarihes. 

ítea costa de Sent Hateu íesa a l 
leny / a Paníscola 

2 11. 4 s . 

íten costk de n o l i t et leuda de 
Ta s a r i t 

1 11. 11 s. 2 d. 

Hunta per t o t a l a lañe e t avarihes 
que-n / Bernat Desroure a bastret 

152 11. 18 s. 4 diners 
E yo avia aüts CL I l i u r e s e t XII 
sous / VI di n e r s . E a tornar a-n 
Bernat Desroure d'aquesta / lañe 

2 11. 10 d . " 

[f. 4v.] 
[col. 3] 

Deg a-n Bartoneu de V i l a - / franquea 
que-B prestats / contans en dinés 
d'ergent et / d e g - l i r e t r e d iners 
d'ergent 

83 11. 7 s. lenys i diner 
ab l o c a i b i . 

[f. 4V.1 
¡col. b] 

Pagá-li disapta, VIII / j o m s de 
yuny, ab en / Bernat Lorens, / 
cambiador 

70 11. 

íteB l i dona per s i / en Bernat 
Lorens, / cambiador 

13 11. 6 s. 11 d. 

Hunta per t o t 
83 11. 6 s. 11 d. 

Deu-ae en Bernat Lorens / que-m d i x s 
per en Gir s p e r t / Just e t per en 
Berenguer Just 

70 11. 

Pagá-B, que dona per l i / a-n 

Bartoneu de V i l a - / franquea, disapta 
a / VII j o m s de yuny 

70 11. 

D'en Berenguer Samuntada mudam avant 
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Deg a^n Berenguer Sanuntada, / que 
li dixs per en Pere A[rnau], / 
t i n t o r e r , disapta, VIII jorns de 
yuny 

20 11. 

íten l i deg per en Pere A[rnau], 
t i n t o r e r 

25 11. 

Hunta per t o t 
45 11, 

ítei mes deg per en Pere A[rnau], 
t i n t o r e r 

20 11. 

Suna 
65 11. 

/ en XII car t e r s e t f e n p - l i ^ n conta 
nou / et depnan per aquest conta. 

Pague-li, que li dona per n i / en 
Bernat Lorens, cambiador, d i - / 
mecres, l a vespra de madona / santa 
Haria de gost 

16 11. 10 s. 

ítem deu-nos en Berenguer Saiuntada, 
que l i / f i u donar ab en Bernat 
Lorens, cambiador 

10 11. 

ítem devets, que us f i u donar ab en 
Bernat / Lorens, cambiador, l a 
vespra d'Oinia Santor 

15 11. 

ítei deu-nos, que li dona per mi en 
Bernat Lorens, / cambiador, disabta, 
IX de b r i l l 

10 11. 

ítem deu, que l i doni per mi en 
Ihomás [Paju], / cambiador 

5 11. 

Deu-ie en Pere A[rnau], t i n t o r e r , / 
que doné per vos a-n Berenguer 
Sanuntada, / disapta, VIII jorns de 
yuny 

20 11. 

ítem deu-me en Pere A¡rnau], que he 
/ donats per vos a-n Berenper 
Sanuntada 

25 11. 

Hunta per t o t so que-a deu en Pere 
A[rnau], t i n t o r e r , que he donats a-n 
Berenguer / Sanuntada per vos, per 
t o t 

45 11. 

ítei devets-ie, que doné per vos / 
a-n Berenguer Sanuntada, disapta, l a 
/ verspra d'Omnia Santor 

20 11. 

Suia per t o t so q u e i deu en Pere 
A[rnau] 

65 11. 

E yo deg a vos per XV / draps de l a 
lañe primera com yo no yg era 

15 11. 

Hudan aquest conta avant / en XI 
ca r t e r s e t depnam aquest conta^^ 
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[f. 5| 
[coi. 8] 

[f. 5] 
[col. b] 

Deg a-n Berenguer Just et en / 
Cirsprt Jnst, <pe-i / fers ik ab 
en Bernat / Lorens, canbiador, de so 
/ que-t devets de l a presa / de l a 
ñau d e l l s yanovesers 

70 11. 

íten vos deg, q u e t f e r s / d i r ab en 
Bernat Lorens, / caabiador 

30 11. 

Hunta 
100 11. 

ya l e s / e tiers en reabuda 

Deu-ie en Jacne A b r i l l , / que-n d i x s 
per en Bartooeu / Triad o r , q u i - l s 
devia a nadona / na V i l a f rancha e t 
dona'lis / per e l l a a ai 

10 11. 

Aquest conta érs d'en Pere A[rnau], 
/ t i n t o r e r , que-a deu, que li / fou 
d i r ab en Jacae A b r i l ! , / caabiador 

10 11. 

Deg a-n Jacae A b r i l l / p e dona per 
a i a-n Pere de / Galbers 

6 11. 13 s. 

ítei donas per i i a - i / Bartoaeu de 
V i l a - / franchea 

3 11. 7 S. 
los quals dona a n / en Bartoaeu 
contants 

Mudan avant a p e s t conta. / Fea 
conta nou a-n Pere A[rnau] / avant 
en XII c a r t e r s . / Depnaa aquest 
conta2 . 

[f. 5v.] 
[col. a) 

Deu-ie en Ber e n p e r / Lorens, 
caabiador, p e - a / dixs per en 
Gir s p e r t / Just 

30 11. 

ff. 5?.] 
[col. b] 

Dona per a i a-n Bartoaeu / de 
V i l a f r a n p e a 

13 11. 10 s. 

ítea pagá-ns, p e dona per / n i a n 
B e r e n p e r Saauntada, / diuecres, l a 
verspra de / nadona santa Haria de 
qost 

16 11. 10 s. 
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Deg a l a dona na Fren-/ sersca, 
Huler d'en Jacue / de Vilafranqua, 
que-n / presta a l a dona 

5 11. 

íten l i deg, que-n dixs per e l a en 
Bartoneu Triador, / que-n fou d i r ab 
en Jacme / A b r i l l 

10 11. 

ítem l i deg ab carta 
32 11. 

Sunta per t o t 
47 11. 

Prestá-li l a dona 
20 s. 

íten l i dona l a dona [contans] 
40 s. 

íten devets, que-ns f i u dona / ab en 
Jacme A b r i l l , cambiador, l a vespra 
de santa Haria de gost 

16 11. 10 s. 
Eecombran. 

Aquest conta denpna e t f o - l o avant. 

Deu-ne en Jacne / A b r i l l , que-n dixs 
per en / Bartomeu Triador, / 
d i n a r t s , XXIX j o m s / de y u l i o l l 

8 11. 10 s. 

ítem deu-me, que-n dixs / per en 
Bartoneu T r i a - / dor 

10 11. 
disapta X de gost 

Hunta 
18 11. 10 s. 

Pagá-ns, que dona per n i / a l a dona 
na Frensersca, / muler qui fo d'en 
Jacne / de Vilafranquea, dinecres, 
/ l a vespra de santa Haria de gost 

18 11. 10 sP 

[f. 6] 
[col. a] 

Aquest conta érs d'en Bernat / 
S a v i l a , que l i deg axí con / sa 
conten d e v a l l , dimarts, / XXV j o m s 
de y u l i o l l . 

Deg en Bernat S a v i l a , / dreper, per 
lañe de Sen / Hateu. Et costa l a 
rova / l o quintar VII I l i u r e s I I I 
sous. / Deven-ne abatre per quintar 
/ de lañe I I I I l i u r e s . 

íten VII rovas et niga. 

ítem VII rovas e t niga. 

íten VI rovas. 

[f. 6] 
[col. b] 

Roñan neta aquesta / lañe, lavada l a 
t a r e , / que l i deg net XXI quintars 
/ XLVII I l i u r e s , qui valen a rao de 
/ VII I l i u r e s e t I I I sous. Hunta, / 
que l i deg, / l a I l i u r a v a l XVI e t 
malle^S / munta 

139 llP 12 s. / 4 et 
malle. 

Aquest conta f i u avant et depná 
aquest.^* 

íten V rovas et miga, 

ítem V rovas e t niga. 
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íten ¥1 rovas. 

ítei ¥1 rovas. 

ítea ¥1 rovas. 

ítem V rovas e t l i g a . 

íten II rovas. 

ítei ¥111 rovas. 

íten VI rovas. 

ítei IIII rovas et aip. 

tota enpeuarada 
85 rovas. 

PasI la coráe 
2 rovas. 

ítea pesen lers prers " 
2 11. et liga 

ítei pese IIIII sacies • 
6111. et 3 fiarters. 

Hunta la tarê ^ 
1 c. 112 11. et quarta. 

ítea ne lavaí per pintar III 
Iliures, et son / piítars, XI 
pintars et [XIIII] Uiures nenys 
parta. 

íoian lavat la tare deiunt que / 
roaan tlXX rovas, XXIIII Uiures 
Benys parta. 

Deven l a v a r de p e se conta III 
Iliures per quintar et / son IX 
pintars et XXIIII Iliures nenys 
partí, / et sen LXÍ Uiures. loian 
neta. 

[col. a] [col. b] 

Deg an Bernat Savila per IXXXV 
rovas / de lañe enpeaerada, a rao 
de VII Iliures III sous / le 
pintar, et son XXI quintars Î  

Pesa lo priier pers, vil rovas et 

liga. 

íten 1'altre pers, VII rovas et 
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rova. 

Pesaren l e r s cordes 
2 r . 

ften pesaren II peres 
2 11. et miga. 

ítei pesaren XIIII sachs 
65 11. 

Hunta aquesta t a r a 
1 c. 15 11. et miga. 

Roaan neta l a lans, de tara 
20 c. e t 10 IL et liga. 

[Donave] per adop 
3 11. per quintar 

[lunten] 

Hunta 

20 c. 10 11. Higa 

60 11. et liga [...]. 

l o i a n neta l a iaie, lavada / l a 
tar e s , t o t e r s XIX quintars e t / 
u n í l l i u r e s I ^ quarta e t l i g a , a 
rao de / Vil l l i u r e s e t I I I sous l e 
p i n t a r . / l u n t a 

139 11. 12 s. 9 d. 

riiga. 

ítes VI rovas. 

ítet V rovas e t l i g a . 

íten V rovas et niga. 

ítei VI rovas. 

ítea ?I rovas. 

íten VI rovas. 

ítei V rovas et l i g a . 

ítea II rovas. 

íten VIH rovas. 

. ítei VI rovas, 

íten IIII rovas e t niqa. 

Munten per t o t s 
85 r . , / q u i s ó n 21 c. et I^ 

D'aquesters diners li be f e t / yo I 
alberá de l a l i a i l es-/ c r i t e t ab 
ton s a y e l l , p e l i atorch / de deura 
a p e s t s diners dewnt dits. / Deg-lo 
pagar a la aia volentat, axí / con 
axira dells draps pe axí / érs 
enprés, Déus s i don p a n y . / En 
Bernat üesroura h i hés e s t a t / 
a p e s t preu a f e r et apesta e r s - / 
pera e t en R. P., texidor. l o t s / 
a p e s t s h i son t e s t i a o n i s . 

Ifol. 7] 

A p e s t conta hérs de Bernat S a v i l a de t o t so p e - n s deu. 
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[col. a] [col. h] 

Deu-nos en Bernat S a v i l a , / que l i 
doné contants diyous, / a XXIX jorns 
de yaner, contants, / a case nostre, 
que-ls 11 conta / en íamonet, fill 
nostro 

20 11. 10 s. 

ítei deu-nos, que l i f i u donar / ab 
en Bernat lorens, caibiador, / 
divendres, XXX de yaner 

12 11. 

Ítei deu-nos, que l i donai contants 
/ disapta, VI jorns de yuny, l a / 
verspra de Sincoqeía, / a l nostro 
alberch, p e l i dona / l a dona 
nostra a-n Bernat S a v i l a / contants 

15 11.28 

Íten deu-nos, p e l i f i u donar / ab 
en A[rnau] Martina, / caibiador 

12 11. 8 s. 6 d. 

ítea deu-nos, p e us traiís / 
contants per na Sansa nostra, / 
d i a a r t s , I I I I jorns de gost, / en 
Munsach 

14 1 1 . 

Ítea deu-nos, p e us traiís / 
d i i a r t s , XXIII jorns de gost, / 
l'endeiá de sen Bartoieu 

14 11. 

Ítea deu-nos, p e n s f i u donar / ab 
en J a c t e A b r i l l , caabiador, / 
d i i e c r e s , XXIIII jorns de gost 

5 11. 

Munta 
92 11. 18 S. 6 d. 

[f. 7?,] 
[col. 3] 

Deg a l a dona na Frensesca, / nuler 
d'en J a c i e de V i l a f r a n p e a , / sa 
hereva, ab c a r t a 

24 11. 

ítea deu-nos en Bernat S a v i l a , / que 
l i dona per n i en Bernat / Lorens, 
caabiador, divendres, / VI jorns de 
nohenbra 

24 11. 13 s. 

íten deu, p e l i dona per a i / an 
Pera A b r i l l , caubiador 

5 11. 

ítea l i pagan dichisenya, XII / joms 
de deheabra, / contants, / a casa 
nostra 

5 11. 

ítea l i pagan a l a t a u l a d'en / Pera 
A b r i l l , que l i dixs / per a i l a 
vespra de Hinou 

9 11. 10 s. 

Suaa per t o t so que l i he paqat / 
per t o t , axí con par d a l l t per cade 
/ [paqane] 

137 11. 1 s. e t 6 d. 

E US a tornar, t o t s conters f e t s , 
per t o t 

2 11. 11 s. 3 d. 
devets-ae donar coa vos aye pagat / 
I alberá s a y e l a t ab non s a y e l l . 

Pagan-li contants diyous, I I I jorns 
/ de aars 

51 s. 3 d . " 

t f . i v . ] 
[col. b] 

Paqá-li contants 
7 11. 

íten l i pagan d i l u n s , / sagon j o r n 
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íten l i deg de guany que a / qanats 
[sous] l o s seus / diners.I" 

6 11. 

Munta per t o t 
30 11. 

et an c a r t a de coianda de XXIIII 
I l i u r e s , / cobran l a carta e t érs 
pagada. 

de satenbra, / contans 
8 11. 

íten l i pres l a dona 
5 s. 

íten paga-1i a l a t a u l a de / Jacne 
A b r i l l que l i dixs / per nos 

15 11, 
disapta VI jorn de u y t u b r i . 

Deu-ne en Jacne / A b r i l l , cambiador, 
'que-n dixs per en Pera / Pons 

15 11, 

Pagá-ns, que dona / per n i a l a dona 
na / Frensecha, rauler / qui fo d'en 
Jacne de / Vilafranquea 

15 11. 

Deven an Bartomeu de / Vilafranquea, 
que-n / presta l o primer jorn de 
u y t i b r i 

3 11. 

Pagá-li 
3 11, 31 

[fol, 8] 

Aquest conta érs d'en Pere Pons, de t o t so que yo l i deg y eso que h e l l me deu. 

[col. a] [col, b] 

Deg a-n Pere Pons per nig / c a f i r s 
de foment, de qué agen / nets de 
barsalonesors r e y a l l s , / a rao de XX 
sous VI diners, so que n'aven aüt 
Dunta 

9 11, 15 s, 4 d. 

ítem vos deg per loger de I I / 
mesors 

3 11. 

ítem deg-vos que-n presers / en l a 
ñau qui f o d e l l s yanovers 

2 barsalonesos. 

íten vos deg per I axe 
32 

Hunta 

16 s. 6 d. 

13 11. 13 s. 10 d. 

íten vos presté a II v e l l s / XV 

ítem deu-ne en Pere / Pons per l a 
leuda / de Quadaquers, que us / h i 
presté a l a sera 

3 s. 

íten devets per n o l i t de / VI 
quintars de sera, a rao de I I I sous 
per quintar, Hunten 

24 s?^ 
ítem devets per n i g / c a f i r s de 
fornent / de n o l i t 

29 s, 6 d, 

íten devets per l e r s avarihes / deis 
tinoners 

20 d, 

íten devets per miga i l i u r a de sera 
/ a Santa Haria de C o p l l i u r a 

14 s. 

620 



sous, valen 
10 s. 

ítei vos presté a case d'en / Orts 
1 alfonsí. 

íten vos presté en Caler, / d i l u n s , 
XXVI de noheubra, / X sous VI diners 
a l f o n s i n s , valen 

7 s. 

ítem He devets tornar del conta / 
de l bescuyt que s i preste / a l a 
l e v a part, I I I I sous I I I , valens / 
a l f o n s i n s , valen 

2 s. 10 d. 

ítei vos presté are con / vanihei en 
l a ñau 

3 [ c a r l i n s ] 

Hunta per t o t so que-i devets 
14 11. 10 s. 4 d. / aenys 

del quany d e l feriient de l e s 
dobles.-"-* 

íten devets per l o nasuratge / de 
mq c a f i r s de s a l e que us / e 
pres t a t a C o p l l i u r a 

2 s. 2 d. 

ítei devets per II dobles / que-r 
costaven a rao de XX s. VI d. 

41 s. 

íten devets d e l p a n y de questers / 
II dobles so que-ns v u l l a t s . 

íten devets que doné per vos / a i s 
patrons 

7 11. 

ítei devets que m presté per / 
part i d e r s en Caler e t en Sisília, 
cora feía l o conta de l ' e r s q u i f a t / 
d e l s a f r a 

20 s. barsalonesos. 

ítei vos presté en Caler, d i - / 
l e c r e s , XXIIII de y u l i o l l , VI sous 
/ d ' e l f o n s i n s , valen 

4 S. 

[f. 8v.] 

A p e s t conta érs d'en Pere Pons p e - i deu, axí c o i h e l l a, de l a sua / 
moneda, d e l l s patrons d e l p a n y d e l l s yanovesors. 

[col. a] 

Deu-ie en Pere Pons, / p e l i doné 
contants XLIII f l o r i n s / d'or, d e l l s 
p a l l s a p a n y / p e l i an / 
asichnats XII sous / per I l i u r a , e t 
axí l e devets a mi / donar 

43 f l . 

íten me devets per a p e s t p a n y / 
XXVI I l i u r e s f l o r i n s e t VI sous. / 
Valen a rao de XIIII sous et V I I I . 
/ Hunten 

19 11. 7 s. 3 d. 

íten devets-ne, p e dixe-us / per en 
Pere G i r s b e r t 

26 11. 

[col. b] 

Pagars-ie contants / en Barsalona 
26 f l . 

ítem ne pagars contants 
11 f l . 

íten ne pagars 
7 f l , 

Hunta per t o t s l o s f l o r i n s / p e he 
reabuts 

44, avea l o cabal!. 

íten pagan en Pete Pons, / a l a 
t a u l a d'en Jacme A b r i l l , / pe-m 
f e r s d i r 

15 11. 
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íten devets, que us e prestats, / 
avarihes deis tinoners, a rao de 
I I I I / diners per nes, son VIII 
nesors 

2 sous 8 diners 

ítem a l e n s o l l s de Caler e t de 
Palera 

4 s. 

ítem donas per n i a-n Jacne 
Argentona 

5 s. 

íten doná'S per n i a l üog, neu 
fadrí, sagons que vos deyts 

8 s. 

Donas per n i a-n Estanyol 
24 s. 

íten vos deg que donas / per n i a l a 
ayuda 

45 s. 

ítei vos deg que-i donars contants, 
/ disapta, devant l o portxo, a l a 
nar, / disapta, XV jorns de naq 

20 s. 

ítei deyts que us deg per I I / 
f l o r i n s que deyts que-n / avets 
prestats; ñas / yo no trop res 
d'aquets / f l o r i n s , que-n Berenguer 
Just / los vos deu e t vos r e t a n i t s -
vos-/ en 

30 s. 

[fol. 9] 

Aquest conta érs d'en Jacne Argentone 

[col. a] [col. b] 

Deu-ie en Jacne Argentone / per l a 
sua p art d e l l e r s q u i f a t / e t per 
sabaters 

7 s. 6 d. 

íten deu-ne, que l i presté contants 
/ XXX sous a l f o n s i n s , valen 

20 s. 

íten deg a Jacne Argén-/ tone que-n 
presta II f l o r i n s . Valen / 
barsalonesors 

30 s. 

íten vos deg per en Nonell / IX sous 
VI dine r s . Valen 

6 s. 4 d. 

Hunta 
27 s. 6 d. 

Hunta 
36 s. 4 d. 

Érs / a tornar 
8 s. 10 d. 

Pagá-li 
8 s. 9 
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ítea pagá-ns en Bernat Cot / con yo 
era a taules 

31 s . 

Deu-nos en Bernat Cot, qui té / 
r e s p i t a n d'en Bernat Hercuús, per 
/ tota l a veneía que ha coiprada / 
et reabuda de l a «ostra ? i f a , e t / 
done-ns, q u i t a t s t o t s nets, / per 
t o t a l a veneaa 

10 I L 
Aquest narquat a f e r f o en / Bernat 
Percas et I erscrivá qui / a 
nos". 

l o i a n , que-ns deu en Bernat Cot 
pagar / per t o t so que-ns devia de 
questa veneaa / d'enguany, roaan axí 
coa apar de [denant] 

52 s. 3 d. 

ítea pagá-ns ab so que-ns avia 
prestats a l / p o r t a l l per l a leuda 
e t p r II soaades de [pols] / feren 
c o i p l i u e n t a t o t de 

9 s. ab so que-ns / dona 
contants. 

Pagá-ns dichaenga, X f l I / jorns de 
nohenbra, que ych / aporta un fadrí 

• 3 11. 

íten pagá-ns, que-ns aporta / l a 
vespra de Hadall n'En-/ r i c h Esteva 

2 11, 10 s. 

íten pagá-ns contans a l a / nostro 
alberch 

3 1 1 . 

ítea pagá-ns que dona a na / 
Hargelida nostra, d i a a r t s , / I I I I 
jorns aüts de gost 

10 s. 

ítea pagá-ns 
20 S. 

ítea deu-nos per X U I I I cárregues de 
ve-/ nema, a rao de I I I sous V I I I 
diners / l a cárrega. Hunta 

8 11. 1 s. 4 d. 
Foren de l a l a y o l a VIII soaades e t 
/ l a veya I I I soaades e t vetaaa 
divendres a XXV de satenbra 

Hunta so que-ns a pagat 
10 11. l o conta vey 

ítei pagá-ns divendres, XXIX jorns 
/ de nobeabra, que-ns traaés a l a 
casa 

3 11. 

ítea pagá-ns, que l i f a en Bernat 
Desroure 

18 s, 

Érs pagat t o t aquest conta e t / 
d e p n a i - l o * . 
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[f. 9v.] 

Aquest conta érs d'en Bernat Desroura 

[col. a] 

Deu-iae en Bernat Desroure, / que l i 
doné contans a l seu alberch / en 
barsalonesers d'ergent 

150 11. 12 s. et 6 d. 

íten devets-ne per pesa / de 
v e r n e l l que compras de nos per / 
preu 

10 11. 5 s. 

ítem devets-rae per en Bernat / 
d ' E l l s , qui hestá ab nos, que-s / 
devia de II caxes de fill de 
[...]et, de qué ach 

4 11. 6 s. 

ítem devets per XXVI f l o r i n s / d'or, 
a rao de XIIII sous IX diners. / 
Hunten 

19 11. 3 s. 2 d. 

ítem vos f i u donar ab en / Castayó 
20 11. 

ítem deu per aquel de l ' e s p i t a l 
18 s. 

Suna nunta per tot-" so q u e n 
devets, per t o t 

205-'̂  11. 5^^ s. 

[col. b] 

Deg yo a vos per LXXIII rovas / XX 
I l i u r e s de lañe, qui costa ab / 
t o t e r s avarihes, segons / 1'alberá 
que vos m'avets / donat, que us deg 
per t o t 

152 11. 13 s. 4 d. 

ítem vos deg per l a lañe que-m / fes 
venir de Halorquea, v a l e 

41 11. 13 s. 3 d. 

íten avarihes de l a lañe 
19 s. 8 d. 

ítem vos prestam a lavar / l a lañe 
6 s. 

íten deven-vos per I I / paréis de 
cardes 

10 s. 8 d. 

ítem devets per avarihes / deis 
f l o r i n s que tramís / a Halorquea 

3 s. 5 d. 

ítem deu per lí 
16 s. 

íten devem-vos per I [coters] / de 
carn salada 

6 s. 10 d. 

ítem per sagí 
3 s. 6 males. 

ítem vos deg per I I I I cortans / 
d ' o l i 

13 s. 2 d. 

ítem vos deg, que-m donas contans 
3 11. 

ítem vos deg que-m donas a l a dona 
3 11. 7 s. 5 d. 

ítem vos deq per na Vilafranquea 
12 s. 
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Hunta per t o t so que yo us deg, 
sagons / l o laeu alberá 

205 11. 4 s. 9 d. 

As a t o m a r 
3 d. 

Torna-ns I I diners e t depnaa l o 
conta*". 

[f. 101 
[col. a| 

Ifeu-se en Bernat Lorens, / 
canbiador, que-n dixs per en / 
Bartoaeu Triador 

5 11. 

ítei deu-ie, que-i d i x s per en / 
Bartonei f r i a d o r , / diyous, XXII 
jorns de yaner 

7 11. 

Deu-üe e n ^ Bernat l o r e n s , 
c a i b i a d o r , que-i dixs per en / 
Berenguer J u s t , / disapta, XXII 
jorns de fabré 

50 11. 

[f. 10] 
[col. b] 

Deg-Tos, f i e doni per l i / an Bernat 
S a l v i l a , dreper 

12 I b 

Deg a n Bernat Lorens, que dona / 
per a i an G u i l l e n Fabrer 

40 11. 

íten deg-iros que-n dona per n i / a-n 
Berenguer Saiuntada 

10 11. 

Aquest conta érs de so que-n Berenguer Just i ' a pagat de so que-i / deu 
de lev a r per l a l i a p a r t . 

Pagai, que-n féu donar ab en / 
Bernat l o r e n s , cambiador, depuxs / 
que f o adobat d e l conpronés 

50 11. 

íten he reabut en pague per l a / l i a 
setsena que a v i a en l a ñau / d e i s 
yanovesees 

51 11. 10 s. 

íten he reabut que a donat per a i / 
a-n Pere de M i s per l a setsena que 
yo / t a n i a de son sogra en Frensech 
de Fenolet, / per hordi p e - i coiprá 
en Pere de V a l l s . Kunta^ 

ítea dona per n i a-n Tora, n o t a r i 
15 s. 

íten vos deg que avets donats / per 
a i a Bernat Sent I p o l i t / en 
Halorquea 

40 11. [6] s . a d.*̂  
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ÍteB pagaB, que-B féu dar ab en 
Bernat / Lorens, cambiador 

49 11. 4 s. 8 d. 

ítei donas per li a-n Pere de ¥als, 
/ per l ' i n d i que-ns devia, per V 
roves VIII I l i u r e s IX onces et / 
Biqa, a rao de XXVI I l i u r e s l o 
quintar. Hunta 

34 11. 13 s. 4 d. 

ítem ne reabí, que-ns dona en 
G u i l l e n Sábila / per l a [ p o l s ] , I I I 
I l i u r e s . l u n t a per t o t 

37 11." 13 s. 4 d. 
Aqüestes III I l i u r e s son an aquesta 
suia / de l ' i n d i . 

[f. 10?.] 

[coi. a] 

Deu-ne en G u i l l e n Fabrer, que li / 
doné contans XV r e y a l l s d'or, / a 
rao de XXI sous. Munten 

15 11. 15 s. 

ítei deu-ie, que he donats per vos 
/ a - n Pere de V a l l s 

12 11. 10 s. 

ítei deu-ie, p e he f e t s donar / ab 
en Bernat Lorens, canbiador, d i - / 
necres, XXVI joms de fabrer 

40 11. 

ítei deu-ie per l a vostra part / d e l 
p l e t e t del conpronés, / so que suma 

2 11. 10 s. , 

Suna. Hunta per t o t so p e a aüt / 
[d'en] G u i l l e n Fabrer de l a sua / 
[...] miga setsena, / aquesters 
diners 

70 11. 15 s. 

ítei deu p e a a tomar a l a n a i , / 
part l o n o l i t de Salé d e l derer / 
viatge p e us en vé a l a / vostra 
niga setsena 

8 11. 13 s, 9 d. 

ítem deu per l o p a n y p e yo e aüt 
/ a pagar per l a v o s t r a niga 

[f.lOv.J 
[col. b] 

Deg en G u i l l e n Fabrer, / p e a ab n i 
miga setsena / en l a l i a uytana p e 
yo e / en l a ñau d'en B e r e n p e r 
Just, / et costá-li a rao de 
CCCXXXVIII I l i u r e s / l a uytana, 
costa a nos miga / setsena 

85^5 11. 9 diners 

Aven veñuda l a nostra l y t a v a / a-n 
Ihoiás Argentona per lá d'en / 
Vid e l o , juheu, coredor, a rao de / 
CCX I l i u r e s l a uytava, ven a vos a 
l a miga setsena 

52 11. 10 s. 
Avei-ne a lavar l e r s coredures / e t 
l a ayuda d'aquest, pren so / que us 
engenvenga. 

íten costa de coredures / a l a 
nostra part 

10 s. 

íten miga ayuda 
8 s. 9 d. 

Roían, que us deg de l a vostra / 
miga setsena, lavat l a s i o n s 

51 11. 11 s. 3 d. 

íten vos deg per l e s averihes 
4 11. 
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setsena, / a [fer] complinent f i n s 
p e / vengei de Sisília ab l a ñau / 
d e l l s janovesors, con l'agen presa, 
/ p e - n p a r , a rao de XIÍ sous per 
I l i u r a , / so que us envenga coa ho 
aqa / contat. 

Hunta per t o t 
55 11. 11 s. 3 d. 

íten deg a-n Cuilleí Fabrer per l a 
sua o i g a / setsena p e a p a y a t s de 
l a prese / de l a ñau d e l l s 
janovesers, p e - n s / envé de CC** 
I l i u r e s XII sous, l a quarta part, / 
p i hés L*^ I l i u r e s I I I sous. 
Venen-Be / a l i de p a r t diner XVIII 
I l i u r e s XV sous IX diners. / Román 
nets a nos, que us deg 

56 11. et 7 s. 3 d. 

íten TOS deg per l o p a n y de t o t s 
n o l i t s / f i n s que f i n v e n p t s en 
Barsalona / ab l a ñau d e l l s 
janoYesors. Munta / l a a i a part, p e 
non deg a vos / p a r t diner 

18 11.'̂ ^ 

[f. 11] 

A p e s t conta hérs d'en Francesch de Fenolet 

[coi. a] 

Deg a-n Francesch de Fenolet per 11 
/ boters de v i grech / p e pres l a 
ñau [coa] torna de viatges 

1 4 1 1 . 

ítea vos deg per XXIIII s a p e s / 
novers de f o r t o s a " . 

ítea vos deg per l a p a r t del nólit 
p e US e / b e s t r e t 

12 11 10 s. 
D e l l s p a í s vos e f e t a c a rta / de 
p e s t deuta, per t o t , de XXXII 
I l i u r e s , / l a s quals deu l a ñau, 
p e - a d i x s en G i r s - / p e r t J u s t p e 
l i - n devia aytant coa en Pere Pons. 

ítea deg a-n Pere de V a l l s per en 
G u i l l e n / Fabrer, p e l i he donats 

12 11. 10 s. 

ítei vos deq per l a v o s t r a part p e 
a / p a y a t s l a vostra a i g a setsena. 

[col. b] 

íten deu-ne en Francesch de Fenolet 
/ p e l i he f e t a c a rta per l a sua / 
part d e l n o l i t de Salé 

12 11. 10 s. 

íten deu-nos en Pere de V a l l s , p e 
li e / donats, que-i devia en 
B e r e n p e r J u s t et / en G i r s p e r t 
J u s t , p e l i e / donats per t o t 

5 1 1 1 . U s. 

íten deu-nos, p e us dona per n i / 
en Pere de Vals per i n d i p e n' / 
avihets coaprat d'en B e r e n p e r / 
Just 

38 1 # 7 s.51 

íten deu per l a nostra part d e l l / 
p l e t per l a v o s t r a aiga setsena 

3 11. 10 s. 

Hunta per t o t so p e a reabut / en 
Pere de V a l l s per t o t , axí c o i apart 
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/ So que [.,.]canga, c o i ayai c o i 
quintars / o sabren. Vengreí a 
partihe de / l a ñau d e l l s janovesors 
a l a / nostra niga uytana CCC 
I l i u r e s XII sous. / Venen-ne a l a 
vostra l i g a / setsena LXXV I l i u r e s 
I I I sous. / Ven-ne a n i de quart 
diners / XVIII I l i u r e s XV sous IX 
diners de questa / prese de l a ñau 
de quart diner. / Et roían nets de 
quest partihe / de l a ñau, lavat 
quart diñé 

56 11. 7 s. 3 d. avia f e t 
e l alberá que us devia 61 11. 

d a l t ^ l 

ítea devets per l a nostra part de so 
/ p e l a ñau a despers a Salé p e / 
ve ab nostra l i g a setsena 

8 11. 13 s. 9 [d.] 53 

íten a p a y a t s l a ñau per t o t s / 
n o l i t s f i n s p e venpí / a conta ab 
en Berenper Just, p e / p a y a t s l a 
nostra l i g a s e t - / sena de p e s t a , 
non deg pendra / res de quart diner. 
Hunta 

18 11. 

Suia. Munta per t o t so que yo us deg 
/ per t o t 

118 11 17 s. 

Aso vos / deg per t o t , axí con apart 
d a l t . 

[f. llv.] 

[col. a] 

[f. l l v . ] 
[col. b] 

Deu-nos en Bernat Cavaler, / p e - n s 
dixs per en Hasanet, / dreper 

3 11. 11 s. 6 d. 

Pagá-ns 
3 11 11 s. 6 d. 

íten deu-nos en Bernat / Lorens, 
p e - n s dixs per en / Guilleí P e y a l l , 
coredor 

7 11. 8 s. 6 d. 

Pagá-ns 
5 11. 

íten dona per n i a-n Bernat / 
Desroure 

2 11. 8 s. 6 d. 

Deu-ie en Bernat Desroure, / p e l i 
f i u donar disapta, XIII / jorns de 
l a r s , ab en Bernat Lorens, / 
[core]dor 

51 11. 13 s. 2 d. 

Deg a-n Bernat Desroure p e - i / 
presta contans 

2 11. 

F i u - l i - n conta et depné a p e s t . 
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Deu-ne en Bernat Lorens, canbiador, 
/que-n dixs per en Berenguer Just 

4§ 11. 4 s. g d. 

Pagan, que dona per n i a-n / Bernat 
Desroure 

49 11. 4 s. 8 d. 

Deu-nos f r a r e Jacne, lechtor / de Pagá-n contans / a li f r a r e / Jacne 
Sent Agustí^S que l i presté, / 2 11. 10 s.^^ 
que l i dona per n i en Balaré 

50 s. 

[f. 12) 
[col. a] 

Deu-nos en Bernat Caf a l e r , / 
cambiador, que-m d i x s per en / 
Bernat Carau, dreper, disapta, / Xf 
de l a g 

20 11. 

íten deu, que l i doné contans 
3 11. 6 s. 8 d. 

¡t 12] 
[col. b] 

Pagai, que dona per l i a-a / Bernat 
Desplá, l o s quals / devia a l a dona 
d'en Bernat / Safont, e t yo f i u - l o s 
donar / per e l l a-n Bernat Desplá 

23 11. 6 S, 8 d. 

rm-ms en J a a e múll, c a * i a d o r , Paga-is conta!» 
/ q u e - n dixs disapta, H I I de mag, 4 1 1 . 
/ per en Quintane 

4 11. 

Deu-nos en Jac» A b r i l ! , / P^a-ns 
cambiador, que-a d i x p r en / 3 11. 
Quintane 

3 11. 

Deg a l sanyom en Berenguer / de 
v i l a l t a , que-m f e u dar / ab en 
Bernat Lorens, canbiador, / di s a p t a , 
I I I I j o r n s aüts / de y u l i o l l 

50 11. 
Aquest dinés s ^ e n p r e / a l a lañe de 
Sant Hateu. 

ítea d e g - l i , q u e -i pres t a d i s a p t a , 
/ mi jorns de nag de l'any de MCCC 
/ n x i H , q u e - i f a n dar ab en Bernat 
Lorens 

40 11. 

ítem deg-Yos, que-i f e r s d i r ab es 
/ l ^ r n a t C a taler, c a i b i a d o r , aquest 
/ j o r a en lexs 

10 11. 

Pagué-li, d i l u n s , X? jorns / aüts de 
fab r e r , que l i duxs / en Jacme, 
nostro f i l l , en barsalonesors 
d'erqent, a l nostro / al b e r c h , 
contans 

30 I L 

íten deu-ne en Berenguer de V i l a l t a , 
p e l i he t r a i e s e r e V draps / p r i n s , 
p i son de preu de X l l i u r e s /.per 
pesa. Hunten, e t yo deg cobrar / l o s 
draps con l'aye pagat 

50 11. 

íten l i tranís I I I draps tigans / a 
rao de VIII l l i u r e s . Hunten 

24 11. 

629 



ítem h i ana I l a n s o U et flasada 
/ l i s t a d a e t I alquisench blanch / 
ab p e está ensarpeyat. C o i l ' a y a i 
pagat / deven cobrar so d e l nostro. 

Mude a p e s t conta avant en XXXVIII cartes et depne a p e s t conta 56 

[f. m.] 
[col a] 

[f. 12v.] 
[col b] 

Deu-ie en Bernat lorens, / 
caibiador, p e - a dixs per en 
Berenper de V i l a l t a , disapta, / 
IIII jorns de y u l i o l l 

50 11. 

Deg a-n Bernat lorens, p e / dona 
per l i a-n Fransech / Castayó, 
caibiador 

50 11. 

Deu-ae en Frensech / Castayó, p e l i 
dona / per l i en Bernat Lorens, / 
canbiador, disapta, / I I I I jorns de 
y u l i o l l 

50 11. 

Pagá-n contans en / Frensech Castayó 
d i - / sapta, I I I I jorns de p l i o l l 

50 11. 

Té un f i v a l e r p i hestá / costa 
l ' a l b e r c h d'en G u i l l e n / Hagera, et 
a p e s t f i v a l e r / non sé c o i s'a n o i , 
ñas érs / parent d'en fons Mestra et 
/ a s a f i l i a d'en Avasers / per 
Buler, té unes cuy-/ rasers groges 
et I gorgera / p e conpré d'en 
Bartoieu / Triador, coredor, per 
LXX?I sous, / d e g - l i donar a p e s t 
f i v a l e r / de adobar l e r s cuyrasers 
e t / l a gorgera, per t o t 

2 s. 6 d. 

I cobrat l e s cuyrasers et / l a 
gorgera.^' 

[f. 13] 
[col. I] 

[f. 13] 
[col. b] 

Té l o f a b r i d o r qui h e s t i / en 
l'obredor d'en V i l a f r a n c h a , / I 
c a p e l l de f e r a , e t done-li de / 
f a b r i r 

2 s. 6 d. 

ítei té un cuyro. 

Cobre-lo. 
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lé un fra r e qui hestá a l / carer 
d'en G u i l l e n Has, costat l ' a l - / 
berch d'en Jacae J u l i o U , I / 
c o r t e l l de tayá ,58 

Cobre lo c o r t e l ^ ^ . 

De en Pons Mestra / I cot aeu vert 
et I qonella que-a deu adobar. 

Deu-ae donar l a carta de l a / 
coaanda en Pere de V a l l s , l a / q u a l l 
c a r t a t e n i a yo d'en / Frensech de 
Fonolet, XXXII I l i u r e s , l e s / q u a l l s 
l i he paqades en / h i n d i , que l i 
devia per a i en / Berenguer J u s t . I t 
l ' i n d i puyava / XXXVII I l i u r e s et 
XVI sous. 

[f. 13?.] 
[col. a] 

[f. m.] 
[col. b] 

Deu-ie Arnau Martina, / caib i a d o r , 
que-i dixs per en / Bernat Garau, 
dreper 

12 11. 8 s. 

Pagá-i, p e dona per t i / a-n Bernat 
S a v i l a 

12 U . 8 s. 

Deu-ae en Perico A b r i l l , / p e - a dix 
per en Pere Garau 

5 11. 

Pagá-ns, p e dona per / a i a-n 
Bernat V i l a 

5 11. 

Deven a l a dona na Canet, / p e - n 
prest a contans, disapta, / III jorns 
de vuytubri 

4 11. 

ítei l i deven per un c o f r e 
9 s. 

P a g a i - l i 
2 11. 

íten l i pagai 
2 11. 

Deven a na Eesclusa, / p e - a presta 
contans 

3 11. 

Pagan-li 
20 s. 

íten pagan 
2 11. 

Deg a-n B a r t o i e i de V i l a - / f r a n p e a , 
pe-B presta contans 

3 11. 

P a p e - l i , p e l i dona / per a i en 
Frensech / Castayó 

10 11. 60' 
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IteB l i deg, que-n presta contans 
7 11. 

Munta per t o t 
10 11. 

[f. 14] 
[col. a] 

Deu-nos en Perico A b r i l l , / 
cambiador, que-m dix per en / Hateu 
Esayhe, dreper 

5 11. 

Deu-nos en Perico A b i l l , / 
cambiador, que-n dixs per en / 
Bartomeu Sabaté 

9 11. 10 s. 

Disapta compré d'en G u i l l e n Martí / 
de carnisés qui ayan lañe. 

Pesa l o primer pers 
10 roves e t 22 11. et miga 

íten 1 ' a l t r e pers 
5 roves e t 13 11. 

íten 1'altre pers 
4 roves et 20 11. et miga 

Hunta per tota 
21 roves et 4 11. 

Pesen l o s sachs X I l i u r e s . Eoman l a 
lañe, / que pesa XX roves et XX 
I l i u r e s , a rao de / VI I l i u r e s X 
sous. Deu-me abatre per / quintar II 
I l i u r e s , e son XI I l i u r e s . Roñan 
neta / l a lañe XX roves IX I l i u r e s . 
Valen / V quintars et IX I l i u r e s . 
Munta neta 

33 11. 1 s. 3 d. 

[f. 14?.] 

[f. 14] 
[col. b] 

Dona per n i a-n Bernat S a v i l a , / 
dreper, disapta, XII jorns de / 
dehembra 

5 11. 

Pagá-ns, que dona per n i / a-n 
Bernat S a v i l a , dreper, / l a vespra 
de Ninou 

9 11. 10 s. 

Pag a - l i , que done a l a ayude per nos 
11 s. 

ítem paque-li, que l i dona / en 
Bernat Lorens, cambiador, / per mi, 

Aquest conta érs de quel qui-ns loga 1'alberch, qui a non en Martí 
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Fonienter, / et conbrensa l'any l o jorn ele sen Hicolau de l'any de HCCCXXXII et 
costá-li l'any / IX I l i u r e s , q u e n s deu pagar p r i a e r e s ; así de d e v a l l son 
e r s c r i t e s / l e r s pages. 

[col. a] [col. bj 

Deu-nos en Martí / Forienter per 
loger de l ' a l - / berch en qué asta, 
nostro, I de l'any, e t conbrensa 
l'any l o / jorns de sen Nicolau de 
l'any / de HCCCXXXII 

9 11. 
Deu-nos pagar p r i s e r a - / l e n t de t o t 
l'any, que axí és / enprés. 

Pagá-ns, d i l u n s , XV jorns / aüts de 
f a b r e r , que-ns a duxs / l o nostro 
nasip, contans, a l / nostro alberch 

3 11. nenys 1^ malle. 

íten pagá-ns, disapta, XVII jorns / 
de yuny, que-ns tranés a casa / 
nostra per I nasip seu 

30 s. 

íten pagá-ns, que-ns a duxs / a casa 
nostra 

30 s. 

Deu-nos en Perico A b r i l l , / que-i 
dixs per en Bartoneu / Sabater 

10 11. 2 s. 6 d. 

Pagá-ns, que dona per n i / a-n Garau 
de Puig-/ v e r t 

10 11. 2 s. 6 d. 62 

[f. 15] 
[col. a) 

[f. 15] 
[col. b] 

Deg a-n Bernat l o r e n s , canbiador, / 
p e - n dixs disapta, IX jorns / de 
b r i l l , que dona per n i a n / 
B e r e n p e r Samuntada 

10 11. 

íten deu-ne en B e r e n p e r / Lorens, 
canbiador, p e - n / dixs per en 
B e r e n p e r de V i l a l t a , / disapta, 
XXVI jorns de aag 

40 11. 

ítei l i deg de p e s t jorn en lexs / 
p e dona per n i a-n G u i l l e n Hertí, 
/ c a r n i s e r 

10 11. 

ítea vos deg, p e dona per e i a-n / 
Bartoneu de Vilafranqua 

20 11. 

Munta 
40 11. 

D e i - i e en Bernat / Cavaler, p e - n 
d i x s per en / B e r e n p e r de V i l a l t a , 
d i s a p t a , / XXVII jorns de naq 

10 11. 

Pagá-ns, p e dona per a i a l a / 
dona, Buler p i f o d'en Jacue / de 
V i l a f r a n p a , per f coianda / p e - n 
íanonet, nostro f i l l , portava / e l 
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viatge de Caler 
10 11.^ 

ff. 15¥,] 
[col. a] 

D e i - i e en B a r t o i e i / de 
f i l a f r a n p e a , que 11 dona / per s i 
en Bernat Lorens, cambiador, / 
disapta, IX jorns de b r i l l 

20 11. 

Beu-ie n ' A b r i l l , cambiador, / p e - i 
d i x s per en Bartoieu / de 
Filafranquea 

10 11. 

Deu-ne un cambiador p i hasta / prop 
l o l o l l de l a l a r , p e - i d i x per / 
en G u i l l e n de Huntadella / Ihoiás 
Payró 

10 11. 

Deg a-n B e r e n p e r Samuntada / p e té 
[...] per en Pere A[rnau], t i n - / 
tor e r s 

20 11. 

ítem Yos deg per en Pere A[rnau], / 
t i n t o r e r 

25 11. 

ítei ¥0s deg per en Pere A f r n a i ] , / 
t i n t o r e r 

20 11. 

[f. 15v.] 
[col. b] 

Deg a-n Bartoieu, p e - i dona / 
contans a case sua 

10 11. 

ítei deg a-n Bartoieu de V i l a - / 
f r a n p e a , pe-m fou dar / ab en 
J a c i e I b r i l l , catóador 

10 11. 

Dona per l i a-n Pere AIrnau], 
t i n t o r e r 

10 11. 

Pagá-ns, p e dona per l i a-n Jacme, 
/ f i l l l e u 

5 11. 

ítei dona per l i a-n / B e r e n p e r 
Saiuntada 

5 11. 

P a p e a-n B e r e n p e r Saiuntada, / p e 
l i f i u dar ab en Bernat Lorens, / 
caibiador 

16 11. 10 s. 

ítei l e devets, p e us / f i u donar 
en l a t a u l a / d'en Bernat Lorens, 
caibiador 

10 11. 

ítei devets, que us f i i donar / ab 
en Bernat Lorens, caibiador 

15 11. 

ítei l e devete, p e us f i u / donar 
en l a t a u l a d'en Bernat / Lorens, 
cambiador 

10 11. 

634 



ítet Be devets, que us f i u donar en 
l a taula / d'en Thonás Payró, / 
canbiador 

5 11. 

íten pagá-li, que li féu dar / ab en 
Bernat Cavaler 

8 11. 10 s. 
Munta 

65 11. 64 

[f. 16] 

A p e s t conta érs d'en Pere A[mau] 

[col. a] [col. b] 

Deu-ae en Pere A[rnau],7 t i n t o r e r , 
p e done per vos / a-n B e r e n p e r 
Sanuntada 

30 11. 

ítea devets, p e he donats / per vos 
a-n B e r e n p e r Sanuntada 

25 11. 

ítei devets, p e he donats / per vos 
a-n B e r e n p e r Saauntada 

20 11. 

ítea devets, p e us f i u donar / en 
l a t a u l a d'en Jacae A b r i l l , / 
caabiador 

10 11. 

Munta 
75 11. 

ítei pagai-vos depuxs / p e venqei 
a conta a-n Perico, / fill nostre 

11 11. 

Axí venal p e se a tornar / de p e s t 
conta f i n s a l d i a / de uy de l'any 
MCCCnxiII, / dichienya, XIII jorns 
/ de satenbra 

2 11. 

Féu-ne conta nou. 

Deg a-n Pere A[rnau], t i n t o r e r , / 
per XV draps de l a lañe / 
barberespea, con yo / no yg e r a , 
p e l i devia / l a dona 

[15] 11. 

íten vos deg per t o t s l os / draps 
p e - n Mata i o s a / f e t e , p i son per 
t o t s , / XXIX 

29 11. 

ítei vos deg per t o t s l o s / draps 
que-n Fahaner / nos a f e y t s , p i 
son, / axí coa hés en l o seu / 
conta, XIIII 

14 11. 

ítea VII draps 
, 7 11. 

ítea vos deg per l o s draps / p e - n s 
a f e y t s en Conoiina, / perayre, p i 
son per t o t s 

3 1 1 1 . 

ítea vos deg per l o s draps / p e - n s 
a f e y t s en Corters, / p i son I I I I 
fdraps] 

4 11. 

ítea vos deg per draps que-ns a / 
fey t s I parayre, en [Quartó] 

2 11. 
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íten vos deg per XXXIII U i i a e s / de 
lañe blave 

20 s. 

Suia 
11., e l i / a tornar. 

E US pagats 
75 11. 

l o i a n que us <3eq 
13 1 1 . " 

[f. 16V.] 
[col. a] 

[f. 16 f.] 
[col. b] 

Deu-ae en Berenguer ele / Masanet, 
d r e p r , per / I v e r a e l l p e coaprá 
/ d i i e c r e s , sagon jorn de / agost, 
per iá d'en Guilleí / Heya[llé], 
corredor, et / done-ns-sen netes per 
preu 

10 11. 10 s. 

Done-li per V canes, / VI palas de 
l e r s c l a t , / a rao de XII sous l a 
cañe, e t / aunta 

6 11. 9 d. 

ítei l i devea per l a ayuda / de 
p e s t drap 

2 s. 

ítea paql-ns, p e n'abaten / per I 
bayo 

12 d. 

ítea pagá-ns contans 
4 11. 6 s. 3 d. 

Hunta per t o t 
10 11. 10 s. 

Deu-nos n'Astorga, dre-/ per, per I 
blau que a / coaprat per lá d'en 
Bartoieu / t r i a d o r , coredor, per 

10 11. e t 13 s. 
i t colprá-lo d i s a p t a , d e r r e r / j o r a 
de y u i i o l l . 

Pagá-ns, p e - n s féu donar / a-n 
Frensech Catayó, cambiador 

10 11. 11 s. 6 d. 

Deu-ie e i Frensech / Castayó 
dreper, p e - i h i / fou d i r 
n'Astorga, / dreper 

10 11. 11 s, 6 d. 

Donas per n i a-n / Bartoiéu de V i l a -
/ f r a n p e a 

10 11. 11 s. 6 d. 

Deg a-n Bartoneu de / V i l a f r a n p e a , 
p e - a / presta contans, p e - i a duxs 
/ en Raaonet, f i l l nostro. 

10 11 e t 11 s. 6 d. 

Papé-li, p e l i dona per / n i en 
Frensech Castayó, / d c e p r 

10 11. 11 s. 6 d.*^ 
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[fol. 17] 
[col. a] 

[f. 17] 
[col. b] 

Deg a-n Bernat Desroure / de conta 
en t r a s en XXXIII / cartes, que us 
deg 

13 11. et 19 s. 4 d. 
íten l i deg per o r d i que-n conpra l a 
/ dona nostra, vos sabets quant és. 

ítei vos deg per lli que-n c o i p r a / 
l a dona nostra, vos sabets quant és 

20 11. 

ítei vos deg que-i f e t s donar / ab 
en Frensech C a s t a p , caabiador 

25 11. 

Deu-ne en Bernat Des-/ roure per en 
Bernat / Sent I p o l i t 

38 11. e t 5 s. 8 d. 

íten deu per VIII l l i u r e s de f o r t - / 
raatges 

2 s. 

ítei deu-ie, que l i dona / per l i en 
Berenguer J u s t , / per n o l i t que l i 
devia / en Bernat Desroure 

3 11, 

ítei devets que us / doné contans 
COI feyets / l o conta ab l'escrivá 
/ d'en J u s t 

20 s.^^ 

[f. 17?.] 
[col. a] 

Deu-ne en Bernat Sent I - / p o l i t , que 
l i dona per l i en / Berenguer J u s t 
en Haíorpea / de barsalonesos 

40 11. 6 s. 8 d. 

[f. 17?.] 
[col. b,] 

Deg yo a vos, que avets / prestats 
a-n Kaionet, nostro f i l l 

2 1 1 . 

íten vos deg, que-n f e r s / donar a-n 
Bernat Desroure / en Barsalona 

38 11. 6 s. 8 d. 

Érs pagat aquest conta. 

Deu-ne en Frensech / Castayó, Donas per n i a-n Berenguer / de 
c a i b i a d o r , que-a / d i x s per en V i l a l t a 
Bernat Desroure 25 11. 

25 11. 

Deg a-n B e r e n p e r de V i l a l t a , / en 
conta en t r a s en XIII / c a r t e s , p e 
l i deg per t o t 

70 11. 

F i u - l i conta nou et depne aquel / 
conta. 

Deu-ie en B e r e n p e r de V i l a l t a , / 
p e l i f i u donar ab en Frensech / 
Castayó, caabiador 

25 11. 

íten deu-ie, que l i f i u donar / en 
Bernat Cavaler, caabiador 
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íten té en Berenguer de V i l a l t a VIII 
/ draps e t I baraga e t 
alqusech e t / I l a n s o U f i n s que yo 
l'age pagat, / de qué n'a f e t gran 
p l e r . Déus / l i - n reté bon ganado, 
anent. Cobre / [tot so] d e l neu. 

íten doná-li per n i en Bernat Lorens 
8 11. 

Hunta per t o t so que li he / pagat 
70 11.^1 

[f. 18] 
[col. a] 

[fol. 18] 
[col. b] 

Deu-me en Bernat Lorens, / 
canbiador, que-n dixs per en / 
G u i l l e n de Huntadella 

8 1 1 . 

Deu-ne en Bernat Cavaler, canbiador, 
per en Guillem Campas / e t per en 
Guillenó [Ferrer] 

35 11. 

Pagá-i, que dona per n i / a-n 
Berenguer de V i l a l t a 

8 11. 

Pagá-n, que dona per n i / a-n 
Berenguer de V i l a l t a 

37 11P 

ítem deu-me, que li done contans / 
en B l a s i 

2 11. 73 

[f. IBv.] 

Conta d'en Bernat Cot, rechtor de l ' e s p i t a l l d'en Bernat Hercuús, / 
que-ns deu, que vetná l o jorn de Senta Creu de l'any de HCCCXXXIII, / dimarts de 
satenbra. 

[col. a] [col. b] 

Deu-nos en Bernat Cot, / [clerqa] de 
l ' h e s p i t a l l / d'en Bernat Hercuús, 
que-ns / deu per XIII somaders / de 
venena de l a l a y o l l a . / Et foren 
I I I I quintars per sonada. / Et fo 
f e t l o preu entre / nos e t e l l , una 
venena / ab a l t r e , a rao I I I I sous. 
Et / foren aqüestes XIII somades, / 
q u i n t a r s ^ * , L I I q u i n t a r s , 
nunten'^ 

Pagá-ns, que dona per nos / a l 
p o r t a n , per l a ayuda 

2 s. 4. 

ítem dona a rao I I somades 
16 d. 77 

ítem deu per V sonaders / de l a v i y a 
veya, e t foren l e s / I I I I sonaders 
a rao de I I I I quintars / per sonada 
et 1'a l t r e sooade / costa a I I I 
quintars e t X I l i u r e s . E t / axí 
foren per t o t e r s ^ ^ V / sonaders, 
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qui foren quintars, / per tots, XIX 
quintars e t X I l i u r e s . / Hunten per 
toters les XVIII / soiaders, 
pintáis, LXXI pintars et / X 
lliwres áe ?eneBa neta, / a rao de 
IIII sous lo pintar, Mimta / per 
tot 

14 11. et 4 s. 5 é. 

[í, IS] [f. B] 
[col, a] Icol, b] 

Jb lo ioi de Déu et de 
ladona / Santa laria. Vané a-a 
Bernat / Fiíaler e t a-n larega, coi-
/ panyons, per na d'en Gariga, / 
coredorXI draps / prins, blaus 
e t v e r i e l l s , / a rao de X I l i u r e s l a 
pesa. I t / Bunten 

l i o 11. 

íten venen IIII pesers de / draps 
priis, II lerts clars, et / II 
negres, a r a o de XI Iliures / la 
pesa. Et lunten 

4411. 

ítei venei-los VI pesers / de draps 
nigans a rao de / VIII I l i u r e s l a 
pesa, Et lantén 

48 11. 

íten venen-los I I I pesers / de draps 
grosors a rao de / f l l I l i u r e s l a 
pesa. Et winten 

2 1 1 1 . 

Suia per t o t so que nunta a p e s t e r s 
/ draps deiunt d i t s , per t o t s 

223 11. 
De l e r s / país nos deven paqar l e r s 
/ I I p a r t s , e t l a t e r s a part l o s / 
coian en Xipre. Déus per s a p i e t a t 
/ l o s lexs anar sans e l saülls e t 
tornar / ab p a n y e t ab s a l u t . 

An f e t de dop p e l i j a p í 
2 11. 

Roñan nets 
221 11. 
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Devets- / ne pagar l e s II parts, que 
son 

147 11 et 6 s. 8 d. 

Roían l a t e r s a part, qui hés 
73 11. 13 s 4 d. 

que portats en Xipra / et devets-ne 
hersnersar en pebra et en 
[cuto 

[f. 19v.] 

Ab l o n o i de Déu et de Hadona Santa Maria. S i a conbrensat et l a v a t 
aquest / bon viatge per Sardeya de l'any de Kostro Sanyoch HCCCXXXIII, l o j o r n 
de sen / Miquell en s a t e i b r a , caregé ab l a ñau de l a s i u t a t . 

[col. a] [col. b] 

Ab l o non de Déu. Conpre per na / 
d'en Just , coredor, et de G u i l l e n , 
coredors, XII / pe[sers] de draps de 
l o l o s a / íesclats, a rao de ?I 
I l i u r e s VI soiK / per pesa. Hunten 

75 11. 12 s. 
Falen XXIII palns, valen / a rao de 
VI I l i u r e s VI sous, ven l a cañe. / 
Hunta 

23 s. 

Pagan-li, p e l i fen donar / ab en 
Bernat Lorens, / cambiador 

72 11. 18 s. 

íten abaten-na per nalfetners / et 
per taquers 

30 s. 

Roían nets 
72 11. 18 s. 

íten l i deven per VIII canes e t V 
p a l K / [... J r a l i s , a rao de XII 
diners. Hunta 

8 s. 6 d. 

C o i p r a i de un Iwi de P a i i s / X draps 
de Pañis, V nes-/ c l a t s e t V draps 
plans. Per t o t s a p e s t e r s draps 

74 11. 
Falen IX palns, p i valen 

11 s. 

P a q a i - l i , p e l i dona"'' / 
Frensech Castayó, / cambiador 

en 

72 11. 13 s. 81 
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íten abaten-ne per n a l f i t n e r s 
16 s. 

líunta per t o t 
27 s. 

Koiian / nets 
72 11. 13 s. 

[f. 20] 
[col. a] 

[f. 20] 
[col. b] 

Coipran de un tex i d o r / qui a 
noi,*^ qui hestá de-/ nant en 
Berenguer ¥ilalta, / I I I baragans, 
a rao de X sous / I I I I diners. Kunta 

2 11. 1 s. 4 d. 

In ayuda l a uytava de l a ñau / a-n 
Argentona per preu de / I l i u r e s , 
e t a l ' a conprada per en / Berenguer 
Just et per G i r s p r e r t / Just. Et fo 
l o preu en Videlho, juheu. 

Paga-ns en !fhoias / d'Irgentona per 
en Just 

130 11. 

íten pe-ns^^ féu dar ab en / Pere 
A b r i l l , canbiador. 

íten pagá-ns en Thonás / d'Erqentona 
ab en Frensech / Castayó, canbiador 

80 11. 

Munta per t o t so que yo e / reabut 
de p e s t a uy-/ tava 

210 11. 

En féu denasihó a-n / Videlho, juheu 
40 s. 

p e l i - n pronés per coredures. 

íten costa de ayuda, a rao de / niga 
ayuda, I I d i n e r s per I l i u r a . Hunta 

28 s. 4 d. 

Munta a p e s t a uasiehó^* 

[f. 20V.] 

[col. a] 
[f. 20V,] 
[col. b] 

Deu-me en Pere A b r i l l , / cambiador, 
pe-B dixs per en / Thonas 
d'Ergentona, per rahó / de una 
uytava p e a / conprada a ops d'en 

Eeebé en Bernat Desroure / per mi 
137 11. 
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Berenguer / Just 
130 11. 

íten deu-ne per en Bartoneu / 
Sabater 

7 11. 

Hunta per t o t so p e - a deu, per t o t 
137 11. 

Deu-ae en^^ Frensech / Castayó, 
caabiador, p e - a dixs / per en 
Thoaás d'Ergentona, / per rahó de 
una uytava p e avia coaprada de a i 
/ a ops d'en Berenper Just per 

80 11. 

ítei devets, p e - n dixés / per en 
Caapars 

6 11. 4 s. 

Pagá-ns, p e donas / per a i a-n Pere 
E ó p e a e t / a un boa de Pugsardá, / 
per X draps p e a'e / coaprats, p e 
lavaveí 

72 11. 13 s. 

íten pagá-ns, p e - n s d i x s / per nos 
a-n G u i l l e a Martí, c a r n i s e r 

13 11. 11 s. 6 d.^^ 

[f. 21] 
[col. a] 

[f. 21] 
[col. b] 

Compre d'un hoa°' / de R i p o l l per 
lá d'en l o p e a , / coredor de draps 
et d ' a l t r e s / robes. Compré a 
l ' e n p a n t / X draps per 

72 11. 13 s. [ f i n s ] de 
curtatge / e t de reyadures. 

Pagá-li per mi en 
Castayhó, caabiador 

72 11. 13 s. 

Frensech / 

Deu-nos en Pere A b r i l l , / canbiador, 
p e - t dixs per en / Bartomeu Sabater 

7 11. 

So érs a l seu conta. 

Coapraa d'en íyeria / VII bayolenchs 
per preu / de XXI sous l a pesa. 
Hunta 

7 11. 7 s. 
Et / fale n I I palas. Valen 

9 d. 

ítei abatea-ne per t a p e r s 
3 s. 

Roían nets 
7 11. 3 s. 4 d. 

Pagaa-li 
7 11. 3 s. 4 d. 

Coapraa d'en Raaon** P u y o l r ' / 

6 4 2 

Pagá-li, que li f e n donar / ab en 



LXIX dotsenes et / X canes, a rao de 
XIII diners / l a cañe. Et minta 

48 11. 17 s. 8 i. 
Et son XXXIX / pesers e t II 
[,..]sors s e | . . . ] . 

íten conprai cañabas per / sarpeyera 
X.WI canes et / l i g a , a rao de II 
diners. Hanta 

19 s. 10 d. l a l l e . 

Mimta per t o t 
49 11. 17 s. e t 6 l a l l e . 

ítei costa de plegar 
6 s. 6 d. 

ítei cordes e t l i g a r 
10 d. 

Bernat lorens, caibiador 
27 11. 2 s. 

Paga4o». 

[f. 21?.I 

[col. a] 
[f. 21?.] 

[col. b] 

a l a dona cuyada / s i a ' ^ 
á'm I m t a d e l l a , / per VII bayolens, 
a rao de / X X f l I ] sous. Mtmten 

7 11. 14 s. 
[Deu-ie] abatre per draps / l i g 
pali,' I I I p a l i s l i g . 

P a g a i - l i 
? 11, 14 s . 

D e i - i e en Bernat l o r e n s , / 
caibiador, gue-i dixs per en / 
l l r e g a 

100 11. 

Dona pr l i a-n A[rnau] Donats / de 
T o l l o s a 

72 11.^^ 18 s . 

ítea i o n i per s i a-n l a i o n / P u y o l i 
27 11. 2 s . 

C « p r a i II p r i a s , / I blanch et Venei a-n Berenguer Januer / I I 
v e r a e l i , per draps 

20 11. 37^^ 11. 

íten I l i g a ítei costa botiga a l a vostra 
8 1 1 , part^*. 

[...]. 

C o i p r a i d'en Bernat Desroure / [VI] 
draps, l e s I I I I son / de c o l o r s , I 
v e r t e t I I blaus et I v e r a e l i , / e t 
I I sanars blanchs, / a rao de I 
l l i u r e s XV sous l a pesa / d e l l s 
draps de c o l o r s e t / l ' a l t r e blanch 

Venei l o s I I I I draps / a rao de 
XVIII l l i u r e s X sous / l a pesa e t 
f a l i r e n I / pal». V a l l o pala / I I I 
sous I I I I d i n e r s . 

ítei venei 11 sanars / blanchs per 
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per n I l i u r e s / XV sous. Munta-,95 17 11. 10 s. 

íten costa sarpeyera 
4 s. 

íten IIII canisers 
8 s. 

ítei cordes et l i g a r 
5 d. 

íten de r e t a l a r 
4 d. 

f t e i donan a-n [ A i i l l ] 
5 S. 

íten a-n [Golsa, nerqueder] / a l a 
vostra part per l e r s / [balers] 

4 fs.1 

Donan per reyadures 
6 s. 6 d. 

Hunten aquest V draps, / abatudes 
reyadures e t / curtatge, roñan nets 

91 11. 2 s. 8 d. 
ítem donan de coredures 

7 s. 6 d. 

íten pagan et deu per I l i u r a / 
d'elfonsins 

7 s. 

íten descaregar 
4 d. 

Munta de puyar / a l c a s t e l 
6 d. 

íten botiga 
2 d. a l L a p o l a ^ ^ 

Mudan aquest conta avant en LIIII c a r t e s , / que l i f i u conta de t o t asó a-n 

[f. 22] 
[col. a] 

[f. 22] 
[col. b] 

DiyoTK, XIIII jorns de a b r i l l / de 
l'any de HCCCXXXIIII, tranís ab / 
huna barqua d'en^^ I / c o s t a l l de 
pebra en qu-a I quintar et / LXVI 
I l i u r e s de pebra, e t no hés / 
garbelat. Et traiís-lo a Sent / 
Hateu a l coredor qui-ns f o / conprar 
l a lañe, que-1 vena et que / pach 
per nos l a lañe. Et aquesta / 
tranesa fo en Bernat Desroure / per 
n i , en son non, p e l ' a tranés / a 
Paníscolla. Et costa de n o l i t 

2 s. 6 d. 

Fiu l a conta avant'' 

Deu-me en Bernat Desroure / per í 
careqa de pebra net p e a / 
g a r b e l l a t , e t yo non he aüda / en 
Caler de garbaladures, / s i n o I^ 
I l i u r a et raiga per cárega, miga 
I l i u r a / per p i n t a r , et an a x i t de 
l a nostra cárega / quinse,liurada 
p e aya de gabala-/ dures. 

Valiha com l a prenpés l a cárega 
60 11. 11 s. 

Mudam avantst conta en X cartes e t 
/ depne aquest. 
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Deu-nos en Perico A b r i l l , / 
canbiador, p e - a d i x s per en / 
Masanet, dreper 

Pagá-ns, p e dona per n i / a-n Garau 

8 11. 
Disapta, VI jorns de nag. 

[f. 22V.1 
[col. a] 

[f. 22v.] 
[col. b] 

Venen I quintar e t n i g de ves-/ 
c u i t , a rao de XXII sous VI / diners 
l o quintar, e t vene-lo per na / d'en 
[Pancaró], coredor. Munta 

Pagá-ns l a hu de l i g a n / quintar e t 
I^ [ l i u r a ] rova 

16 s. 10 d. Dalle. 

33 s. 9 d. 
Diyous, XV jorns de l a r s de l'any / 

íten pagá-ns 
16 s. 

de HCCCXXXIIII. 

En l'any de Hostre Sayhó HCCCXXXIIII conbrense a v e t i a r l a v i y a , / 
d i l u n s , XIII jorns aüts del íes d'uytubri e t 

Entrelegí I^ sonada / de l e r s c l e d i r s 
p i érs blanch. Et / costa de portar 

íten [ha]gei en l a nayola / XIIII 
sonaders de reyís. Et / costaren de 
portar a rao de / X diners. Hunta 

11 s. 8 d. 

ítei de l a v i y a veya I^ / sonada. Et 
costa de portar 

13 d. 

íten costaren II fetges 
8 d. 

íten pexs 
6 d, 

íten fornatge 
6 d. 

íten v i 
18 d, 

íten pa 
4 s. 

íten lavar l e r s boters 
2 s. 

8 d. 
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íten f o l a r 
2 s. 6 d. 

A l nenyar, 

íten I I I I fenbres 
2 s. 

íten I oía 
III s. 

ítem ués doné 
3 S."« 

[f. 23] 

Ab l o n o i de Mostré Sanyohor Déus J e s u c h r i s t i . V e n ^ í en C a s t e l l de 
Caler / dichaenga, XXII jorns de uytubri de l'any HCCCXXXIIP"!. 

Compra aquesters V i l draps d i l u n s r " ^ jorns a l'entrade de nohenbra, 
en l'any / de Bostre Sanyorh MCCCXXXIIII. 

[col. a] 

Deu-nos en Berenper Joher / per VI 
draps p e compra per / lá d'en 
E i b a l t a , / e t a d'esperá I I I nesers 
con l o / mercat fo f e t , a rao de 
XVIII I l i u r e s / X sous l a pesa. Et 
nuntenl'^l 

ítem deu-nos per 11 sanars blanchs 
/ per preu de 

17 11. 10 s. 

Compra a p e s t e r s V i l draps / 
d i a a r t s , II j o r m aüts de / 
noheabra. 

Hunten per t o t s a p e s t e r s VII draps 
128 11. 10 s. 

F a l l a un drap d'en Bernat / 
Desroure, I p a l a , p i mi 

3 s.^"^ I d. 

ítei l i donan per reyadures 
7 s. 

[col. b] 

Pagá-ns disapta, VI jorns / de 
noheabra, que-ns dona / per e l l l o 
coredor 

[•••] 11-

ítea pagá-ns, p e - n s dona / contans, 
p e - l s ae dona per e l l / un 
a e r p e d e r en case sua, / d i a a r t s , XV 
jorns de fabré 

94 11. 

ítea pga-ns, p e - n p r e n p é I / 
cárrega et VIII I l i u r e s de pebra, / 
a rao de LXXXVIII I l i u r e s l a cárega. 
Et l u n t a l " ^ 

l o r n e - l i c h t o t so p e l i devia / 
tornarl'^^ 
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Hunta lo curtatge et l e r s / 
reyadures 

10 s."5 I d. 

íonan nets que-ns deu, abatudes / 
t o t e r s cosers 

128 11. et^"^ / lenys 1 
d. 

[f. 23v.] 

Diraarts, IV jorns de noheabra de l'any de H C C C X X X I l P % logué 1'alberch denant 
/ en Thoias Herquet. Et costa de I I I aesors XL s o l i d o s . Et s o n - l i tengut de 
questers I I I / aesors. Et depuxs, s i aés h i e s t i g , que pach per aytant coa h i 
e s t i a aquesta / rahó denuntdita. Et coabren-se ab [...] de [Lluc] aquest jorn en 
[ l ' e x i - / de) [..,] p r i a e r s contans, XL sous de I I I aesors que li era tengut. 

[col a.] 

Deu-nos en Guilleí de Munt- / 
t a d e l l a per II canes de vert / c o l o r 
d'erba de qué us féu / grátale, a 
rao de XI sous l a cañe. / Et aunten 

40 S. 
ítea deu-nos per I I I canes / de v e r t 
natexs, que pres / en Ranon Cayá, a 
rao de XX sous / l a cañe. Et aunta 

3 11. 
Et pres a ops d'en Janover, / 
sabater, a I I cots a ses / f i l i e s ; 
de questers drap ne deu en 1. / Tayá 
III palas. 

Paqans 
20 s. 

íten, pagans 
18 s. 

F a l l a a en conta d e v a l l a-n Janover. 

Deu-nos en Janover, sabater, / I I 
canes e t V palas de v e r t c o l o r / 
d'erba, a rao de XX sous l a cañe. E t 
/ aunta 

52 s. 8 d. 

[col. b] 

Deg a-n Guilleí de Huntadella, / 
que-B presta son f r a r e / en H i q u e l l 
a ops d e l n o l i t / que dona per nos 
a l a ñau / de l a s i u t a t 

4 11. 

íten deg-vos, que-n p r e s t a r s , / que 
donars per a i a l a ayuda, / a rao de 
I diner per I l i u r a 

19 s. 

ítea deg-vos, que-a prestars / 
contans 

20 s. 

ítea vos deg per l o aenyar d'en / 
Jacne e t de a i et de na Sibília. / 
Aquest conta érs avant / e l conta 
d'en Huntadella e t depne / aquest 
seu conta. 

Pagá-ns en Janover, que dona / a-n 
Jacne, f i l l nostre 

20 s. 

ítea pagá-ns, que dona a-n / Jacae, 
nostre f i l l 

18 s. 
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íten deg-vos jo per I I I perels / de 
sabaters 

7 s. 

íten deg-vos per unes d'en / Jacme 
2 s, 

ítem pagá-ns en sabates^^". 

[f. 24] 
[col. a] 

[f. 24] 
[col. b] 

Deu-nos en Pere üget, coredor, / per 
XXIII canes et miga de drap / de 
l l i , a rao de II sous I I I I diners l a 
cañe. / Et munta 

54 s. 10 d. 

íten li avem conanaders XXI^ canes / 
VII palms de drap de lli que-ns / 
vena, con l'aya venut ers-/ criurem 
l o preu a rao de II sous / II diners 
l a cañe. Et nunta 

49 s. 3 d. 

Hunta 
5 11. 4 s. 1 dr. 

Pagá-ns, p e dona a-n Jacme 
20 s. 

íten pagá-ns per una dona a p i / 
avia venut [lo] drap, XVII 
barsalonesos d'ergent, qui / valen 

2[3] s. 9 d. 

íten paqa-ns en Puget 
[28 s.] 

Koman, que-ns deu, que lexá a-n / 
Muntadella, p i - n té payora / qui 
bastabe a l a deuta. 

Román. 

íten deg-vos per coredurers 
20 d. 

Román, que deu pagar en Pere üget, 
/ coredor, XXVIII sous VI diners e 
tench-/ ne payora I I canes de drap 
blau e t / t o t avem cadat p e té en 
G u i l l e n de / Muntadella. 

Deg yo per XXVIII canes et / miga de 
drap de lli, a rao de I I sous / per 
cañe. Et munta 

57 s. 

Venen I^ gránale n i a / v e r t per 
40 s. 

J a l a he mesa en conta avant. 

Pagá-ns 
40 s. 111 
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[f. 24v.] 
[col. a] 

[f. 24V.] 
[col. b] 

Deu-nos en G u i l l e n Galvany / per II 
bayolenchs, a rao de / XX[X?I] sous 
l a pesa. Hunte 

4 11. 12 s. 

íten dei-nos per I I baraqans, / a 
rao de [I]¥II sous lo beragl. E t / 
Bunta 

36 s. 

Munta per t o t 
5 11. 6 s. 

Et conpraii aquesta roba per má d'en 
Jacne Hateu, / coredor , 
e - n ^ l ^ Et coiprái aquests draps 
diyous, / ? I I I jorns del íes de 
deheibra, a l'entrada. 

íten deu-nos per II baragans 
34 s. 

Suia per t o t so, que-ns deu / per 
t o t 

? e n e i per lá d'en Font, / coredor, 
a m b o i de [Feralac] / p i hérs de 
Sisília, per I I I I / l e r s c l a t s e t I 
vermell et / blau de Barsalona; son 
per t o t s / VI pesers a rao de XIIII 
i l i u r e s X sous / per pesa. Et l u n t e i 
LXXXVII I l i u r e s , l o i a n nets que-ns 
dixs en Pere Sivader e r s c r i t s a l seu 
capbreu 

84 11. 

De p e s t e r s draps l i vanei d i s a p t a , 
/ IX jorns de dehenbra de l'any de 
H/CCCXXXIII, e t deu-nos paqar de p í 
/ a t r e s nesers p r i i e r s vinents et 
a-ns f e t a c a r t a de coianda e t 
doné-ns / per fertansa en Pere 
Sivader, / canbiador. / Falen l o s 
draps per t o t s I I canes lenys / n i g 
pala , f a l e n 

37 s. 5 [d.] e t nale 

íten per reyadures XX diners per 
pesa. Munta 

10 S. 

[7] I l i u r e s F i u - l i conta nou. 
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Munta 
47 s 5 [d.] e t l a l l e ^ ^ * 

[f. 25] 
[col. a] 

[f. 25] 
[col. b] 

Deu-nos en Frensech / Tarades per 
pesa de drap / de Tolosa mersclat, 
qui y an / en ver t , per 

12 11. 
Devea-lo s o f e r i r d e l l s diners / per 
tot janer. Et fon coredor / en Jacne 
Mateu. / Pres a p e s t drap disapta, 
IX jorns de deheisbra de l'any / 
HCCCXXXIII. / Fal I paln et n i g , qui 
valí / I I I sous. / Roñan nets 

11 11. e t 17 s. 

Pagá-ns l o coredor en Berenper / 
A i a t contans 

3 11. 

íten pagá-ns Frensech farades 
contans 

7 11. e t 4 s. 

fteni pagá-ns-^^^ 
I 11. 13 s. 

Hunta per t o t 
II 11. 17 s . ^ " 

Venen I blau de l o l o s a / a un s a r t r e 
p i - n s " ' / nuda l e s nanegers / e t 
coiprá-la un h o i de Nápolls / per 
preu de 

12 11. 5 s. 

Donan de coredures 
19 d. 

Doná-ns de s e y a l l I florí / p e valí 
24 s. [6] d. 

ítei paga-ns contans / t o t so que-ns 
devia e t / depnai a p e s t conta. 

Hunta per t o t so que-ns a / f e t 
c o i p l i i e n t 

12 11. 5 s. 

Deu-nos en Bosch, coredor, / que l i 
conanai IX canes et VI palns / e t 
l i g a de drap vert c o l o r d'erba, / a 
rao de XX sous l a cañe. Et l u n t a 

9 11. 16 s. 3 d. 

Cobrai I I I canes et I p a l i . Eoian / 
p e - n s a venut, VI canes et V palns 
/ e t l i g , a rao de XX sous. Hunta 

6 11. 13 s. 9 d. 

Pagá-ns, p e - n s dona diyous, / XXIII 
jorns de deheibra 

40 s. 
Que dona a i o n fill en J a c i e . 

íten pagá-ns, p e dona a-n Jacne, / 
nostro f i l l , diyous, XXVII jorns / 
de janer 

20 s. 

íten pagá-ns a n i contans, / 
d i i a r t s , XV jorns de fabrer 

30 s. 11 d. 

f t e i deg-vos per coredures 
3 s. 
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Eorian que-n deu et a-ns donada payo-
/ r a que té en G u i l l e n de Muntadella 
I I / a n e l l s d'or [...] aenys de 
[ p r e s ] p r 

40 s. 2^^^ 

[f. 25v.] 
[Mi. a] 

[f. 25?.] 
[col. b] 

Deu-nos un nerqueder de Masina, qui 
son dos coipanyons, / e t an ne f e t a 
c a r t a de coianda, / e t an n o i Perelo 
de Benavno e t Gordi / de 
V e n e t i c h o " ^ 

Deuen-ie per VI pesers de draps, / 
III I a e s c l a t s e t I blau e t I v e r i e l , 
/ a rao de XIIII I l i u r e s X s o l i d o s 
p r pesa. E t / c o i p r a i aquest d r a ^ 
per lá / d'en Font, coredor, 
dimarts, / XIII jorns aúts de 
deheibra. / I t deuen-ie pagar 
aquesters / diners de quí a I I I 
nesors / primes vinens. Et, eiperho, 
/ s i e l l s an aúts diners / avans, 
que h e l l s n'an / pronés que-ls ne 
pagaran / s i anans l o s an. Emperh5, 
que yo / n o l s deg aver, s i h e l l s 
n o s / volen, f i n s que t r e s nesers 
/ s i e n conptats. Déus h i do / guany. 
Hunten 

87 11. 

Falen t o t s l o s VI draps, / I I canes 
menys mig p a l i , / q u i valen l a cañe 
a rao de XIII I l i u r e s / X sous. Ven 
l a cañe XIX sous I I I I d i n e r s . / 
Hunta 

37 s. e t 6 e t n a l l e . 

ítei abates per reyadures XX diners 
/ per pesa. Hunta 

10 s. 

Munta aquest curtatge e t reyadures 
47 s. e t 5 i d . ] e t s a l l e . 

l o i a n e n t s / p e - n s deu 
84 11. 12 s. 6 [d.J et 

n a l l e . 

Pagá-ns Perelo de Benayno^^" / e t 
Gordi / de Veneticho, d i l u n s , / 
XIIII jorns de fabrer 

17 11. 

Prenge-hi II f l o r i n s p i / valen 
nenys VI sous VI diners. J o - l s tench 
a un depart an un / paper. Cobra la 
un janové e t / donam en [...]. 

Falen de I I f l o r i n s / II p a n s , p i 
valen 

2 s. 
J a son t o r t s . 

íten vos deg per XL co r t e r s / de v i , 
a rao de VI I l i u r e s X sous / l a 
bota. Hunten XL corters^^^. 

Prengea a p e s t v i / diyous, XVII 
jorns / de f a b r e r , p e conbrés / a 
benra l a gera, p i / son VI c o r t e r s , 
l o s / XXXIIII c o r t e r s son a ops / 
de l vi a t g e , e t son II b a r i l s e t / I I 
p r e s pleners^^^. 

Entra-ns pagador en Pere Sivader, / 
cambiador, p e - n s donerá de p í a 
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t r e s / mesors primers vinents 
84 11, 12 s. 6 [d.]et 

B a i l e . 

[f. 26] 
[col, a] 

[f. 26] 
[col. b] 

Deg a-n A[mau] 
presta contans 

10 s. 

O l i v e r que-B / Paga»-li 
10 S. 

CoBpré I * aspaba et costa-B / d e l 
coredor 

31 s. 6 

Pagan-li 
31 s. 6 d. 

Deu-nos en I^re loxó que / coipra 
d i l u n s , p r i i e r / jorn de yané, que 
f o d i a / fahaner, a héspera / de I I 
íesors p r i i e r s / vinens, so hés, per 
t o t / fabrer; deu per VI pesers / de 
draps l e r s c l a t s de / Tolosa, a rao 
de l^^^ I l i u r e s e t X sous / per 
pesa, E t l u n t a 

63 11. 

ítem deu per un c o s t a l e t de drap / 
de llí, q u i foren CCCLVIIl"* 
canes^_^' e t / I I I I p alas, a rao I 
I l i u r e s / per quintar. Et l u n t a 

35 11. 17 s. 

Hunta per t o t 
98 11. e t 17 s. 

ítem abaten-ne per cade drap, / de 
reyadures, XII diners. Son 

6 s. 

Suna que roñan net, q u e n s deu 
lavades / reyadures 

98 llP^ 11 s. 

Pagá-B, que dona per BÍ a-n / Salanó 
X u l l e l l , juheu, / per I* cárega de 
pebra / que n'avia c o r n a d a 

90 11. 12 s . ^ ^ 

[f. 26y.] 
[col. a| 

[f. 26v.] 
[col. b] 

[Co i p r a i ] a un coredor f gránale ? e r t e t unes c a l s e r s Maves, 
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Veneos l e r s c a l s e r s blavers / per 
16 s. 6 d. 

ítea venéis l a g r a i a l e p r 
40 s. 

Deu-nos en Guilleí de Huntadella / 
per II canes de v e r t c o l o r 
d'etea^^^ / a rao de XI sous l a 
cañe. Et l u n t a 

40 s. 

ítei deu-nos Pere Sabaya p r / III 
p a l i s de v e r t , a rao de XI SOIK. / 

Munta 
7 s, 6 d. 

ítea deu-nos p r VI p s e r s de / 
draps de Bayoles, a rao de XXXIIII 
sous / l a p s a . I t Hunta 

10 11. 4 s, 

ítei deu-nos per I I I canes de v e r t , 
I p a l a , / a rao de XIX sous l a cañe. 
Et aunta 

59 s. 4 e t s a l l e . 

Suna lun t a per t o t 
15 11. 10 s. 10 et l a l l e . 

Pagá-ns 
16 s. 6 d. 

Pagá-ns 
40 s. 

Deg yo a-n Guilleí de Huntadella / 
per en Hiquel, f r a r e nostre, / que 
p r e s t a a-n Jacne a l / n o l i t 

4 11."^ 

ítea deg-vos, que-a prestars / a l a 
duana per l o diner, per l l i u r e s 

39 s. 6 d. 

íten deg-vos, que-n prestars / 
contans 

20 s. 

ítea vos deg, que-n donas / contans 
a-n Jacne, f i l l nostro, / divendres, 
XXVIII jorns / de yaner, X f l o r i n s 
d'or / que valen, a rao de XXIIII 
sous VI diners 

12 11. 5 s. 

He a tornar yo a-n Huntadella / de 
quest conta 

18 11. 4 s. 6 d. 
Que l i deg 

52 s. 8 d. 
P a g e - l i 

53 s. 7 d. 

Deg a-n A í m a u ] 01 i ver que-n / 
presta contans, que-i aporta / en 
Jacne, nostro f i l l , / CCC 
barsalonesors d'ergent, / qui valen 
d'elfonsins 

23 11. 15 s . 
It p r e s t a - I s - i e d i i e c r e s , / XIV 
jorns de yaner. 

[f. 27] 
[col. b] 

Deu-nos en Eaverter p r I c o s t a l l / 
de drap de llí que conpra per lá 
d'en Jacne / Mateu, coredor, et son 

P a g e - l i contans / de barsalonesors 
15 11."" 

[f. 27] 
[col. b] 

Aquest deut fiu / donar a-n G u i l l e n 
de Huntadella / ab c a r t a de 
prcurasió 
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conpanyó, a rao XI I l i u r e s / l o 46 11. 8 s. 6 d. 
p i n t a r , e t son XX pesers, p i 
[basten / CCCCJXXII canes. 
Hunta"! 

46 11. et 8 s. 6 d. 

Devea-lo s o f e r i r d e l l s diners 
de^^^ / a 11^^^ aesors p r i a e r s 
vinens. / Et coaprá a p e s t drap, 
diluns^^* / VIII jorns aüts / de 
yaner. 

Venea I^ cañe et niga de drap / Pagá-ns coa ho pres 
blanch gros, a rao de V sous l a 7 s. 6 d. 
cañe. / Et aunta 

7 s. 6 d. 

Coapraa I^ tasa d'ergent / qui pesa Pagaa-li 
I I I I onsers lenys / VI l i l a r e s e r s , 65 s. 9 d. 
v a l l o a l i a r e s / a rao XV sous I I I 
dinersl'^^, / e t l a unsa a rao de 
XV sous I I I I diners. / Et aunta 

65 s. 9 d. 

Deu-nos A[rnau] de Vilalonga / per 
I I bayolenchs, per 

71 s. 

ítea deu-nos per VI canes de draps 
/ bayolenchs 

28 s. 

Hunta 
99 s. 

A p e s t drap pres d i a a r t s , XI jorns 
de yaner. / Fo coredor en Jacae 
Hateu. / Ifeu-nos pagar a nostra 
volentat, [no na / t e r n i a ] . 

De p e s t conta f i u denar / a-n 
G u i l l e a de Huntadella 

99 s."* 

[f. 27v.] 
[col. a] 

Deg a-n Bernat Perayer / per I I 
cáreges et I^ I l i u r a de / pebra, a 
rao de LXXXVIII I l i u r e s / l a cárega; 
e t son II cáreges e t / I^ I l i u r a , 
p i Bunten 

176 11."' 10 s. 

[f. 27v.] 
[col. b] 

Pagé a-n Bernat Perayer / XV I l i u r e s 
de barsalonesos / d'ergent, p i 
valen / d'elfonsins 

23 11. 15 s. 
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ítem avarihes I I I I sous V de 
coredures, / et a l t r e s avarihes. 

Suma per t o t ^ ^ l 

ítem costaren IIII saches 
6 S."5 

ítem vos deg, que-i prestars / 
contans 

15 s. 

Hunta per t o t so que us deg 
177 11. 11 s. 

Pagé-li 
45 11. 2 s. 6 d. 

íten pagué V f l o r i n s / de Florensa, 
a rao de XXIIII sous / VI diners. 
Munte 

6 11. 2 s. 6 d. 

íten devets, que us doné / constans 
a casa nostre en / a l f o n s i n s 
d'ergent. E t foren / coipliment 
manuts 

20 11. 

ítem vos doné contans X / f l o r i n s 
d'or, divendres, / XVIII de yaner, 
p e valen / a rao de XXIIII sous V 
diners 

12 11. 6 s. 

ítem vos doné contans, / dimecres, 
XVI jorns / de fabrer, p e us porta 
/ non fill en un sach 

70 11. ̂ '̂̂  

Munta, p e he pagats a-n Bernat 
Perayher 

132 11. 2 s et 6 d. 

Ens a tornar 
45 11 2 s 6 d. 

Ven VI canes menys I palia / Pagá-ns 
d'entrelís, a rao de XX diners l a 9 s. 9 d. 
cañe. / Et munta 

9 s. 9 d. 

Deu-nos un s a r t per I I / draps de Pagá-ns 
Tolosa, per XX l l i u r e s . / F i l e n I^ 19 11. 6 s. 8 d. 
cañe que valí / XIII sous I I I 
diners. íonan nets / XIX l l i u r e s VI 
sous V I H diners 

19 11. 6 s. 8 d. 

[f. 28] 
[col. a] 

Dimarts primer jorn / de fabrer de 
l'any de Nostro Sanyoch / 
HCCCXXXIII, vení na S i - / bília, l a 
cr i a d a n i a , per má / d'en Beulo, 
coredor, a un / boser de C a s t e l l de 
Cáller, et e l a / li veñuda a V anys 
/ p r i n e r s vinents. Et con aye / 

[f. 281 
[col. b] 

Pagá-ns 
12 11. 

F i - l i c a r t a d'ápopea / dinecres, X 
jorns / de fabrer de l'any de / 
HCCCXXXIII 
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s a r v i t s l os V anys, és / franquea 
d'equí avant, que / li fas carta que 
l a f a s a l l - / f o r a cora aye s a r v i t s 
l o s / V anys deaunt d i t s . Et done-a 
l a base de questa / Sibília de V 
anys, / et yo he li f e t a c arta / a l 
boser, que a f e t a en B r o c o l l , 
n o t a r i , et deu f e r de questa / venda 
dos car t e r s partides / per abecé, et 
yo tenc-ne l a una / c a r t a et a l t r e 
a l boser. Et yo / e atorqat en l a 
carta que he / reabut l o s diners, 
nas yo no he aüt nagun diner. Aso / 
sap en Beullo, s i a e l l l ' a / 
banuda, pach-ne l o preu 

12 11. 

[f. 28v.] [f. 28v.] 
[col. a] [col. b] 

Comprai d'en Salaiiió X u l e l l , / juheu. Pagué, que li dona / per mi en Pere 
per lá d'en Estruch, / juheu, laxó, / divendres, XI jorns / de 
coredor, I^ cárega / de pebra, a rao fabrer 
de LXXXIX I l i u r e s / l a cárega; et 90 11. 12 s. 
foren II saches. / Pesa l o p r i a e r 

quintar, LVI I l i u r e s / IX onses. 
Kunta. / Suia per t o t enqueierat / 
I^ cárega, IX I l i u r e s . Abatei-ne / 
per sach 11 I l i u r e s , e t son I I 
saches, / p i son I I I I I l i u r e s . 
Eonan / net, abatuda t a r e , / que li 
deg I^ cárega, VI I l i u r e s e t / IX 
onsers, a rao de LXXXIX I l i u r e s . / 
Hunta per t o t 

90 11. 12 s. 10 d. 

Deu pendra a p e s t diners / sobre en 
Taxó a héspera de / I l e r s . P r i s 
a p e s t pebre / diyoiB, X jorns de 
fabre, / pagá-n divendres 

sach en-/ p e i a r a t I p i n t a r , LVII 
I l i u r e s . / ítei 1'altre sach I 

2 s. 

[f. 29] 
[col. a] 

[f. 29] 
[col. b] 

Coipré d'en Guilleí de Cabayelers / 
per lá d'un coredor qui a noi^** 
/ I ^ cárega e t niga de pebra, / a 

Pagá-ns per l i en G u i l l e n de / 
Huntadella, que deu rebra d'en 
Pavarter 
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rao de ICI^ I l i u r e s l a cárega, et / 
conpre-11 dinecres, XVI / jorns de 
fabrer . I t aunta 

136 11. 10 s. 

Done-li pagador per a i en / G u i l l e n 
de Muntadella, q u i - l s pach / de quí 
a XX jorns p r i n e r s / vinens o c o i en 
G u i l l e s de Cabayelers / l e s v u l l a a 
l a sua volentat. / Deu pendra sobre 
en Eavarte et / sobre en Sivader et 
sobra en / Toxó et a nenys f a l i n e n t 
érs / f e r i a n s a en G u i l l e n de 
Muntadella. Deg-li / donar l o 
sobrapús de quests diners de-/ nunt 
d i t s an a l f o n s i n s grosors o nanuts. 

46 11. 8 s. [6] d. 

ítei deu-ne Pere Toxó 
7 11. 19 s. 

íten deu-ne [Hosclacins] / e t en 
Pere Sivader 

67 11. 15 s. 6 d. 

Munta per t o t so que aquesters / 
deiunt d i t s vos donen per n i 

122 11. 3 s. 

Coapran d'en G u i l l e n de Cabayeles / 
enquenarat. Pesa l o p r i n e r sach / I 
quintar, LXIII I l i u r e s l a cárega. / 
ítea pesa 1 ' a l t r e sach I quintar, / 
LXVII I l i u r e s , II onsers enquenarat. 
/ ítem pesa l ' a l t r e sach I quintar, 
/ LVII I l i u r e s , VII onsers enque-/ 
aarat. Suaa aunta per t o t enquenarat 
/ I I I quintars, LXXXIX I l i u r e s , I I 
/ onsers, que valen a rao V sous X 
diners, / pesen l o s sachs I I I I 
I l i u r e s et / I I onsers. ./ íten n'a 
lavan per I I sachs, I I I l i u r e s . 

Roían net, lavada tare et / l o s 
sachs, I I I I quintars, LXXXIII 
I l i u r e s / de pebra net, qui aunten 
a rao de / I C r I l i u r e s l a cárega 

145 11. e t 10 s. 10 d. 
Doná-li per l i en G u i l l e n de 
Muntadella. / E l l pres l a d i t a sobre 
h e l l 

145 11. 10 s. 10 i}^^ 

[f. 29V.] 
[col. a] 

Tench d'en G u i l l e n Saroca í 
conqueta / plegada e t II panechs et 
l e t r e s / ab claus l i g a d e s que v o l 
que do / a n Bernat Fíerrer] a 
Barsalona, e t I I caxes / sayades ab 
a y t a l l s a y a l l ¥ . 

Tench d'en Calcau I ^ gereta / de 
lanteqa et I saquet de saaola / que 
Yoll que do a n Jacte Sarda. 

[f. 29¥.] 
[col. b] 

Reabé 

Doné-li l a sanóla / et l a gereta no 
l a / aven trobada, / perduda hés, 
que no avea pars / trobada nen sé 
quina s'érs. 

Tench d'en Bernat Perayer I plech / 
de l e t r e s e t XIIII f l o r i n s que v o l 
/ que do ab unes l e t r e s a nadona / 
s a n u l e r . 

Doné a l a dona nuler / sua XIIII 
f l o r i n s . / l o plech et l e s 
l e t r e s ^ * l 
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Venguí a Barsalona dichienya, V I H jorns / aüts d e l ners de nars de l'any de 
Nostro Sanyoch H / CCCXXXIII. Vengué aprés nenyar et jurqué a v a n i r / Vlll jorns 
p e hestigen en l a nar. 

D i i a r t s , XI jorns de l a r s , liuré a-n Bernat Desroure r carega / de pebra, et 
v a l i h a LX I l i u r e s , X sous l o jorn que l i liuré, aytant será / venut aquest jorn 
a diners contans p e axí [na vané]. 

ne respondra axí con yo / vena 
l ' a l t r o e t l e r s garba-/ ladures. 
Va l i h a l o jorn pe-1 / prés, será 
venut 

70 11 [10] s. 

íten deu-nos per l a serpeyaera / p e 
a cobrada per aytant 

[f. 30] 

[col. a] [col. b] 

Deu-ne en Bernat Desroure / per r 
cárega de pebra garbalat, / e t deu-

Hude así a l seu conta / et depne 
a p e s t . 

Deg a-n Bernat Desroure, / p e - n 
presta a l n o l i t a pagar / d e l pebra 

Hude avant a i seu / conta e t depne 
a p e s t . 

6 11. 

Deg a-n Bernat Sanuntada, p e l i / 
dixs per en Pere Afrnau], t i n t o r e r , 
l o / p r i i e r jorn^*'^ de b r i l l 

Pagan-li d i s a p t a , / X jorns de 
sateabra, / p e l i dona per l i / en 
Bernat Lorens, canbiador 

25 11. 11 11. 11 s. 3 d. 

íten l i pagan / contants 
7 11. 8 s. 9 d. 

ítei deu-nos, p e f i u d i r a l a dona 
/ sa l u l e r ab en Frensech Castayó, 
/ caabiador, disapta, XXVI jorns de 
/ a b r i l l de l'any HCCCXXXVI 
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[f. 30v.] 
[col. a] 

[f. 3flv.] 
[col. b] 

Dei-nos en Bernat Cavaller / que-a Pagá-ns, p e dona per n i a-n 
dixs per en Guilleí Torner B e r e n p e r Sammtada 

10 11. 5 S. 8 11. 

f t e i pagá-ns contants] 
35 s. 

Divendres, l o jorn de ladona Santa Haria de mars fo l o sant divendres de P a s p a , 
/ que ludaí l o canalar e t coren en l'any de HCCCXXXIIII. 

Deu-nos en Perico A b r i l l , / 
canbiador, p e - n s dixs / per en 
Sabater, dreper, / disapta, l a 
vesprada de / Pasqua 

5 11. 

Pagá-ns, p e dona per n i / a-n Carau 
de Pug-/ v e r t 

5 11. 

A p e s t conta hés d'en Garau de Pugvert de so p e l i deven e t l i aven pagat / 
depuxs p e yo son v e n p t . 

ítei deg a-n Garau de Pug-/ v e r t de 
conta de l a [yane] pe l i / aven a 
tornar axí con sa / conten a l seu 
conta 

50 11. 

Pagan-li, p e l i dona per n i / en 
Perico A b r i l l , cambiador, / disapta, 
sagon jorn de a b r i l l / de l'any de 
HCCCXXXIIII 

5 11. 

ítei d o n a i - l i contans disapta, I / 
jorns a l'entrade de b r i l l , / p e 
donan a-n Pons Hertí, / nasip seu, 
contans 

5 11. 

íten pagan a-n Garau de Pug-/ v e r t , 
p e donan a-n Pons / H e r t i , l a s i p 
nostre, d i - / sapta, XXIIII j o m s de 
b r i l l , / contans, a l a case nostra 

10 

[f. 31] 
[col, a] 

[f. 31] 
[col, b] 

Deu-ne en Pere A[rnau], t i n t o r e r , / 
p e done per vos a-n B e r e n p e r / 
Saiuntada, divendres, VIII / jorns 
de nars de l'any HCCC / XXXIII 

25 11, 

Aquest conta érs de Pere A[rnau] / 
p e l i deg de conta p e vengen / y 
a h e l l p e l i e a tornar t o t s / 
conters f e t s t r o a l d i a / de uy, qui 
hérs dicnenya, XIII j o m s / de 
satenbra de l'any HCCCXXXIII, / aso 
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íten deu-nos^^^, que us dona / per 
n i en Bernat Desroure 

5 11. 

íten deu-nos, que l i donan contans 
/ a l a dona nostra 

3 11. 

íten deu-nos, que l i dona contans / 
l a vespra de Kadall a-n / Boda, 
nasip seu et nabot, / de l'any de 
HCCCXXXV, / disapta 

5 11. 

li he a tornar t o t s conters / fe y t s 
2 11. 153 

[f. 31V.] 
[col. a] 

[f. 31V.] 
[col. b] 

Diyous, XIIII jorns de / a b r i l l , 
tranís per I^ barquea d'en Frensech 
/ Tarades I c o s t a l l de pebra / a 
Paníscola, et de Paníscola / l o 
deuen t r a i e t r a a-n / Bartoieu Aligó. 
I t ax h i / de pebra net I quintar, 
LXVI l l i u r e s ; / et an de n o l i t I I 
sous et VI diners. Et deven / 
saperar a l a leuda r e s . 

ítea traaís-li I c o s t a l l / en p e a 
I quintar, XL l l i u r e s / de pepre per 
I^ b a r p e a / d'en Doningo A v e l l a de 
/ Paníscola. Et a de n o l i t / II 
sous, e t pares a l e s / leuders. 
P e r t i c h / divendres, XXII / jorns de 
b r i l l . 

La un c o s t a l l de p e t s 11 deu / 
donar en Frensech P i n t o r / de Sant 
Hateu so p e pers 154 

[f. 32] 
[col. a] 

[f. 32] 
[col. b] 

Ab l o non de Déu. Port en conande / 
d'en Berenper de V i l a l t a a l viatge 
/ de C a s t e l l de Cáller a hen 
Sisília, / s i i u u U ab l o nostre cunó 
/ enseaps 

25 11. 

Guayes en l'antrada XVIII diners 
d ' e l - / f o n s i n s per I l i u r a 
d ' elfonsins. Venen-ne / a l e r s 
nostres XXV l l i u r e s de p a n y / de 

Avets a l nostro cunó / V rovas et 
XII l l i u r e s de pebra, / p i costa 
posat así / XXVI l l i u r e s , XVII sous, 
V din e r s , a rao de LIX l l i u r e s / p i 
costa posat así. / [Cobran l a 
c a r t a ] . 
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barsalonesors XXXVII sous, V diners. 
/ Hunta lo caball e-1 pany XXVI 
Iliures et / XVII sous, V diners, 
los país son es-/ tersats en pebra 
p i costa posat 

59 11. de barsalonesors. 

Iteg a la dona n'Alichsen. / Mler 
p i f o de G u i l l e s Canet / que 
port en l o nostro CUBÓ / a l e r s 
parte de Caler e t de Sisília 

25 11. 

Hunta l o c a b a l l e l p a n y p i és / 
erst e r s a t en pebra 

26 11. 17 s. 5 d. 
Et costa pebra posat / así LIX 
I l i u r e s l a careqa, aytant avets / 
[ab nos). 

[f. m.] 
[col. a] 

A p e s t conta érs d'en Bernat 
Desroure / p e port en comanda V 
draps. / Et an-i an a p e s t draps II 
sanars blanchs. / Et costen l o s I I I I 
draps a rao de X I l i u r e s , XV sous, 
/ e t l e r s sanars IX I l i u r e s , XV 
sous. A p e s t e r s / draps van en 
1'entrada, p e l a / venda érs sua. 
It so que Déus nos en do, / devem 
ersiersar en lo nostre cmó. / Et 
podem p o r t a r a p e s t a comanda en / 
Caler e t en Sisília. Et munta a p e s t 
/ V draps, per t o t s 

53 11. 10 s. 

ftei costaren IIII caiasers 
8 S. 

íten f flasade 
4 s. 

ítei cordes et l i g a r 
6 d. 

íten de r e c o l i r e t portar 
4 d. 

Hunta per t o t aquesta comanda / 
LI I I I I l i u r e s , I I sous, X di n e r s . 

Avets al nostro cumó / V rovas et 
XII I l i u r e s de pebra, / p i costan 
XXVI I l i u r e s XVII sous V diners, / 
a rao LIX I l i u r e s p e costa l a 
carega"*. 

[f. 32V.1 
[col. b] 

íten costa d'exir en t e r a , / p e l a 
fem a x i r 

6 d. de saca[llés|. 

íten costa botiga a l a Lapola, / 
dichaenya p e era, p e no / l a pogen 
muntar en C a s t e l l 

[...] d. 

ítea costa de puyar a l C a s t e l l , / a l 
careu 

4 d. 

íten botiga a l C a s t e l l a l a / vostra 
p a r t 

12 d. 

íten costa de dret V draps, / so p e 
costaren de prina / compra I diners 
per I l i u r a . Et costaren 

6 s. e t 8 d. 

A p e s t e r s son l e r s nasions / gue 
avea a lavar de l a venda d e i s / 
draps e t l e s nasions p e yo he / 
fe t e r s axí c o i apar d a l t . 

íten f i u de nasió de reyadures 
7 s. 6 d. 
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Coiii foy / venqut cobra l a flasada 
que / avia íesa per I I I I sous, et 
axí, lavan-los / de l a c o n t i t a t , 
román neta l a comanda 

53 11. 18 s. 10 d. 

E f e t de varihes yo de questa bale 
/ de n o l i t a-n C o n i l V sous, / valen 

8 s. [menys] 

íten a n Galseran Merquest, que l i 
/ donan a Sant F a l i u , que l i donara 
/ X perels de galines per rao / de 
l e s bales que l e r s f e r / metra en 
[Banloch], ven / a l a vostra bale 
IIII sous, valen 

6 s. 4 d. 

ítem donam a i s g a l i e t s per l a bale 
/ a descaregar, XVIII diners, abem-
n i / a l a vostra part de cabal de 
cada bale, / l o s donaven I alfonsí. 

[f. 33] 
[col. a] 

.Venem a-n Berenguer Janer I I I I draps 
/ a rao de XVIII I l i u r e s , X sous per 
pesa. Ét / nunta 

74 11. 

íten l i vanen II sanars blanches / 
per preu de^^^ 

17 11. 10 s. 

Hunten aquest V draps que-n / 
Berenguer Janer a conprats a héspera 
/ de I I I I mesors p r i i e r s vinens, / 
e t compra aquesters draps d i l u n s , / 
primer jorn de nohenbra, et 
compra-Us / per ma d'en Jacne 
R i b a l t a , coredor, et/ f a l i h a l o v e r t 
I paln, qui vale / I I I sous, 
1111^^^ diners 

91 11. 10 s. 

Lavaren per I palm 
3 s. 4 d. 

Roñan nets 
91 11. 6 s. 8 d. 

íten de coredures 
7 s. 6 d. 

Suma nunten aquesters nasions que yo 
e / bestreters an aquesta bale d'en 
/ Bernat Desroure per t o t , axí com 
apar / d a l t a cade cosa per s i , / 
d'elfonsins 

39 s. 5 áP 

[f. 33] 
[col. b] 

íten costa de varihes, coredures. 

íten pesar e t portar. 

íten sarpeyeres. 

ítem cordes l i g a r . 

íten pasar e t anar a mar. 

íten r e c o l i r en ñau. 

íten de n o l i t de [...] quintars, / 
de barsalonesors 

8 s. 

Agen de garbaladures per quintar 
niga I l i u r a , e t / an a x i t de l a 
cárega que vos avets / prés, I I I I 
I l i u r e s et niga. Et axí p e r t - s i , / 
que US avem a tornar I I I I l i u r e s a 
l a cárega, / que valen a rao I I I 
sous, IX diners et puge sa I l i u r a . 
/ Hunten I I I I l i u r e s , XI sous, I I I I 
diners e t n a l l e . / Asó us costa 
[menys] part l o preu que / costa. 

662 



íten ne lavan de questa conta, axí 
con apar de desa que n'aveí fet de 
lasions 

39 s. 6 d. 

Soüían nets que s'a aüts d ' e l l s 
draps, / lavaders nasions 

89 11. 7 s. 6 d. 
Lers quals le bers-/ nersats en l o 
nostro Olió en pebra, / qui costa de 
c a b a l l XC l l i u r e s l a / cárega. Et 
costa posat así ab lers avaries 
XCIII lliures, VIII sous et VIII 
di n e r s . Pagat / n51it et t o t e r s 
nassions / valen XCIII l l i u r e s , VIII 
sous, VIII diners d ' e l f o n s i n s . Valen 
de barsaionesers 

59 11. 
Aytant costa / posat así en 
Barsalona. Avets-ne / a tomar 
d'elfonsins, / qui valen de 
barsaionesers 

4 11. 14 s. " 

íten deu-nos en Bernat Desroure / 
per I® cárega de pebra 

60 llP 

[t 33v.] 
[col. a] 

[f. 33v.] 
[col. b] 

Costa de c a b a l l l a cárega / del 
pebra ab I I I l l i u r e s / que y avea 
desavansaders / en l a t a r a . Hunta 
aquesta / cárega de c a b a l l ab l e r s 
/ I I I l l i u r e s que costa posat / en 
Barsalona 

59 11. et 11 s. 4 d. 

Avansers quers guaye a-n aquesta / 
cárega de pebra, a rao de IX l l i u r e s 
que / 1'avets presa 

8 s. et 8 d. 

Ifeveí a-n Bernat Desroure, / sagons 
que apart de desa an aquesters / 
conters, que a a l nostro cuaó, 
lavades / nasions que s'a aüts d e i s 
seus / draps, lavades aasions, per 
/ t o t s , LXXXIX l l i u r e s e t VII sous 
et / VI din e r s d ' e l f o n s i n s , que 
avets / ersnersats en pebra. A-ns / 
a tornar f i n s a coaplinent de I ^ / 
cárega, d' e l f o n s i n s , / I I I I l l i u r e s , 
I sou, 11 di n e r s , / qui valen de 
barsalonesors 

2 11. 11 s. 3 d. 

ítei deu-nos en Bernat / Desroure 
per I^ cárega / de pebra, axí coa 
apar / de desa 

60 11. 

£ yo deg a vos per l o s vostres / 
draps, que se'n a / aüts nets, 
lavaders / aasions d'elfonsins, axí 
/ coa apar an aquesters / conters de 
l e r s vendes, / avea-ne aüts nets / 
LXXXn l l i u r e s , VII sous, VI diners, 
/ qui valen de barsaionesers / a rao 
de XIX diners barsaionesers. Hunten 

57 11. 8 s. 9 d. 
barsaionesers, 

I l a nostra coianda érs, / per t o t 
so que yo portava / vostre íes en 
ñau, L i l i l l i u r e s e t / XVIII sous, 
X d i n e r s . Guaye-si / I I I l l i u r e s , IX 
s o l i d o s , XI diners. / Érs l o quart 
diner XVII sous, / V diners. Lavan-
l o s de III l l i u r e s , IX sous, / XI 
diners. Roaan nets de quart / diner 
I I l l i u r e s , XII sous, VI d i n e r s . / 
Axí roían que us deg yo, lavat / 
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quart diner, vos deg ab guany, / ab 
cabal, per t o t 

56 11. 9 s. 4 d. 

Et axí ronan que i ' a v e t s / a tornar 
de questa cárega 

3 11. et 8 s. 8 d. 

A-ns donada l a c a r t a . 

[f. 34] 
[col. a] 

[f. 34] 
[col. b] 

Deu-ue en Bernat Desroure / que-ns 
a a tornar de quest conta / de desa, 
pagada l a sua cooanda / et eguany, 
roía axí c o i apar de [desa] 

3 11. 8 s. e t 8 d. 

ítei deu-nos que li pres en conta / 
del rechtor de l ' e s p i t a l l d'en / 
Bernat Hercuús, que l i f a de sens, 
et / yo pres-los en paga 

18 s. 

ítei vos deq^^^ 

Deg a-n Bernat Desroure / que-i 
presta a l n o l i t 

6 11. 

ítei l i deg, p e - a presta / contans 
10 s. 

íten vos deg, p e - n prestets / 
contans d i l u n s , I I I jorns de / 
y u l i h o l l , na [Catoy 

20 s. 

Deg a-n laaon de 
presta contans 

10 s. 

Quexans / p e - n Mude aiont a p e s t conta. 

ítei l i deg, p e - n presta / contans 
en diners d'ergent, / nenys de c a i b i 

30 s. 3 d. de c a i b i . 

Deu-nos en Hateu Sivader / per canbi 
p e féu en Jacne, / nostro f ill, a 
H a l o r p e a , de / barsalonesors 

10 11. 

Pagá-n, p e - n féu dar / ab en Bernat 
Cavaler, / divendres, derer jorn / 
de nars 

10 11. 

Deu-nos en Bernat^^^ / Cavaler, 
p e - i d i x s per en / Hateu Sivader 

10 11. 
Divendres, derer jorn de l a r s / de 
l'any de HCCCXXXV. 

Dona per nos a i s c l a v a r i s / de l a 
s i u t a t per e l l prestech / que yo 
[hage], de qué l e an t a t x a t / 
disapta, XXII jorns de a b r i l l / de 
l'any de HCCCXXXV 

10 11. 164 
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[f. 34V.] 

Apest conta érs de so pe-n [laionet] s'endú en Sardep. Carega / dinecres, 
p r i n e r jorn de b r i l l de l'any MCCCXXXII. 

[col. a] [col. b] 

Ab l o non de Déu e t de Hadona / 
Santa Haria, Porta en Kaaonet en l a 
ñau / I v e r i e l l p r i n per 

10 11. 10 s, 

ítei I blau p r i i per 
10 11. 10 s, 

ítei I blau l i g a per 
8 11 13 s. 

ítea I blau gros per 
6 11. 7 s, 

íten I I I I blanches sanars 
16 11, 

ítei costen de ayuda a rao de I I I 
diners / per I l i u r a , Hunten 

17 s, 8 d. 

ítei I I cordes 
' 4 d. 

ítei f i l l 
2 d . 

íten I ^ fl a s a d a 
7 S. 

ítea paqai per en Eaionet / a-n 
Guillea Oriholl 

10 11, 

ítea pagat a la dona na / 
Vilafranquea per en / Eaaonet 

17 11, 

ítea pagat per en latonet / a-n 
Bernat Sentipólit 

40 s, 

Suna nunta per tot 
87 U, et 8 d. 

ítea atei pagat en Barsalona / per 
en Kaionet a-n [Arnés] 

2 11, 

Suna per tot so que-n Ratonet deu, 
/ pe a pres per tot 

87 11. barselonesers, nenys 
del pany pe n'apeí fet en 
forientl®. 

íten canasers a i s draps 
5 s. 

ítei de portar a nar 
3 d , 

ítea de recolir 
4 d. 

Hunta per t o t 
54 11, 10 s. 8 d. 

A p e s t conta hérs de l a dona na V i l a f r a n p e a 

665 



Porta en lanonet, nostro fill, / de 
l a dona d'en Vilafranquea / II 
blanchs grosors per 

10 11. 10 s. 

íten II blaus grosors per 
9 11. 10 s. 

íten costen de varihes II cordes 
4 d. 

íten de portar a nar 
2 d. 

íten de r e c o l i r 
4 d. 

íten de a p d a 
6 s. 8 d. 

íten V flasades 
3 s. 

Hunta 
20 11, 10 s. 6 d. 

[f. 35] 

Aquest conta érs per sunes de l e s p a p e r s d e l l s n ariners de t o t so / p e l a ñau 
a despers ne l e s p a p e r s de cade ? i a t g e . 

[col. a] [col. b] 

Pagan en Jacne Pasabó, notxer, / de 
VI nesors, a rao de XL I l i u r e s 
l'any, e t / p e se-n ana de 
C o p l l i u r a , axí c o i / érs t o t l a r c h 
en l o capbreu / de l a ñau, pagaa-li 
de barsalonesors 

20 11. 

Paqai a-n Guilleí Bonet, l a r i n e r , / 
en C o p l l i u r a , p g a n - l o de III 
íesers, / axí con hés en l o capbreu 
de / l a ñau t o t l a r c h 

3 11. 16 s. 3 d. 

Pagai a-n G u i l l e n O l i b a , cayer, de 
I I I nesors XI jorns, / p e l i donan 

En B e r e n p e r de F E s c a l i a aveí / 
pre s t a t s , axí con apar a l cap-/ breu 
de l a ñau 

58 s. 1 d. 

Pagan a-n Bernat de R o i e n t e l l / a 
C o p l l i u r a , de II nesers et / XX 
jorns, axí con hés l o / nostre conta 
a l capbreu de l a / ñau. Hunta 

4 11. 3 s. 9 d. 

Pagan a-n Jacne Salva a Cop-/ I l i u r a 
de I I I nesors e t XX j o r n s , / axí c o i 
hés a l capbreu de l a ñau. / Hunta 

5 11. 4 s. 6 d.^** 
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peraula en Port / Vendrás. Hunta, 
axí c o i apar / a l cabreu de l a ñau, 
Bunta en 

4 11. 13 s. 5 d. 

[f. 35v.] 
[col. a] 

Pagai a-n F[errer] Alaiany de / II 
Besers, axí c o i apar / a l capbreu de 
l a ñau. Kunta 

2 11. 17 s. 2 d. 

Paqai a-n Bernat C a s t e l l axí / cora 
apar en l o capbreu de l a ñau. / 
Pagai-lo que a v i a s a r v i t s / I I I 
l e s o r s et XX j o m s 

5 11. 4 s. 6 d. 

Pagan en Dalnau / axí c o i apar en l o 
capbreu / de l a ñau 

4 11. 6 s. 20 d. 

Pagai a-n Ja c i e Deuloidé, / 
s a n e s c a l l , de I I I nesors et / X 
jorns, axí con apar en / l o capbreu 
de l a ñau 

4 11. 5 s. 

[f. 36] 
[col. a] 

Pagan a-n Bernat PuyoU de / II 
Besers et XXVII jorns, / axí con 
apar en l o capbreu / de l a ñau 

3 11. 10 s. 

Pagan a-n G u i l l e n Sánenla, 
p l i o t ^ ^ ' , / axí c o i apar en l o 
capbreu de l a ñau. / Pagai-lo de I I I 
nesers 

6 11. 15 s. 

Pagai a-n Bonenat F [ e r r e r ) / de I I I 
nesors et V jorns, / axí c o i apar en 
l o capbreu / de l a ñau 

4 11. 3 s. 7 d. 

[f. 35v.] 
[col. b] 

Pagai A[rnau] Falgueres en / 
C o p l l i u r a , axí c o i apar en / l o 
capbreu de l a ñau, de / II neses e t 
XX jorns 

4 11. 

Pagan a-n Perico Boas de / I I I 
nesors II jorns, axí / c o i hés 
e r s c r i t a l capbreu / de l a ñau. 
Hunta 

4 11. 3] s. 7 d. 

Pagan a-n Berenguer Hoalart, / 
c a l a f a t , axí con és ers-/ c r i t a l 
capbreu de l a ñau. / Pagan-lo ab l o 
s e u " ^ fadrí / II nesors e t XX 
jorns 

6 11. 13 s.^^^ 

[f. 36] 
[col. b] 

Pagan a-n Pasquall d'en / Carbó per 
coch, / axí c o i apar en l o capbreu 

2 11. 10 s. 

Pagan a-n Berenguer Perayer de / I I 
nesers et XX joms, axí / con apar 
a l capbreu de l a ñau 

3 11. 16 s. 6 d. 

Pagan a n pere Destorent de / I I I 
nesors et V jorns, axí / c o i hés 
e r s c r i t a l capbreu / de l a ñau 

3 11. 17 s. 
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Pagan a-n Gi r s p e r t J u s t , / axí coa 
a p r en l o capbreu de / l a ñau 

7 11. 7 s. 6 d. 

Pagan a-n G u i l l e n Poch, / nestra 
d'axa, II mesers e t / XX jorns, axí 
con hés a l cap-/ breu de l a ñau 

5 11. 6 s. 8 d. 

[f. 36V.] 
[col. a] 

[f. 36y.] 
[col. b] 

Pagai a-n Pere F a l i u , axí / con apar 
en l o capbreu de l a ñau, / de II 
aesors e t XX jorns. / Hunta 

4 11. 

Pagan a-n Joan Xel[ca] / de III 
aesors e t V jorns 

3 11. 19 s. 9 d. 

1 prestats a-n Pere C a l ? e l l , / 
nestra d'axa 

3 11. 19 s. 5 d. 

Pagan a-n Perico Señor, / barber, de 
II nesers e t / XX jorns 

2 11. 1 s. 6 d. 

Pagan a-n O l i v e r de E o u r e l l s , / 
boter, I I les^^*^ e t XX? jorns 

3 11. 5 s. 9 d. 

Pagan a-n Pere de Pug / de II nesors 
et XX jorns 

3 11. 3 s. 9 d. 

Pagan a-n Perico Sasala, nestra/ 
d'axa, de I I aesors e t XX / jorns 

3 11. 6 s. e t 8 d. 

Pagan a-n Hiquel Corder, / grech, 
sar n e s c a l l ^ ^ ^ . 

Pagan a-n Bernat Castalar, / axí con 
apar a l capbreu de l a ñau 

6 11. 12 s. 8 d. 172 

[f. 37] 
[col. a] 

[f. 37] 
[col. b] 

Pagan a-n Jacne de Blanes, / axí con 
hés a l capbreu de l a ñau 

4 11. 19 s. 7 d. 

Pagan A[rnau] Sera de I I / nesors 
2 11. 10 s. 173 

Pagam a l Rog, fadrí, p i hestava / 
ab nos 

30 s. 

Pagan a-n Bernat C l a Y e l l de / I I 
nesors e t XX jorns 

3 11. 12 s. 8 d. 
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Pagan a-n Pere Pons de / II nesors 
3 11. 

Pagan a-n Enrich C o n i l l / de II 
nesors 

44 s. 

[f. 37V.] 

D e l l s acordenens que aven f e t s a C o p l l i u r a e t en Barsalona 

[col. a] [col. b] 

Aven prestats a-n G u i l l e n / Pere, 
barber 

12 11. 3 s. 10 d. 
a l f o n s i n s . 

Pagan a n Perico Gasó / de I I I I 
nesors X jorns, barsalonesors 

6 11. 10 s. 

Pagan a-n G u i l l e n Descolhell de / 
I I I I íesors, d'elfonsins 

8 11. 13 s. 4 d. 

Pagan a-n Perico Gasó / de I I I I 
nesors X jorns, / barsalonesors 

4 11. 6 s. 8 d. 

Pagan a-n Berenguer Corder de / I I I I 
nesors, d'elfonsins 

8 11. 7 d. 

Pagan a-n Bonenat Fuster / de I I I I 
nesors, d'elfonsins 

7 11. 6 s. 8 d. 

Pagan a-n íoieu Des-/ clapés de I I I I 
nesors / IX jorns, barsalonesors 

5 11. 19 s. 9 d. 

Pagan a-n l o s , sanesquall, / 
barsalonesors, de I I I I nesors / XX 
jorns 

6 11. 4 s. 3 d. 174 

[f. 381 [f. 38] 
[col, a] [col. b] 

Pagan a-n Berenguer R i f o r s / de II Pagan a-n Pere Esteva / de I I I I 
nesors e t X jorns, a l - / fonsins nesors et VI jorns, / barsalonesors 

4 11. 15 s. 7 d, 5 11, 18 s, 10 d. 

Pagan a-n íanon Costoy de / I I I Pagan a-n Bernat Holet 
nesors et XVII jorns 2 11, barsalonesers 

7 11, 6 s. 
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Pagan a-n Eevella de I I I / nesors et 
XX jorns de barsalonesors. / Hunten 
barsalonesors 

6 11. 14 s. 5 d. 

Pagan a-n Garau Saguí, / 
barsalonesors, de I I I I íesors e t / 
VII jorns 

5 11. 19 s. 9 d. 

Pagan a-n Bernat Jornet / de I I I I 
nesors e t XX jorns, / barsalonesors 

6 11. 

Pagan a-n G u i l l e n Payares, / barber, 
de barsalonesors, / I I I nesors et VI 
j o m s 

4 11. 2 s. 3 d. 175 

[f. 38y.] 
icol, a] 

[f. 38?.] 
[col. b] 

Pagan a l boter barsalonesors 
9 11. 8 d. 

Pagan a l íestra d'axa / Poch, a 
s e r v i t s V / nesors, barsalonesors 

6 11. 13 s. 4 d. 

Pagan a-n Sera barsalonesors 
2 11. 10 s, 8 d. 

Pagan a-n G u i l l e n Banet de / I I I I 
nesors et I I j o m s , / a l f o n s i n s 

7 11. 19 s. 7 d. 

Pagan a-n Roviró de I I I nesors / e t 
XVII jorns, barsalonesors 

5 11. 4 s. 

a-n Pere Barsaló / 
d'elfonsins, de I I I I nesors / I I 
jorns 

7 11. 19 s. 7 d. 

A?ei prestats a-n Berenguer / 
Perayer, c a l a f a t , / barsalonesors 

4 11. 10 s. 

Pagan A[rnau] A r g ü e s de / 
barsalonesors, a s e r v i t s / I I I I 
nesors IX jorns 

6 11. 1 s. 7 d. 176 

Pagan a-n P a l i s e r , c a l a f a t , / 
barsalonesors, de I I I I nesors 

6 11. 6 s. 7 d. 

[f. 39] 

Aquest son l o s prestechs que aven f e t s d e l l s acordanens / de C a s t e l l de Cáller 
et de l e s pagers. 

[col. a] [col. b] 

Prestan a-n Bonenat Ros, / nestra Prestan a-n G u i l l e n Ranal / 
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c a l a f a t , / d'elfonsins 
52 s. 4 d. 

d'elfonsins 
53 s. 9 d. 

P r e s t a i a-n Johan Sartre / 
d'elfonsins 

2? s. 3 d. 

Prestan a-n Pere Sera / d'elfonsins 
52 s. [3] d. 

Prestan a-n G u i l l e n de Miranbel / 
d'elfonsins 

27 s. 3 d. 

Prestan a-n Perico locha / 
d'elfonsins 

3 11. 13 s. 6 d.^" 

[f. 39?.] 
[col. a] 

[f. 39V.] 
[col. b] 

Prestai a-n Berenper Garau / et en 
Bernat de Roiencoll rabers / per ell 
et e l n'es t e n p t / al f o n s i n s 

50 s. 9 d. 

Prestan a-n Jacne Salvat / a l f o n s i n s 
53 s. 9 d. 

Prestan a-n G u i l l e n Hoxó / a l f o n s i n s 
33 s. 9 d. 

Prestan a-n Kanon Desils / a l f o n s i n s 
59 s. 4 d. 

P r e s t a i a-n Bernat Asbert / 
alfon s i n s 

52 s. 3 d. 

Prestan a n Guillenó de Tores / 
alf o n s i n s 

59 s. 9 d. 

P r e s t a i a-n Pere Saroca / a l f o n s i n s 
59 s. 

P r e s t a i a-n Guilleí Radorta / 
d'elfonsins 

4 11. 3 s. 9 d. 178 

[f. 40) 
[col. a] 

[f. 40] 
[col. b] 

Prestas a-n Johan Sera / al f o n s i n s 
52 s. 9 d. 

Prestan A[mauj Saverich / a l f o n s i n s 
3 11. 2 S. 3 d. 

P r e s t a i a-n Pere Garau / d'elfonsins 
52 s. 3 d. 

P r e s t a i a-n Roaeu / Sanar 
d'elfonsins 

52 s. 3 d. 

Prestan a-n G u i l l e n Pontons / 
d'elfonsins 

58 S. 3 d. 

Prestan a-n Pere Garau / d'elfonsins 
52 s. 3 d. 
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Pagan a-n Doiingo Girs-/ verte / en 
Palero 

10 c a r l i n s 

Presta» a-n Jacne Bertrán / 
d'elfonsins 

52 s. 3 d. 179 

[f. 40v.] 
[col. a] 

[f, 40v.j 
[col. b] 

Prestan a-n Bartoneu / de Castellnou 
d'elfonsins 

52 s. 3 d. 

Pagan en Jacne de Nia r t / 
d'elfonsins 

25 s. 9 d. 

Prestan a-n Koneu Hasine / 
d'elfonsins 

25 S. 
Pagan en G u i l l e n Salón de 
barsalonesors, / pagan-lo de III 
nesors et s i g . / Hunten 

4 11. 

Prestan a-n Berenguer Garsia / 
d'elfonsins 

52 s. 9 d. 

Prestan a-n Bernat de / l o i e n t o l l 
barsalonesors 

3 11. 15 s. 1 d. 

Prestan a-n lanon Sabater 
9 d. 

Prestan a-n Johan Babasa, / notxer 
5 11. 17 s. 180 

Rrestan a-n Jacne E o s e l l , / nestra 
d'axa, d'elfonsins 

52 s. 3 d. 

[f. 41] 
[col. a] [f. 41] 

[col. b] 

Prestan a-n Bernat Asbert 
31 c a r l i n s 

Aven prestats a i s tronbadors 
4 11. 5 s. 6 d. 

Prestan a-n Faion Barbera 
52 s. 3 d. 181 
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[f. 41V.] 

Aquesters son l e r s pagers que aven f e t e r s de barsalonesors d e l viatge / de Sallé 
e t de toters l e s pagasers que f e t e r s aven depuxs que / agen contat en Barsalona 
e t t o t e r s l e r s pagers h i c son de cade / viatge. 

[col. a) [col. b] 

PriDeranent, pagan l o not-/ ger e t 
Jacte Pasabó de VI / iiiesors que-ls 
heren tanguts, / donan-li de 
barsalonesors 

20 11. 

Pagan a-n Jacne Salvat / de III 
nesors e t XX jorns 

5 11. 4 s. 6 d. 

Pagan en G u i l l e n Bonet / [de I I I ] 
nesors 

3 11. 16 s. 3 d. 

Pagan en ?íerrer] Alanany / de I I I I 
nesors 

2 11. 17 s. 2 d. 

Pagan a-n G u i l l e n [ O l i b a ] , tayer, / 
de I I I nesors e t XI jorns 

4 11. 13 s. 5 d. 

Pagan a-n Bernat C a s t e l l a r de / I I I 
nesors e t IX jorns 

5 11. 4 s. 5 d. 

Pagan en P a l e m a-n Berenguer / de 
l ' E r s c a l l e que avia / s a r v i t s XIIII 
íesors 

10 11. 

Paqan a-n Dallnau / Pericot 
4 11. 8 s. 4 d. 

Pagan en Bernat de íenentoll de / II 
nesors e t XX jorns 

4 11. 2 s. 9 d. 

Pagan a-n Jacne de ülande, / 
san e s c a l l , de I I I nesors X / joms, 
nunten 

4 I L 6 s. 

Pagan A[mau] Falgueres / de I I 
nesors et XX iorns 

4 11.^^2 

í f . 42] 
[col. al 

[f. 42] 
[col. b] 

Pagan a-n Pere Boxs de III / nesors 
e t 11 joras 

4 11. 6 S. 7 d. 

Pagan a-n Berenguer Perayer de / I I 
nesors e t XX jorns 

3 11. 16 s. 6 d. 

Pagas en Berenguer Hoalart, / Pagan an Pere Desroure / de III 
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calafat, de II nesors et XX / jorns 
ab [la u] fadrí 

6 11. B s. 

nesors, ? jorns 
3 11. 17 s. 

Pagan en Bernat Puyoll / de II 
aesers et XXVII jorns 

3 11, 10 s. 

Pagai a-n Cuillea Poch, / íestra 
d'axa, / de 11 aesors, XX jorns 

3 11. 16 s. 6 d. 

Pagai en Gailiei Saaenlla / de III 
nesors 

6 11. 15 s. 

Pagai a-n Pere Fallii de / II aesors 
et II jorns 

4 11. 

Pagai en Bonenat P[errer] de III / 
íesors et ¥ jorns 

4 11, 3 s. 7 d. 

Pagat a*n Pere cal?ell, / lestra 
d'ara,, de III / íesors, XXVII jorns, 
/ barsalonesors 

21 11. I s. 

Pagai a-i Cispert Jist 
7 11. 7 S. 6 d. 

Papi a-i Oliver de loarell, / 
hacer, de II íesors, IXV / jorns 

3 11, 5 s. 9 d. 

Pagai en PasqaaU, coch, / ie^*^ 
2 11. 10 S. 

Pagai lo coc so qm l i devihe. 

Pagai a-i Oliter de lourells 
3 d.W 

ff. 42?.] 
[mi. 3] 

[f. 42?.I 

[ a l . b] 

Pagai a-n Pere Sasalle, / íestra 
d'axa, de II / aesers et XX joras 

3 11, 6 s. 8 d. 

Papa a-n Jacae de Blaies^^*. 

Pagai en Johan JoUiu / de III 
aesors et V jorns 

3 11. 19 S. 2 á. 

Donat al reg de lisger / coi seíana 
30 s. 

Pagaa en Perico Siaon, barber, / de 
II íesors et XX jorns 

41 s, 6 d. 

Pagai a-n Bernat Clevell / de II 
íesoK et XX joras 

3 11. 12 s. 8 i. 

Pagan en Pere Despug de / 11 íesors 
et XX joras 

3 11, 3 S. 9 d. 

Pagan a-n Pere Pons / de H nesors 
3 11. 
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Pagan en K i q u e l l Corder^^^. 

Pagaia en ^ r n a t Castalar 
6 11. 12 s. 8 d. 

Pagan a-n Pasquall, coch, / de XIII 
jo r n s de f f a b r e r f i n s / a disapta de 
XIII de u y t u b r i , / a s e r v i t s VIII 
nesors. Hun[ta] 

5 11. 6 s. 4 d. 

[f. 43] 
If. 43] [col. b] 
[col. a] 

Pagan a-n En r i c h C o n i l l per / I I 
nesors X jorns 

2 11. 10 s. . 

Pagas a-n A[rnau] Sera de I I nesors 
2 11. 10 s. 

Conta d'en Bernat Cot que-n deu VI I l i u r e s , XII sous, IX diners. 

Tench peyora d'en Bernat Cot. 
I [ersparoné tench]. 

P r i i e r a i e n t vánova poquea. 
Fetén l e r s robers a l rechtor / de 

íten I ^ gonela b l a n p e a . l ' e s p i t a l l e t paqa-ns^^l 

f t e i I ^ gonela b l a t a de p e d i n s . 

ítei I cot blau, érs cuer ab p e l l / 
et érs vey. 

íten I f e r s e t blanche. 

íten, I® gránala blave ab sandat 
v e r t . 

íten I * gonela nersclada vérmela, 
veya. 

íten I^ gonela blave, veya. 

íten I * gránala nersclada v e m e l a / 
ab p e l l de vayres. 

íten, I cot blau ap b e l l ^ ^ ^ de 
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yines. 

[f. «?,] 

Aquest cont érs d e l l s acordanens de C o p l l i u r a 

[col. 3] 

Pagai en G u i l l e n Pere, barber, de / 
I I I I nesors XV jorns, / d'elfonsins 

9 11. 15 s. 8 d. 

Pagan en G u i l l e n Descolhell de IIII 
nesors, / d'elfonsins 

8 11. 13 s. 3 d. 

Pagan en Berenguer Corder de I I I I / 
nesors. Valen / a l f o n s i n s 

8 11. 8 s. 

Pagan a n Bonenat Fuster / de I I I I 
nesors, / alf o n s i n s 

7 11. 2 s. 7 d. 

Pagai en Bernat lifors de II / 
nesors e t X jorns, / a l f o n s i n s 

4 11. 15 s. 7 d. 

Pagan a n Baion Coscoy de I I I / 
nesers e t XVII jorns, / a l f o n s i n s 

7 11. 6 s. 

ff. 41] 
[coi. a] 

Pagan a«n ios, sanesquall, de / I I I I 
nesors e t XX jorns, / barsalonesors 

6 11. 4 s. 4 d. 

[col. b] 

Pagan en G u i l l e n E a v e l l a de / I I I 
nesors e t XX jorns, / de 
barsalonesors 

6 11. [14] s. 6 d. 

Pagas a-n Bernat Jornet de / II I I 
nesors e t VII jorns, / dê''* 
barsalonesors 

6 11. 

Pagan a-n Pere Esteva de / IIII 
nesors e t VI jorns dê '̂  / 
barsalonesors 

5 11. 18 s. 10 d. 

Pagan a-n Pere Gasó de I I I I / nesors 
X jorns, barsalonesors 

6 11. 10 s. 

Pagan a-n Pere Gasó de I I I I / nesors 
e t X jorns, barsalonesors 

4 11. 6 s. 8 d. 

Pagan a-n Roneu Desclapers / de I I I I 
nesors II jorns, de barsalonesors 

5 11. 19 s. 9 d."2 

ff. 44] 
[col. b] 

Pagan a-n Boviró de / III nesors et 
XIIII jorns, / barsalonesors 

5 11. 4 s. 
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Pagara a-n Bernat Holet / de 
barsalonesors 

2 11. 

Pagan en Garau Saguí de / IIII 
nesors VII jorns, barsalonesors 

5 11. 19 s. 9 d. 

Pagan a-n G u i l l e n Payares per barber 
/ I I I nesors e t VI jorns, de 
barsalonesors 

4 11. 2 s. 3 d. 

Pagan a-n G u i l l e n Goday, boter, de 
/ VII nesors e t XXVII jorns, 
barsalonesors 

9 11. nenys 2 d. 

Pagan a-n Sera VII íesors / XVIII 
j o m s , barsalonesors 

10 11. 17 s. 6 d. 

ff. 44v.] 
[col. a] 

Pagan Afmau] A r g i l l e r s de I I I I / 
nesors IX jorns, barsalonesors 

6 11. 1 s. 7 d. 

Paqan en Bonenat Ros, / c a l a f a t , de 
I I I I nesors V / jorns, a l f o n s i n s 

8 11. 13 s. 6 d. 

Pagan a-n Johan S a r t r e de / [ I I I I ] 
nesors V jorns, a l f o n s i n s 

8 11. 6 s. 8 d. 

Pagan a-n G u i l l e n de H i r a l l b e l l de 
/ I I I I nesors e t V jorns, a l f o n s i n s 

8 11. 13 s. 6 d. 

Pagan a-n G u i l l e n Ranau de I I I I / 
nesors V jorns, ab VII sous / que l i 
aven p r e s t a t s , a l f o n s i n s 

8 11. 13 s. 8 d. 

Pagan a-n Berenper Perayer de / 
VIII nesors e t V I H jorns, / de 
barsalonesors 

U 11. 4 s. 

Pagan en P a l i s e r , c a l a f a t , / de I I I I 
nesors, / barsalonesors 

6 11. 6 s. 8 d. 

Pagan a l nestra d'axe / Poch de V 
nesors, de / barsalonesors 

6 11. 13 s. 4 d. 

Pagai a-n G u i l l e n Bonet de / I I I I 
nesors I I jorns, a l f o n s i n s 

7 11. 19 s. 7 d. 

Pagan a-n Pere Barsaló de / I I I I 
íesors I I jorns, a l f o n s i n s 

7 11. 19 s. 8 d.^^^ 

[f. 44V.] 

[col. b] 

Pagan a n G u i l l e n Harset de / I I I I 
nesors V jorns, [alfonsins] 

8 11. 6 s. [9] d. 

Pagan a-n Pere Rocha de / I I I nesors 
[XI] joms, a l f o n s i n s 

5 11. 4s. 

Pagan a-n B e r e n p e r Garau de I / nes 
e t XX jorns, a l f o n s i n s 

3 11. 6 s. 4 d. 

Pagan a-n G u i l l e n , noxer, de I I I I / 
nesors et V jorns, a l f o n s i n s 

8 11. 6 s. 8 d. 

Pagan a n Bernat Arsbert de / I I I I 
nesors et V jorns, a l f o n s i n s 

7 11. 19 s. 6 d. 

677 



Pagan a-n Pere Sera Ú6 IIII / nesors 
V jorns, a l f o n s i n s 

« 11. 6 s. 8 d. 

Pagai a-n Pere Tora de IIII / íesors 
? jorns, alfonsins 

8 11. 6 s. 8 d. 

Pagan a-a Jacne Salvat de / IIII 
nesors et V jorns, a l f o n s i n s 

9 11. 4 s. 6 d."* 

íf. 45] 
[col. i] 

[f. 45,} 
[col- bl 

Pagai a-n Rano» Desfils} de / IIII 
nesors et V jorns, / al f o n s i n s 

8 11. 13 S. 7 i. 

Pagas A[mau] Saverich de / I I I 
nesors et XXV jorns, / d'elfonsins 

7 11. 

Pagan a-n Guilleió de l o r e s de IIII 
/ nesors et V jorns, a l f o n s i n s 

8 11. 13 s. et 7 d. 

Pagan e» R O M Sanar / de I lers e t 
VII jorns, / d'elfonsins 

2 11. [...] s. 4 d. 

Pagai a-n G u i l l e s lateta de / I 
ners XX jorns, a l f o n s i n s 

3 11.17 s. 8 d. 

Pagas en Pere Garau / de I I nesors 
e t n i g , a l f o n s i n s 

5 11. 

Pagai a-n Johan Sera de III / nesors 
I ? jorns, alfonsins 

7 11. 13 s. 2 d. 

Papi en Jacte Bertrán / de III 
nesors, d'elfonsins 

6 11. 

Pagaa en Pere Garau 
50 s. § d. 

Pagai en Bartoneu / de Castellnou de 
I I I I / aesors I I I jorns, / a l f o n s i n s 

8 11. 9 s. 5 d. 

Pagai a*n G u i l l e a Pontons / III 
aesors. Kunten a l f o n s i n s 

6 11. 10 s. 

Pagaa a-n I O K I de Kasine / et per 
lo seu laslp, de IX jorns, / 
d'elf o n s i n s 

15 s. 195 

Pagas a-n Doaingo Y i r s v e r t a / en 
Palera 

10 c a r l i n s . 
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[f. 45v,] 
{col. 3] 

[f. 45V.] 

¡mh b] 

Pagai a'U Berenguer Garsia / de III 
nesors, a l f o n s i n s 

6 11. 10 s. 

Pagai en Bernat Brsbert, / notxer, 
l i he prestats / barsalonesors 

4 11. 16 s. 

Pagai per en laaoi Sabater 
9 d. 

Pagai en lacie losell, / lestra 
d'axe, / al f o n s i n s 

2 11. 17 s. 

Pagai en Jacne de l i h o r t ^ / 
alf o n s i n s 

5 s. O d. 

Pagan a-n Cuilleí Salón 
barsalonesors / de I I I nesors 

4 11. 

Pagat als^ troibadors III, / de II 
íesors XflII jorns / cadescH, per 
t o t de / barsalonesors 

15 I L 12 s. 

Pagan en l a i o n Barbera de / I I I I 
aesors I I I I jorns, a l f o n s i n s 

8 11. 5 s. 4 d. 

Pagan en Bernat Desplá, / c a l a f a t , 
de ¥11 nesors, / barsalonesors 

11 1. 20 s. 

Pagan en Bernat de l e i e n t o i i / de 
barsalonesors per VI nesors et / 
XIII jorns 

11 11. 16 s. 

Pagan en Pere Sau de I / ners et XX 
jorns, a l f o n s i n s 

3 U. 7 s. rxi d,] m 

Pagan en Johan Rebasa, notxer, / e t 
l o seu aasip, barsalonesors 

12 11. 6 s. 8 d. 

[col. bj 
[f. m 
[col. b] 

Pagai a-i lateu Barsalé, / tayer, dt 

I aers XX j o r n s , / d'elfonsins 
2 11, 15 s. 5 d. 

Pagat a-n Berenguer Hoalart, 
c a l a f a t , de / barsalonesors'^^. 

Pagan a aestra Bartoneu, / barber, 
/ alfonsins 

3 11. 11 S. 

Pagan a-n Bernat Sanesquall, / que 
l i mm préstate"̂  

Pagan en Berenguer Á [ m a u ] de^^^ 
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Pagan en Rason Cotoner de^**. 

Pagan en Pere Hovell, íestra / 
d'axa, I ners XX jorns 

4 11. 8 s. 4 d. 

[f. 46?.I 

Ab l o non de D é r " . Conanai a-n Bartoneu Triador de p e s t a lañe d'enpany, 
d'are, de l'any / de HCCCXXXI, a l ners de satenbra, XVIII jorns. 

[col. a] [col. b] 

Conanan a-n Bartoneu Triador / n i g 
sanar blanch, diyous, XVIII / jorns 
de satenbra, l o p a l l i nanai / 
donar per 

4 11. 
B t o m l o drap. 

íten l i coianaa a p e s t jorn / en 
[lexa I] blau que li nanan / donar 
per preu de 

9 11. 
A - l i c h t o rn. 

íten té I I sanars blanches / per 
9 11. 

A i s t orn. 

íten té I drap niga / a niya ayuda 
8 11. 13 s. 

íten té I niga 
8 11. 13 s. a-n Pere Garau 

íten té I qros 
Torna-licb. 

ítei té I I nigans p e se [dixs] / 
d i n a r t s , XIX jorns de yaner, / l a un 
n'a [vanut] a-n Masanet^^l 

íten I I p r i n s té. 

ítei I I p r i n s , t o r n a - l l s - h i c h , / 
dinecres, XXVI de f a b r e r s , I 
v e r a e l l ^ " . 
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ítea té I niqi. 

ítea té BÍg sanar. Vane-1 
4 11.20* 

[f, 4?1 

Apest conta érs d'en Mrtoaei friador de pesters draps pe té nostres per pant 
/ los a sa venuts de cadescun de l'any de HCCCXXXI. 

[ a l . a] [col. h] 

Ditt e» Bartoieu Triador / pe a Pagá-ns 
vanut lig sanar blanch / per preu de 3 11. » s. 3 d. 

3 11. B s. 3 d. 
It al venut a-i Pere [Xulcadela] / 
abatiít reyadures. / . i liga apáa 

ftei dei en Bartoiei fria-/dor per 
I drap blau que dix / que a vanut a 
un hoae de Cardedeu / per̂ ^̂  

8 11. et 15 s. 
Avea pagada la ayuda 

Pagá-ns, pe-ns dona contans / a 
case nostra 

3 11. 

íten pagá-ns diiecres XVII / jorns 
de lars a case sua, pe / dona a l i 

2 11. 
ítei pagá-ns, pe-ns dona a unes / 
cuyrasers, pe paga per sí 

3 11. [...] s. 6 d. 

ítei, de ayuda de lers cuyrasers 
14 d 

Deu-nos en Pere de Hadina / per 11 
sanars blanches pe / coipra per lá 
d'en Bartoneu / Triador per̂ "" 

8 11. 

Falen I paln et lig. Valen / XXII et 

nale. loian net 
7 11. 18 s. 2 d. et nale. 

Paql-ns en Pere de ladina / a ni 
contans 

3 11. 

ítei le paga contans 
3 11, 5 s. 

ítei vos deg per I paln tt / « g de 
blanch pe pres en / Pons nostra 

22 d. et Bale, 

Itei pagá-ns pe dona a-n Raionet, 

/ fill 
29 S. 4 d. 
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[f. m.] 
[col. a] 

Deu-nos en Bernat O l i v e r / que 
coaprá per EÍ d'en Bartoaeu / 
Triador I blau, [Mena] 

8 11. 13 s. 

Munta so que a pagat 
7 11. 16 s. 3 d. et malle. 

íoian 

23 d. 207 

[f. 47v.] 
[col. b] 

Pagá-ns en Bartoieu Triador / ab en 
Bernat Lorens, caibiador 

5 11. 

ítei pagai, pe li doni a-n Jacie, 
nostre / fill 

3 11. 10 s. 6 d. 

íten deu-nos per I blau / que diu Pagá-ns Bartoneu / Triador disapta, 
p e a vanut / a un o i de fora / per l'en-/ deiá de sent ántoni, p e - n s 

8 11. 13 s. / dona a case nostra 
4 11. 

ítei pagá-ns diluns, III jorns / de 
fabrer 

3 11. 

ítea vané a-n Bernat Garau / I blau Pagá-ns Bartoieu / Triador per en 
per̂ ^̂  Bernat Garau / a la taula d'en 

7 11. 6 s. 6 d. Bernat Lorens 
7 11. 

Deu-nos en Masanet per I blau / liga Pagá-ns divendres, XXI / jorn de 
per fabrer, que dona a-n / Raionet, fill 

8 11. 13 s. nostre 
5 11. 

ítei pagá-ns, pe-ns fou dir / ab en 
Bernat Cavaler 

3 11. 9 s. 6 d. 

ítea abatea-nejer reyadures 
18 d.28̂  
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[f. 48] 
[col. a] 

[f. 48] 
[col. b] 

?ané-BS en Bartoien / fríate lig 
sanar / b l a ^ " / a n Garau per 

4 11. 
Afei-ne l a v a t pr reyadures IX 
d i n e r s . 

íten per ayuda pe he yo pagada / 
a n Bartoneu Triador^^^ 

16 d. 

Pagá-ns / en tórtoieu Triador 
3 11.2" 18 g_ 3 ¿_ 

Deg a-B A n t u l l , íestra / d'axa, p e 
li dixs per en / Pons de Bashés 

15 11. 

P a p é a n A n t u l l p e / doné a nostre 
fill en / barsalonesors d'ergent / 
ab caabi 

[.,.1 11. 6 d . 

ítei page-us que doné / a nostre 
f i l l d i i a r t s , l a ves-/ pra de sant 
P[... ] contans en / barsalonesors 
d'ergent 

5 11. 10 d. 

ítea doná-us per l i en Ribera, / 
coredor 

6 11. 15 s. 

ítei l i paqai 
3 s. et 8 <3. 

Hunta per t o t 
15 11. 

Coipre I* cadena d ' e r p n t / a ops 
d e l l a n t e l l de l a dona nostra. / E t 
pesa I I I onsers et l i g a a rao de / 
XII sous l a unsa e t XII diners lés 
/ a l t o t . E t Bunta 

42 s. 

Pesa l'argent que-ns deu / 
l ' a r p n t e r I^ onsa e t V argens / e t 
I quart d'ergens, a rao de / IX sous 
l a unsa. Et l u n t a " ^ 

ítei deu-nos per I I argens et / 
p a r t d'ergens e t I p a / d'or, a 
rao de' • i Et Bunta^!'. 
íten té t o t s l o s a l n a l t s de / t o t s 
l o r s parniíens de / l a dona, p i 
pesen^". 

ítea té t o t e r s l e r s napanes / de l a 
dona, qui pesen"'. 
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[f. 48v.] 

Aquest conta érs d'en Garau de Pugvert, nerqueder, que be conprat / d ' e l l lañe 
an aquesta condesihó que-n deu soferír d e l l s diners per t o t / deheibra. Et s i yo 
n o l puch pagar, lavores que h e l l deu pendra / l o s draps qui de questa lañe 
axiran a coneguda d'en P i , coredor, / d'en Bernat Desroura, nerqueder, que y fo 
a l nerquat a f e r , encare que / deu pendra s i s pot avinentar ab li de"* V 
draps que deu / pendra are. E t costa l a lañe a rao de VI I l i u r e s per quintar. 
Deone-n II I l i u r e s per / q u i n t a l l . Et p r i s dinecres, XXX jorns de yuny de l'any 
de HCCCXXXIII, / a questa l a lene. 

[col. a] 

Pesaren I I sachs enque-/ narats 
9 roves. 

íten l ' a l t r e pes, II saches 
12 roves. 

íten l ' a l t r e pes, / I I saches 
10 roves. 

ítei I I saches 
11 roves. 

íten 11 saches 
11 roves. 

íten I I saches 
12 roves. 

íten I I saches 
9 roves 14 11. et liga. 

Suia e n p e i a r a t 
74 roves 14 11. et liga. 

Pesaren X saches 
30 11. et quarta. 

ítei I I I I saches / pesaren 
19 11. et quartá. 

íten pesa l a corda, VII pesors 
28 11. 

íten l u n t l l a t a r a 
2 roves et 25 11. e t liga. 

t o i a n neta l a lañe LXXI^ roves et XV 
I l i u r e s , / p i son p i n t a r s , XVII 
quint a r s , I I I roves e t XV I l i u r e s . 
Abatei-ne / I I I l i u r e s per p i n t a r . 

[col. b] 

Deu-nos en Garau / de Pugvert per V 
/ draps blaus p r i i s , / a rao de IX 
I l i u r e s X sous, q u i - / t i s " de 
reyadures. Et nunten / per t o t s 

47 11. 10 s. 

íten deu-nos per I I sanars blanchs 
/ que compra per na d'en G u i l l e n 
K e y a l l , / coredor, disapta, XVI de 
satenbra, / per, qui t i s de reyadures 

7 11. 4 S. 

íten doná-li p r n i en Perico / 
A b r i l l , cambiador 

5 11. 

íten l i doné contans 
5 11. 

ítei pagai-vos 
10 11. 

ítei doná-us per l i en / Pericé 
A b r i l l 

8 11. 

íten doná-us per n i en / Perico 
A b r i l l 

3 11. 12 s. 

íten paqan-vos contans 
6 11. 

íten pagai-vos, p e us / dona per mi 
en Perico A b r i l l 

10 11. 11 s. 6 d. 

ítei donai-vos contans 
2 11. 10 S. 
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qui Bunten rova et X I l i u r e s . 
Eoaaii neta l a lañe XVII quintars e t 
I I roves et / V I l i u r e s , fii vales 
a rao de ? I I l i u r e s per quintar. 
Hunta / per t o t so que yo deq a-n 
Garau de Pugvert 

105 11. 5 s. 9 d. 

Aveí feta aiga a p d a , que he pagada. 

Hunta per t o t so p e us aven pagat 
104 11. 18 s. 6 d. 

Roían, / p e US e a tornar 
7 s. 6 d.2̂ 5 

[foL 49] 

Ü> lo not de Mi et de ladona Santa H a r i a . la l ' a i y de lostre Sanyhor 
MCCCXHIIII, / d i l u n s , IX jorns aüts d e l nes de gost, f i u I I I [...] / ah en Pons 
de Basers en un leny seu p e a f e t neu denant / l'alber c h d'en Tares, et aven 
f e y t axí pe-i ven I I I setsenes / ab l ' e r s c r i v a n i a e t que contal l o leny p e 
costa CCCC I l i u r e s . S i nés / costa, jo l i son t e n p t de pagar so p i a n i ne 
pertanye. S i lenys / costa, deg pagar axí coa venga a l e s l i h e s parts, / sagons 
lenys o sagons nés. Aso sabren coi s i a faparaulat] / d'enar-se-ns. Deis hi do l a 
sua g r a c i a e t vax-hi [en Raionet], / fill nostro, per hescrivá, Deus i o s p a r t 
de nala lar e t de nales / gens e - l l s don saivanent a nos e t a h e l l s et a t o t s 
e l l s p e ab / encaniaent van, anent. 

[col. a| 

Deg a-n Pons de Bashés / per I I I 
setsenes, a rao de / CCCC I l i u r e s . 
Kunta 

75 11. 
S i lenys costa, deg nenys / pagar e t 
si Bes c o s t a , deg / lés pagar, 
sagons so / p e l o leny costará a l 
conta / a f e r e sabren s i a aés / o 
si a aenys, jo l i deg f e r / 
co i p l i n e n t a I I I setseners / so p e 
costará, 

ÍteB ümm a-n Hm de tesers / p « 
a[costa] Bes l o leny f e t a / v e l l a 

15 11. 

Suia ~ 
90 11. 

[col. b] 

Deu-nos en Pons de Basers, / que l i 
pagai per l e s I I I / setseners qui yo 
he en l o leny seu e t p o r t a - I s - l i / 
contans en J a c i a , fill / nostro, l a 
vespra de sen / Lorens, en 
barsalonesors / d'ergent 

50 11. 

ítei l i dona per n i ea / J a c i a 
lorens, canbiador 

25 11. 

íten donan per vos a-n / A n t u l l , 
íestra d'axa 

. 15 11, 

Kunta per t o t so p e avea / pagat a 
l a part d e l leny a / c o i p l i s e n t de 

90 llP^ 
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[f. 49v.] 

Aquest conta hérs d'en Bernat Just, petró de l a ñau, p e yo l i f a r s II / 
setseners. Coipre-les ab l ' e r s c r i v a n i a qui hés n i a . Et an aquesters / I I 
setseners an-i I^ entra en F[errer] de Fonoyet et en G u i l l e n Fabrer. Cada un n ' i 
a ab n i niga setsena. Et f i u a p e s t a compra, pe-m donaren / l e r s II setseners 
a rao de HMCC l l i u r e s . Et deuen-ne donar l a ñau t o t a aparalada / d'abre et de 
teyes et de timons et de xarcia et de ancores, f e t a , aparalada de verar. / Et yo 
deg pagar l a n i a p r t a l verar, et en t o t e r s a l t r e s nasions p e f a s a / despuxs 
p e s i a f e t a a v a l l so p i - m venga a l e r s mies parts / an a p e s t a condesió et 
conprada érs l e s II setseners. Et foy a f e r a p e s t / n e r p a t en P[errer] de 
Fonoyet et en G u i l l e n Fabrer et en Ramón Bonet, barquer, / en l o s tinons. Deg 
pagar sagons que-n F[errer] de Fonoyet dixs que axí érs. 

[col. a] 

Deg a-n Berenper Just / per II 
setsenes que he / coipraders en l a 
sua ñau, / a rao de ffiCC l l i u r e s . 
Hunta 

275 11. 

íten deg-vos depuxs p e / l a ñau ach 
verat, que v e n p í / a conta ab en 
G i r s p e r t / J u s t , p e c o n t a l 
dinecres, / X jorns de gost, p e 
costaren / l e r s II setseners ners 
p e / no hera f e t a l a c o i p r a 
primera, / p e - n ve a l e s l i h e s II 
/ setseners, axí c o i en G i r s - / pert 
Just ho a l o s t r a t / per conta et en 
Ferré de Fonoyet, / qui y f o ab nos 
ensenps. / Hunta a l e r s nies parts 
/ axí COI en G i r s p e r t té / l o s 
conters qui a despers / ab prestechs 
de l a r i n e r s 

65 11. 5 s. 

[f. 50] 
[col. a] 

P a p é a-n B e r e n p e r Just d i i e r - / 
eres, VIII jorns de fabrer, a l a / 
t a u l a d'en Bernat Lorens, cambiador 

80 11. 

íten papé-li, p e l i dona / per n i 
en Jacne A b r i l l , can-/ biador, 
divendres, XXIIII / jorns de l a r s 

41 11. 8 s. 

[col. b] 

Suia per t o t so p e yo deg a-n 
B e r e n p e r / Just per l e r s I I 
setsenes / f i n s a l d i a p e v e n p í a 
conta / ab en Girspert Just, / p e 
US deg per t o t 

340 11. et 5 s. 

Aquesters deiunt d i t s diners que yo 
deg a l [proi] an Just deuen pagar / 
l a l a y t a t per I^ setsena p e an / ab 
n i en F[errer] de Fonoyet et en 
G u i l l e n / Fabrer. Et yo e l l s f e t a 
c a r t a / a-n F[errer] de Fonoyet et 
a-n Guilleí Fabrer / p e an ab n i , 
quedescú niga / setsena. Et an-hi 
f e t a metra l a / dona nostra p e no 
s i puga / perar per son e r s p o l i s i 
en res / p i contra a p e s t a setsena 
/ s i a . Et e l l s deuen-ie c o n p l i r cade 
un / l a sua part de desa. Érs de 
cadescú l o conta. 

[f. 50] 
[col. b] 

Conta d'en G u i l l e n Fabrer que deu 
per l i g a / setsena. 

Deu-ne en G u i l l e n Fabrer / per niga 
setsena de l a ñau / d'en Berenper 
J u s t , p e l i he / f e t a c a r t a p e a 
ab n i 

85 11. e t [3] s. 10 i?^^ 
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íten deu-Be, pe pagé a-n Berenper 
/ Sanuntada per I arbre / p e coiprá 

94 11. 

ítei dei-ie, pe doné a-n / Cirspert 
Just contans / que a envía a 
Cop l l i u r a / a l e r s ancores XXV 
f l o r i n s / d'or, a rao de XVII sous. 
Hunten 

21 11. 5 s. 

ítem deu-ne, que li doné / contans 
ab en G u i l l e n Fabrer, / p e l i feu 
coaplinent / de XXV l l i u r e s per l i 
et érs per t o t / so p e yo us f i u 
coaplinent / a-n G i r s p e r t J u s t / per 
tot ab aso denunt dit d'en / G u i l l e n 
Fabrer 

65 11. 5 s. 

Hunta per t o t so p e yo e pagat / 
per t o t a-n Bere n p e r Just e t a-n 
G i r s p e r t / Just per t o t , axí con 
apar d a l t . / Hunta 

340 11. 5 s. 
De l e r s p a í s ae deuen l e s suers / 
parts en F[errer] de Fonoyet e t en 
Guillen / Fabrer. 

Reabí d'en G u i l l e n Fabrer / que-n 
dona en Perico Fabrer per 

[30] 11. 

ítea reabí p e donas a-n Raaonet, / 
fil l nostro, disapta, XXVIII / jorns 
de y u l i o l l 

11 11. 

ítea deg-vos, que-n donas / contans 
[5] 11. 

ítei deg-vos, p e - a donas diaecres, 
/ priaer j o r n de gost 

4 11. 

íten deg-vos, que-a presta / l a dona 
vos tra a I^ flasade / p e yo avi a 
conprada 

11 s. 8 d. 

ítea deg-vos per I^ I l i u r a de s a l s a 
/ picada a ops de l a ñau 

5 s. 6 d. 

f t e i deg-vos per í I l i u r a de 
canales / a ops de l a ñau 

2 S. 

ítea ae donas contans p e - n / a duxs 
en Ranonet, f i l l nostro 

5 11. 

íten ae donas contans p e - n / a duxs 
en Raaonet, f i l l nostro, / diaecres 
X de gost 

2 11. 

ítea donas per a i a-n Bere n p e r / 
Just coa yo pertí, que li done / per 
l i 

25 11. 

Hunta per t o t so que vos avets / 
pagat a a i ^ ^ ^ . 

[f. Si?.] 

An a p e s t conta érs l o conta d'en F[errer] de Fonoyet de liga setsena / que a 
fe t a ab a i ab l e r s lies I I setseners. Et yo e-li f e t a / c a r t a p e a ab a i liqa 
setsena. En l a c a r t a sa conten p e l a dona / nostra no s i puga perar per rabo de 
son e r s p o l i s i a p e s t a partexe / ab en Beren p e r J u s t en l a sua [cocal ab 
l' e r s c r i v a n i a q u i hés n i a . 
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[col. a] [col. b] 

Deii-ie en F[errer] de Fonoyet / per 
niga setsena, f i n s a l d i a / qae 
vengei a conta yo et en G i r s - / pert 
Just et en F[errer] de Fonoyet, / 
p i ' i i fo a l conta a f e r , ven a l a / 
nostra l i g a setsena axí c o i / a p r 
a i s conters d'en G i r s - / p e rt Just. 
Hunta 

85 11. 3 s. 9 d. 

Deg a-n FJerrer] de Fonoyet / q u i - i 
dona contans, que / dona a-n 
Eaionet, nostro f i l l 

6 11. 

ítei deq-vos per XX? / f l o r i n s d'or, 
a rao de X17II sous / l o florí. Et yo 
done-lis a-n / Girspert Just, q u i - l s 
/ enviá a l e r s ancores. Et lunta 

21 11. 4 s. 

ítei vos deg, p e - i donas / ab en 
Bernat Lorens, cambiador 

40 11. 

íten vos deg per I l i b r e / de paper 
15 s. 

ítei l e donas contans dimarts, / IX 
jorns de gost 

3 11. 

f t e i vos deg, que-i donas / contans 
13 11. 10 S. 

Suia per t o t so p e yo e rea-/ but 
de vos per a p e s t a l i g a / setsena 

84 11. 9 s. 

Soian, que-a avets a tornar 
14 s. et 11 d.2^* 

[f. 51] 

Apest^^^ conta érs d'en Guilleí^"^^ 
con apar de d e v a l l . 

[col. a] 

E e y a l l , coredor, de so p e - n s ven, axí 

[coi. b] 

P r i i e r a i e n t , té un blau / p e d i u Pagá-ns, p e dona a-n Raionet 
p e a vanut per / an Balaré, per nostre. 
A[rnau] Balaró 4 I L 

7 11. 7 S. 

íten dona per nos a f r a r e Jacne de 
/ Solanes, / p e dona a-n Ranonet 

2 11. 10 s. 
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íten pagá-ns 
16 s. et 6 d. 

ítet ne té I altro fie i m / pe a 
?anit al altre Balaré / per 

7 11. 4 
A liya apía. 

Paga-is, pe im^^^ ¡ a-n 
Eaionet, nostre f i l l ^ ^ ' 

III 11. 

ítei pgá-ns disapta, fIII joras / 
de fabrer, pe doná̂ ®̂ / ai frare 
de sent Agostí 

2 11. 10 S. 

ítem pagá-ns 
32 s. et 6 d. 

ítei ne té I Mau pe diu / pe a 
fanüt Frausecíi / de tota apda per 

7 11.. 3 

Pagá-ns de pest blau 
7 11. 3 s. 

ítei se-n dixs 11 blaus de pe / deu 
aver 

7 IL 7 s. 

ftsi I blatcl saiar. 

ítei se-n duxŝ ^̂  I / blaa de 
liga. 

forná-B ych lig sanar blanch. 

íten hic toma II blaus. 

ítei iixs-se-n I blau pria. 

ítei I ?eneli prii se-n duxs. / 
Cobraa-lo que-1 ich torna. 

ítet, se>i te I blau gros. 

•feraell per 
10 11. 

Quiti hés / del blau prii. 

ÍteB pgá-ns, pe-ns foi dir / m 
Bernat lorens, caibiador 

7 11. 8 s. 6 d. 

ítei pagá-ns disapta, la tes-/ pra 
del l a i 

20 s. 233 

(f. 51?.] 

[ c o l . a] 

eiilleí tepll 

iim t é fenell / prii. Dei-ios en Quintane per I / drap 
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íten I blau p r i n / a-n Quintane per blau que vané / en E e y a l l , coredor, 
10 11. 12 d. / per preu de 

10 11. 12 d. 
ítei té I blau gros, Kets de reyadures. 

Deu-nos en Harchina per / I drap Pagá-ns disapta, XVIII / jorns de 
blau per satenbra 

9 11. 15 s. 51 s. 
f a l e n II palns. A p e s t conta érs 
[ l i b r e ] . ítei pagá-ns 

3 11. 

íten. pagá-ns 
30 

Deg a-n Bartoneu de / V i l a f r a n p e a 
qui-n / presta contans 

5 11. 10 d. 

ítei l i deq, p e - i presta contans / 
dinecres, XIII jorns de aag 

20 11. 

íten vos deg p e donas con-/ tans 
1 1 1 1 . 

Suna 
36 11. 10 d. 

Deu-nos per I[ b o p e r a n ] 
20 s. 

íten deu-nos en Bartoneu / de 
Valafrancha, p e l i dona / per l i en 
Bernat Lorens, canbiador 

35 11. 

íten l i doné contans 
10 d. 

35 11. 10 d.' 

Dei-ne en Perico A b r i l l / p e - n dixs Pagá-ns dis a p t a , l a vespra / de 
per en Sabater, / dreper Sincogena 

5 11. 12 S. 40 S. 

ítei pagá-ns, p e dona per l i / a-n 
Garau de I^gvert 

3 11. 12 S."^ 

[f. 52] 
[col. a] 

Deu-nos l a dona n ' A l i c h - / senha, 
l u l e r p i fo de / Canet, per r 
cárega / de pebra p e coipra de l i 
/ per 

52 11. 

Tranís-li a l a case I c o s t a l l / de 
pebra en qué a pebra qui / no hés 
garbalat I I I p i n t a r s e t / VI 
I l i u r e s , e t érs l i g a t ; e t I^ / 

[f. 52] 
[col. b] 

Pagá-ns contans, coiprés / l o pebra, 
contans a case / sua en 
barsalonesors, contat / l o canbi 
p e - n s aporta en / laaonet, nostre 
f i l l 

40 11. 

ítei deven nos a 
p r e s t a r s contans 

40 11.2W 

vos, que-ns / 
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flasada de p e l l de boch et I / sach 
e t l e s cordes. Con l o / vendrá, deu
nos donar so / que y aqa ners de 
/ cárega et l e r s sarpeyera e t l i 
pach. 

ítem deu-nos l a dona na Canet per / 
I^ saquea de lañe qui pesa / I I I 
quintars XVII I l i u r e s enque-/ 
narada, et costa, posada / en 
Barsalona, l o quintar V I l i u r e s , X 
sous. / Pesa l a t a r a de cordes II 
I l i u r e s e t quarta. 

íten pensen l e s saches^^^ 

Román neta l a lañe, aba-/ tuda l a 
t a r a r í 

ítem deu-nos que l i donan / contans 
a case d'en Bernat / Desroure 

2 11. 

íten deu-nos que l i donas / contans 
5 11. 

ítei p a g a i - l i 
20 s. 

Munta 
80 11. 

íten deu-nos per VI I l i u r e s nenys 
quemerata / de f l o r e t erscardesac, 
a rao de VI sous I l i u r a . / Hunte 

34 s. 6 d. 

ítei deu-nos per IX I l i u r e s e t l i g a 
de lañe / de s i g a qui costa f 
I l i u r a I I sous et VIII diners^*^ 
e t / n a l l e . Hunta 

24 s. 2 d. l a l l e . 

íten deu-nos de l a lañe a l a v a r , de 
/ I I I quintars XVII I l i u r e s , so que 
a costat 

3 s. 

ítea per n i g baquó 
6 s. 3 t a l l e s . 

ítei l i prestan l a dona nostra / que 
l i trames per l a sua aasipa 

14 s. 

Hunta so que-ns deu l a dona na Canet 
/ per t o t 

81 11. 5 s. 4 d. 

E nos devíhei a vos LXXX I l i u r e s 
Avets-/ nos a t o m a r XXX sous I I I I 
d i n e r s . 

[f. 52v.] 
[col. a] 

[f. 52V.1 
[col. b] 

Deven a n Harch Rihera, / cotoner, 
p e - n presta contans / a l a dona 
nostra c o i yo no ych / era 

15 11. 

Pagan-li contans 
10 11. 

íten pagaa-li contans / p e l i porta 
na Her-/ g a l i d a disapta, / XXV de 
qost 

5 11. 

Deven a-n Guilleió de Fonoyet / Pagan-li contans / disapta, XII jorn 
p e - n s presta contans / de y u l i o l l 

6 11. 6 11. 

Venen a-n Carbonell I^ / cárega de Pagá-ns contans 
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pebra, et fon / coredor [n'Aygua- / 
v i v e s ] , a rao de LI^ I l i u r e s / l a 
cárega. 

51 11. 

Deu-nos en Eanonet de Caxans / per 
II quintars e t XCV I l i u r e s / de 
pebra, et érs a rao de LI^ I l i u r e s / 
l a cárega, et nunta 

49 11. 10 s. 4 d. 

Deg a-n Panonet de Caxans que-t / 
presta a l a v i y a a ca-/ baser 

40 s. 3 d. 

íten pagá-ns de contans a case / 
nostre en barsalonesors d'ergent, ab 
l o canbi 

45 11. 7 s. 6 d. 

íten pagá-ns contans en diners / 
nanuts disapta 

15 s. 

íten paga-ns 
22 s. 7 d. 

Munta per t o t 
49 11. 10 s. 4 d. 241 

[f. 53] 
[mi. a] 

[f. 53] 
[col. b] 

Deu-nos en Mateu / Sivader per I I I 
saches / de coto d'Eriínia qui 
c o i p r a / per lá d'en Videlló, jueu, 
/ coredor, a rao de LXVI I l i u r e s e t 
/ XV sous l a careqa. Et compran / 
diyous, XXII jorns de qost, / 
l'endená de sen Bartoneu 

Prineraaent, pesa / l o p r i i e r sach 
17 roves et 12 11. niga. 

íten pesa l ' a l t r e sach 
16 roves 22 11. e t l i g a 

ítei l ' a l t r e sach pesa 
16 roves et 22 11. 

Suna per t o t s I I I saches 
e n p e n a r a t s , / per t o t L roves e t 
XXI^ I l i u r e s , / qui son quintars, 
XII p i n t a r s , LXXIII I l i u r e s . / 
Lavaren de t a r a per saches XXX 
I l i u r e s . Roñan nets I I I I cáreges et 
/ XLIIII I l i u r e s , p i nunten / a rao 
de XVI I l i u r e s , XV sous 

69 11. et 7 s. 2 d. 

Pagá-ns d i n a r t s , / XXVI jorns de 
qost, / que-ns fou d i r ab en / 
Bernat Lorens, cambiador 

20 11. 

ítem p a q á n s , que-ns fou d i r ab en 
Bernat / Lorens, cambiador 

45 11. 

ítem pagá-ns, que dona / contans a-n 
Jacme, f i l l nostre 

4 11. 6 s. 

A hen l a butiga XVIII draps. 

íten ne ten en Marscot I I . 

íten a Granell I I niqans e t I 
f l o r e t . 

íten en Mas I nigá. 

íten en Triador I vernel 
floret.2*2 
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[f. 53?.] 
[«1. a] 

(f. 53v.] 
[col. b] 

Venen a-n Trihes XXXVII I l i u r e s e t 
/ l i g a de pebra enqueiarat, / a rao 
i e LII I l i u r e s l a cárega. E t / pesa 
l a t a r e IVI onsers e t / n i g a . / 
Eonan net, lavada t a r e , / XXXVI 
I l i u r e s e t I onsa e t niga, / qui v a l 
I l i u r a I I I sous, I I I I diners. / 
Hunta 

6 11. 5 d. 

Deu-nos en Bernat lorens, / 
cambiador, que-i dixs per en / 
Bernat F i v a l e r 

6 11. 11 s. 3 d. 

Pagá-ns contans d i - / vendres 
5 11. et 5 d. 

Pagá-ns. que dona per n i / a-n 
Bernat^^^ raasip^^* / d'en Pere 
Fabrer 

6 11. 11 s. 3 d. 

Deu-nos en Pere Fabrer / que li dona 
per mi en / Bernat Lorens, q u i - l s 
dona a-n F [ e r r e r ] , / nasip seu 

6 11. e t 11 s. 3 d. 

íten deu-nos, que l i dona per l i / 
en Bernat Lorens, canbiador, / l e s 
quals pres en Bernat / F[errer] per 
en Pere Fabrer 

20 11. 

Pagá-ns, que-ns dona / per vos en 
Bernat Des-/ roure 

11 11. 11 s 3 d. 
Que-ns féu dar ab en / Bernat 
Lorens, cambiador. 

Hudan aquest conta / avant e t f e n - l i 
conta nou / en XCII cartes e t depnan 
aquest c o n t a ^ " . 

(f. 54] 
[mi, a] 

[f.54J 
[col. b] 

Beu-nos en Bernat Lorens, / 
canbiador, que-i d i x s per en / 
Bernat Desroure, / que-ns d i x s 
divendres, IX / jorns de satenbra 

11 11. et 11 s. 3 d. 

Dona per n i a-n Berenguer / 
Saiuntada 

11 11. 11 s. 3 d. 

Deu-nos en Bernat Lorens, / que-n Pagá-ns que dona per n i / a-n 
d i x s per Mateu / Sivader . Bartoieu de V i l a - / franquea 

45 11. 35 11. 

íten dona contans 
3 11. 

ítem dona per n i a-n Eaionet de / 
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Caxans 
7 11. 

Deu-nos en Bernat S a p i l a / per X 
draps prins vernels / et II verts 
c l a r s , a rao de IX l l i u r e s e t / X 
sous l a pesa. Et nunten 

95 11. 

íten deu-nos per I I I blairers / 
c l a r s , a rao de VII l l i u r e s X sous 
/ l a pesa. Et nunten 

22 11. 10 s. 

ítei deu per I v e r i e l l / f l o r e t per 
13 11. 

S o n - l i t e n p t yo p e l i do / l o 
c a b a l l , [ l ' a ] , e t l a torna és / t o t 
l ' e r i e r s neu, et l o p a n y , / salvant 
l o p a r t diner / de so p e Déus y 
do, érs l o t e r s / de p e s t e r s draps. 

ítei deu per II sanars Manches 
7 11. 10 s. 

Munta per t o t 
138 11.^^^ 

Munta per t o t 
130 11. 10 s. 

Deven pagar l a tersa p a r t . Et l e r s 
/ II parts porta en l a coianda, et 
son-/ l i t e n p t p e s i en 
l'entrada^*^ / sa panye, p e hés 
l o p a n y / seu de so que l o t e r s 
l u n t a , e t l e s I I / parte érs l e u ; e t 
[ s i s i ] perdía, deu-nos pagar l o 
t e r s , et l e s I I / parts l i conanai. 
Et f i u coredor / en Videlló, juheu. 
Vul p e a l a torna / s i a v e n p t 
erspars, e t p e i ' o es-/ nersets en 
b e l l coto l a un t e r s , et / l ' a l t r o 
t e r s en sucra candi, et l a t e r s a / 
part en pebra et [conega] 
arspars^*^ 

[f. 54v.] 
[col.a] 

ítei deg per l o n a n i f e s t , a rao de 
XII diners / per I l i u r a 

4 11. 12 s. 

ítei per l o n o l i t so p e pessen / I I 
v a l e r s . 

ítei cosi[en] I I f l a s a d e r s / [et] 
sarpeyeres. 

ítei cordes. 

ítei l i g a r . 

[f. 54v.] 
[col. b] 

Pecoliren-se l e r s mm diluns / a 
vespra, totes t r e s , l a ñau / d'en 
Bernat Simón et l a ñau d'en Olívela 
e t / l a ñau d'en [Conca]. / Diluns, 
l a vespra de sen Luch. 

Pagans en G u i l l e n S a p i l a / que-ns 
fou d i r ab en Jacme / Lorens, 
canbiador 

38 11. 5 s. 11 d. 

E reabut I^ caxa / de sucra candi. 
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ítea portar a »ar. 

f t e n de r e c o l i r en^*' ñau. 

Hunta per t o t so que deu en-/ c a r t a r 
en Bernat Sa p i l a 

100 11."" 2 s. 8 d. 

Que a f e t a l a c a r t a en Pere / 
Satora, n e t a r i , d i s a p t a , XV / jorns 
de uyt u b r i , de l'any de HCCC / 
XXXIIII. 

Entra-ns pagadors en Guillem / 
S a p i l a de 

38 11. 5 s. e t 11 d. 

Non / sé que-ns pesa. Pesa / 
enquenarada a pers que d i u / que l a 
pesa de una [reman] en"^ VII 
roves et XI I l i u r e s e t miga, pesa l a 
caxa XVI I l i u r e s . loman VI roves 
XXI® lliures^52 et miga. Ja u he 
e s c r i t de d e v a l l . 

ítem n'e reabut I sach / de pebra en 
qué d i u que a / II quintars e t I I I 
roves. 

Román, que-m a a tornar XI I l i u r e s 
/ de pebra e t l o sucra candi, / érs 
l o sucra candi / VI^^^ roves e t 
XXI I l i u r e s e t / l i g a , net, que be 
reabut^». 

ítem ne reabí p e - n fou d i r / ab en 
Jacme Lorens, cambiador 

11 11. 3 s. 5 d.̂ 5̂ 

[f. 55] 
\ml. a] 

[f. 55] 
[col. b] 

Deu-ie en Ramón de Caxans / p e li 
f i u d i r ab en Jacne / Lorens, 
cambiador, dinecres, / XIII jorns de 
uytubri 

7 11. 

Deu-nos en Jacne Lorens, / 
canbiador, p e - n s dix per en / 
G u i l l e n S a p i l a d i s a p t a , XXIII / 
jorns de uytubri 

38 11. 5 s. 11 d. 

Pagá-ns, q u e n fou d i r / ab en Jacme 
Lorens 

7 11. 

Paga-ns, p e - n s dona / contans a n i 
a 11. 

ítem dona per mi a-n Pere / de 
Basers 

25 11. 

íten dona per n i a-n l a r c h / Ribera, 
cotoner 

5 11. 5 s. 11 d. 

Ab l o non de Déu e t de Kadona Santa 
/ Ha r i a . Tranís a-n Ramonet, nostre 
f i l l , / a Sarvera, I I bales de draps 
/ en p e a VI pesers de draps / 
blaus prims, a rao de IX I l i u r e s X 
sous / l a pesa. Et nunten 

57 11. 

íten h i tranís I I draps niqans / 

íten costa l a cárega de po r t / en 
t r o a & r f e r a 

12 s. 

Reabí d'en Ranonet per l o r o s i 
15 11. 

íten ne reabí de l e s ves-/ tedures 
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blaus, a rao de VIII I l i u r e s l a 
pesa. / Et nunten 

16 11. 

f t e i M traiís II blaus / grosors, 
a rao de VI I l i u r e s l sous. / Hunten 

13 11. 

ítea a-hi II l a n s o l s dins en l a bale 
/ et II baragans per [rapeyerers]. 

Suia per t o t 
86 11. 

[f. 55v.] 
[col. a] 

Ab l o non de Hostre Sanyhor / et de 
Hadona Santa Haria. Porta / en aa 
coianda en Guilleí de / Cabaneles a l 
viatge de Sardeya / II bales de 
draps que aven / f e t s en case. An-i 
VII blaus. / Costen a rao de IX 
I l i u r e s X sous. Et / nunten 

65 11. 10 S. 

ítea h i a I^ bruneta / p i costa 
10 11 10 s. 

íten h i a I blau e r s - / cur et costa 
10 11. 10 s. 

íten 11 l i g sanars blanchs / p i 
costen 

7 11. 

ítea h i a I I flasaders / p i costen 
9 s. 

ítei h i a I I I I t r o s o r s / de cañabas 
nou, 11 / tro s o r s per b a i l e , e t / 
érs sayats de nostre s a y a l . 

Hunta per t o t 
96 11. 

d'en Pere Fabrer 
10 11. 

ítea aportar e l l are 
6 11. 

íten ne reabí que a'a duxs / en 
Jacne 

40 11. 

ítea ne reabí d e l p o s i t 
5 11. 

ítea II p e l l s 

[f. 55v.] 
[col. b] 

Donan per conta en G u i l l e n de 
Cabaneles / p e a aüts nets 
d'elfonsins en / Caler de IX draps, 
et roaan I I / sanars blanchs et II 
flasades e t / l o c a n d i s , nenys de 
so n'a aüts / nets d'elfoiKins, 
lavaders / t o t e r s nasions 

117 11. 3 s. 

F i u caabi ab e l i , p e l i doné / per 
I l i u r a de barsalonesors XXXIII s o i s 
/ d'elfonsins, e t aunten, p e - a / 
deu, p e - n dona contans / de 
barsalonesors 

70 11. 19 s. 4 d. 

Aven a rebra so p e / vendrá l o s 
sanars blanchs et / l o cañabas, t o t 
aso nos deu / en G u i l l e n de 
Cabaneles. A v e i - l i / retuda l a carta^sX 
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[f. 56] 
[col, a] 

[f. 56] 
[col. b] 

Se«-i}os en Jacne lorens / pe-ns 
dixs per en laion de Caxans 

7 11. 

Paga-nSf pe dona per l i / a-n 
Perico de Muntcada 

7 11. 

Perlidt en Jacis, nostre f i l l , diiecres, III Joras de deftertra de Fan| / de 
ICCCXXIIIII et ana ab lo leny a Malorpea. 

Itef a-n IreisecÉ fe Bus-/ pet per 
?I oaies et l i p / de lesclat te 
lalines, a rao de / I I I sous la 
cañe. It innta 

9 11. et 15 s. 
It pris-lo difoas, f l l l joras / de 
lehste 4& i'aní ie K C n i I I I I . 

íte« l i deg per 11 canes et I pali 
et / nig de drap de Dusay, a rao de 
7 Iliures et / VI sons la cañe, it 
laita 

111. 12 s. et « d. 

Sma. Munta pr tot 

21 11. 7 s. 6 é. 

Kipi-li contáis 
•10 11. 

ftei l i pagaa, pe l i doni / per ni 
en Jacae Lorens, / caabiador, 
diaecres / la vespra de sen Bar-/ 
towa 

fll 11. et [7] s. 6 i , 

ítea, pagan-li, pe l i dona per ai 
/ en Jacie ibrill, caabiador, / 
iisarts l'endeía ie sea Johan 

m 11, " 

Ceu-ie en Pons de Basers / pe doné 
per vos a-n Guilleí Canals / per 
_rah6 de la ayuda del leny 

20 s. 

Pagá-ns 
20 s. 

If. 56v,| ¡mi, a] 

M-ie en Pere fabrer, / pe l i dona, 
per l i en Jacie / Lorens, caabiador 

20 11. 

ftei ̂  dsi, pe l i tea per / l i ei 

Jacie Loreis, catódor 

6 11, 11 s. 3 d. 

Islita p r tot 

26 11. 11 s, 3 i. 

[f. %%] 

De?ei a-n Pere Fabrer / qie-i dona 
per vos en / Bernat Desroura, pe-i 
/ fea dir ab en Jacie' / Lorens, 
caibitte 

l l l l . 11 s. 3 i. 
íten deg a-n Pere Fabrer per I / 
lantell et I cot ab pells / de p é 

agen, les país aaa-/ lell et cot 
vené ei Berenper / lartí, «redor, 
p i hesta / ais Caiiis, per̂ *̂ 
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íten, deu-nos, que li prestan / a l 
r o s f i ] a pagar 

20 11. 

SuBa. Hunta 
46 11. 11 s. 3 d. 

ítei doné a l a s e l a 
4 palas 

ítei deg a-n Pere Fabrer, que-a / 
paga en Kaionet d e l preu d e l l / rosí 

[15] 11. 

ítea vos deg per l o drap p i n t a t / 
que reabí d'en Hariscxít 

40 s. 

ítea ne reabí / d'en Mariscot 
15 s. 

ludaí aquest conta avant en / II 
quartes e t depnaa aquest conta / e t 
feí-li conta nou. 

9 11.^"" 5 d. 

Pagai de ayuda I I diners per I l i u r a 
19 d. 

íten donan de coredures / a rao de 
I I I I diners per I l i u r a . Munta 

3 s. 

^ Hunten aquesters avaries / IIII sous 
?II diners e t axí roían / nets 

9 11. 5 s. 

ítei vanen I n a n t e l l e t I cot / ab 
t a f a t a l o r a t e t vené-i / en l i b e r a , 
qui h e s t i a i s / C a i b i r s , p r 

6 11. 15 s. 

Pagan de ayuda 
13 d. 

ítei de coredures 
2 s. 4 d. 

Koian nets que-ns a aüts / nets 
5 11. 11 s. 6 d. 

f t e i venen I drap p i n t a t p r / lá 
d'en Mariscot a rao de / I? s. VI d. 
l a cañe et foren'^^^ 

[!. 57] 
[col. a] 

Deg a-n Guilleí Canals psr en / » n s 
de Besers 

20 s. 

ítea l i deg 
3 11. 

ítea l i deg 
3 11. 

[f. 57] 
[col. b] 

tei-ae en G u i l l e t Caíais / que l i 
f i u donar a l seu / a a s i p en Perico 
de Kuncada / ab en Jacae Lorens, 
caabiador 

7 11. 

C o i f r a i d*en V a l l s , c l e r g a / qui fógai-li contans 
h e s t l a Sant J u s t , lañe / de Sant 21 11, 10 s . 
Hateu, a rao de M H sous / l o 
quintar. Et coapran-la l a vespra / íten paqan-li contans 
de Hadall. B i donan s a y a l l ; e t fo / 5 11. 
coredor an O r t a ] , 
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Pesa l o primer''*^ sach 
9 roves. 

f t e i l ' a l t r e sach 
9 roves. 

íten pesa l ' a l t r e sach 
8 roves et niga. 

ítei pesa l ' a l t r e sach 
6 roves et l i g a . 

Pesa per t o t enquenarada 
33 roves. 

ítei I I I l i u r e s per quintar, e t son 
VIII quintars 

16 11. 

Pesaren l o s sachs 
19 11. et I I onsers. 

ítei pesa l a corda 
17 11. 

Suna l a tare^^^ L I I I l i u r e s 
barselonesers. Eonan / l a lane^'* 
XXXI^ rovas, / que son VII quintars 
II I rovas. Hunten 

31 11. nenys 2 d. 

[f. 57V.] 

[col. a] 

Deu-nos en Bernat Eog per / IX canes 
et I paln de^^^ / de v e r i e l l de / 
f l o r e t , a rao de XIII sous et / VIII 
diners l a cañe; et con-/ pr a - l a per 
aá d'en Ha-/ quedall, coredor, et / 
nunta 

6 11. e t 13 s. 10 d. 

ítem l i pagan diyous, VII / jorns de 
a b r i l l 

50 s. 

ítem a-ns lexats per l a lañe, / qui 
hera bayada 

39 s. nenys 2 d. 

Hunta per t o t 
31 11. nenys 2 d. 

Ab l o non de Déu et de Hadona Santa 
/ Maria, en l'any de Nostre Sanyorh 
HCCCXXXVI, / d i i e c r e s XVII jorns d e l 
mers de a b r i l l , / ana en Ramonet, 
nostre f i l l , ab una barche / e t 
porte-se-n X draps nostros et I I 
draps / de l a dona na Vilafranquea, 
e t son / II bales et a h i I^ flasade 
de l a dona na / Vilafranquea e t a h i 
II baragans mies et / 1 ^ flasade. Et 
portá-se-n mig quintar d'erba / de 
cuchs et aven-li donats per des- / 
pesa XIIII s o l i d o s . ítem costa I^ 
[cárrega] / VI sous, net de n o l i t II 
bales VI sous. Et^ so que fará de 
masió d'equí avant^^^ 

[f. 57?.] 
[col. b] 

Pagá-ns 
93 s. 

íten paga a-n F[errer] Corters / per 
nos 

2 11. 

Deven a l a s i u t a t / per II quarteres Pagan-li contans 
de forment, / a rao de X SOIB e t VI 21 s. 
d i n e r s . Munta 

21 s. 

Deven a-n Ranon d'en V i l a l t a / per Pagan-li 
V corteres de forment, / a rao de XI 55 s. 
sous l a quartera. E t / nunta 

55 s. 
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íten deven-li de ayuda 
20 d. 

íten pagan-li 
20 d. 

íten l i de?ei per l a c o r t e r a e t niga 
/ d'ordi 

10 s. et 6 d. 

íten pgaa-li 
10 s. 6 d. 

[f. 58] 
[col. a] 

[f. 58] 
[col. b] 

¥enea II canes lenys / l i g paln de 
v e r i e l i d'en / Hataiale, a rao de 
XII s o i s / l a cañe. Et lu n t a 

22 s. 6 d. 
Aytant n'apeí quitis. 

Pagá-ns 

23 s. 3 d. 

Fen de lasió e t de ayuda 
9 d. 

Aquest conta e ra, entras, en I I c a r t e s , d'en Pere Fabrer e t feí-li conta nou así 
/ et depnan aquel conta entras. 

Deu-nos en Pere Fabrer, que l i f i u 
/ donar en l a t a u U a d'en J a c i e 
Lorens, / canbiador 

26 11. et 11 s. 3 d. 

íten deu-nos, p e l i p r e s t a i a l 
rosí, / a pagar 

ítei traiatreí I cot [ , , . ] / per en 
J a c i e . nostre f i l l , de p é a aüts / 
n e t s ^ ^ l 

[f. 58?.] 

Vench en Jacne d i l u n s , XXVII j o m s de nag, de H a l o r p e a , l'any de HCCCXXX[V]. 

[col. a] [col. b] 

Deu-nos en Hateu Sivader / per l a Pagá-ns en Quintana, nasip / d'en 
dona miler d'en Pons de / Bassers, Hateu Sivader, d i s a p t a , / XX de nag 

20 11. 

ítei pagan a l a s e l l a 
4 s . * ^ 
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per rahó de un cambi / que féu en 
Pons de Bashés / en Halorquea. i t 
vench l o conta / d i l u n s , V I H jorns 
de lag, et de-/ u-nos pagar diis 

¥111 jorns / priBers vinens. Et és 
so que-ns / deu en Hateu Sivader, 
p e - n s a / d i t e r s a pagar dins 
aquest / t e i p s 

83 11, 

7 11. 

ítei paga-ns disapta, derer jorn / 
de lag 

6 I L 

íten reabí contans 
55 11. 

ítea p g á - n s , p e - a imk / contans 
e t doná-ls per n i a l / Perico d'en 
Caxans, q u i - l s dona / a a i contans 

15 11. 

Hunta 
83 11. 

B reabut d'en Pons de Bashés / p e - n 
envía en Jacae, fill / nostre 

10 11. 
Per l a part nostre del leny. 

ítei n'e reabut, p e - a dona / per 
vos en Hateu Sivader 

83 11. 

F i u depart [e] l o leny a-n / Pons de 
Bahés p r I I I / setsenes 

90 11. 

ítea l i presté con hich p r t í , / p e 
doné a na Canalls / per l a ayuda d e l 
leny 

20 s . 

íten deu-nos p r l o loger / d'en 
J a c i a depuxs p e i c h / p r t í . 

(f. 591 
Icol, a] 

[f. 59] 
[col. b] 

Deujnos en Hariscot, coredor, / 
p r * " - de drap / p i n t a t que a 
venut a rao de XII sous / l a cañe. 
Et son estades canes / de t o t aquest 
drap. A aüts per t o t 

3 11. 10 s. 

Pagá-ns en Hariscot 
m s. 

íten pagá-ns 
15 s. 

ítea p g á - n s 
14 s . 6 d. 

Munta 
69 s. 6 d. 

Dones de coredures I I I I diners p r 
I l i u r a 

12 d. 

íten de ayuda II diners p r I l i u r a 
[71 d. 
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Munta l a ayuda 
21 d. per t o t 

Eonan que he aüts nets 
67 s. 

íten ne f e t s de [...] de sags 
3 d. 

Disapta, XXV jorns del ners de nars, l o jorn de Hadona Santa Haria, nudan / l o 
canalar, que contan en l'any de Hostre Sanyhor HCCCXXXV, Déus per sa p i e t a t / nos 
lexs f e r bona fi a nos et a tots pecados. 

Dichnenya, 11 jorns de b r i l r h i c h p e r t i r e n VI gales ab en Galceran / 
H a r p e t , qui n'és capitá. Déus l o s lexs ben f e r e t ben d i r e t e l l s don saivanent. 

Deuen-ne l o s c l a v a r i s / de l a s i u t a t 
que-ls f i u d i r / disapta, XXII jorns 
de b r i l l _/ de l'any de HCCCXXXV, / 
que-ls dixs per n i en Bernat / 
Cavaler, canbiador 

10 11. 

Pagaren-ie l o s / c l a v a r i s , que-n f e r 
/ d i r ab en Jacne A b r i l l , / 
canbiador, disapta, l a / vespra de 
sent Johan 

10 11. 

Deu-ne en Jacne / lo r e n s , canbiador, Pagá-ns 
que / dixs per en V i l a r , / dreper, 4 11. 
disapta, VII / jorns de y u l o l l 

4 11. 

[f. 59v.] 
[col. a] 

Eeabí d'en Bernat S a p i l a / I^ caxa 
de sucra candi / p i pesa 
enpenarada II quintars nenys II 
I l i u r e s . 

íten reabí II p i n t a r s I I I rovas / 
de pebra"*. 

A p e s t conta érs d'en Pere Fabrer de so p e e reabut / d ' e l l e t pagat. 

Reabí d'en Bartoneu / de 
Vila f r a n c h a , que dona / per n i a un 
juheu 

14 11. 

íten reabí d e l natexs / p e dona per 

Prineranent, aven / pagat a un 
yuheu, / axí con sa conten t o t l a r c h 
/ a un alberá cade cosa per s i , / et 
pagá-ls per n i en Bartoneu / de 
Vilaf r a n c h a 

14 11. 12 d. 

702 



n i a-n Bar-/ toneu de Vilafrancha 
25 11. 

ítem deg a-n R., gue-i pretá / d e l l s 
diners que t e n i a 

4 11. 

Suna que nunta so pe he pagat axí 
/ con apar de desa, per tot 

39 11. 2 s. 

íten pagan a na Gariga / per bosers 
e t per coregers, / ab 1'ayuda 

49 s. 6 d. 

íten a na Palau per bosers 
27 s. 4 d. 

ítei a-n Raionet de Caxans per l o s 
/ anaps d'ergent 

12 11. 8 10 d. 

íten a-n Balaré per III canes / et 
l i g a de v e r t a ops de na Saura, / a 
rao de XV sous 

3 11. 8 s. 7 d. 

íten a-n V i l a r per l o drap de l a 
s e l a / per III canes et VI palns de 
v e m e l l , / a rao de XVII sous. Hunta 
ab 1'ayuda 

58 s. 3 d. 

íten a-n P a s p a l l Saiata / per I I I I 
esteres, a rao de X sous II diners 
/ et ab l ' a p d a 

32 S. 
íten a na Font per I I bosers 

14 s. 2 d. 

íten I I I I I l i u r e s de caneles 
22 d. 276 

[f. 60] 
[col. a] 

[f. 60] 
[col. b] 

Ifeg a-n Bartoneu de V i l a - / francha 
p e - i presta contans 

30 11. 

ítei deg a l a dona na ¥ila-/ francha 
p e presta / a l a dona 

20 11. 

Traiís I^ caxa de sucra / candi en 
p é a ^ " / VII roves XXI^ I l i u r e s . 

ítei deu-nos en Bartoneu, que-i / 
dix s per en Pere Fabrer / a-n 
Raionet, nostro f i l l ^ ^ ^ 

5 11. 279 

íten pagan-vos contans, / p e us 
porta en Ranonet 

20 11. 

íten donaa-vos contans 
25 11. 

Pesa l a [ s i n t a ] d e l juheu VI onsers 
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et / [III] arqens, a rao de XIII 

sous VI diners l a unsa. / Munta 
4 11. 3 s. 6 d. 

ítei per l a candelera 
35 s. 

ítei l a gandeaye 
26 s. 

f t e i l a p i n t a e t e l clanxado 
18 s. 

íten per I I bosers 
2 11. 10 s. 

ítei II bosers de seda 
6 s. 

ítei I® corega d'ergent 
21 s. 6 d. 

ítei I I coregers d'ergent 
37 s. 

Munta per t o t 
13 11. 17 s . 

íten de ayuda 
4 s. 

Munta per t o t 
14 11. 12 d . ™ 

[f. 60v.] [f. 60v.] 
[col. a] [col. b] 

Deu-nos en J a c i e Lorens, / Pagá-ns, que dona / per l i a-n 
caibi a d o r , que-i dixs per en / Pere Frensech / de Busque t s / l a vespra 
Garau de sen Bar-/ toceu 

8 11. 3 s. 6 d. 8 11. 3 s. 6 d. 

Deu-nos en Pera A b r i l l , / que-i dixs Pagá-ns, que dona per n i / a-n 
per en Balaré, / dreper A s t a y o l l 

10 11. 10 11. 

Deu-nos' n ' A s t a y o l l , / que l i dona 
per l i en / Pera A b r i l l , canbiador 

10 11. 

Paga-ns 
10 11. 
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Kb l o noB de Nostre Sanyhor. Porta en EaBonet, nostre fill, a San Hateu en l'any 
/ de HCCCXXXV a l a lana a comprar. 

Primerament, porta l o p r i n e r / 
viatge que ych pertí / en 
barsalonesors d'ergent 

101 11. 

íten p e r t i c h a l t r e viatge / e t 
portá-se-n en barsalonesors d'er-/ 
gent 

121 11. 

f t e i reabé a Sant Mateu / d'en M i g ó 
4 11. 

ítei aveí pagaders así / a-n ternat 
Narbonés 

32 11.^^^ 

[f. 61] 
[col. a] 

[f. 61] 
[col. b] 

Deveí a l a dona n'Elichsenha^*^, 
/ Buler qui f o d'en Pere de Canet, 
/ ? rovas et XIII I l i u r e s de pebra 
e t / V onsers que-ns presta de / qué 
aguí XXII I l i u r e s XV diners a/ 
XLVIII I l i u r e s . D e g - l i r e t r e pebra 
que-ns v a l l e ayiés de pebra f 
I l i u r a V onsers / qui hés l e u , gue-i 
[...], no-1 deg V roves XII I l i u r e s . 

D o n a i - l i l a lenee e t c o n t a l l o pebra 
/ a rao de XLVI U i u r e s l a cárega. 
Donan-li I I s a p e r s de lañe, / p i 
pesa a pes de Sent / Hateu^". 

Vení a-n Johan d'en Pere, / 
jutga,^^* V rovas, 7 XIII I l i u r e s , 
V onsers de pebra / á rao de XLVIII 
I l i u r e s l a cárega. / Hunta 

Pagá-ns 

ítei pagá-ns, que-ns / fou d i r ab en 
Jacne / Lorens, canbiador 

6 11. 15 s. 

22 11. 15 d. 
16 11. 

Deu-nos en J a c i e Lorens, / 
cambiador, p e - n d i x s per en / 
Bernat S a p i l a 

Pagá-ns, p e dona per mi / a-n 
Bernat Harbonés 

9 11. 3 s. et 5 d. 
9 11. 3 s. 5 d. 

Deu-nos en Pera A b r i l l / p e - n d i x s 
per en Balaró, / dreper 

Pagá-n, p e dona per n i / a-n Harch 
Ribera, / cotoner, lendená de sen / 
Frensech, diyous de / vuytubri 7 U . 

7 11. 
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Deu-nos en Harch Rihera, / cotoner, 
que l i dona per l i / en Pera A b r i l l , 
canbiador 

7 11. 

Pagá-ns 
20 s. 

íten pagá-ns 
6 11. 285 

[f. 61v.] 

Aquest conta érs d'en Pere A[rnau], t i n t o r e r , que l i deg depuxs que / vengen a 
conta que l i he a t omar tots conters f e y t s t r o a l d i a / de uy qui hés dichnenya, 
XIII jorn de satenbra de l'any de MCCCXXXIII. 

[col. a] [col. b] 

Deg a n Pere A[rnau], tintorer, / de 
conta que rosan a pagar / tro a l dia 
de uy, / qui hés dichnenya, XIII / 
jorns de satenbra de l'any / de 
MCCCXXXIII Yengen / a conta et [ha] 
tornar asó 

3 11. 

Pagan-vos contans / que us dona l a 
dona 

3 11. 

íten deu-nos en Pere A[mau] / que 
li dona per n i en Bernat / Desroure 

5 11. 

f t e i deu-nos, que donan / per vos 
a-n Berenguer Sanuntada / en l'any 
de HCCCXXXIIII 

25 11. 

ítem deu-nos, que us donan contans 
/ disapta, l a vespra de Nadall / de 
l'any de HCCCXXXV, que donai / a-n 
Oda, nabot vostre 

5 11. 

Suna nunta so que-ns deu 
38 11. 

Deu-nos en Bartoieu, / l a s i p d'en 
Hateu Sivader, / per VI rovas et XIX 
I l i u r e s I I I / onsers de sucra candi 
a rao / de XIIII I l i u r e s l o quintar, 
et / nunta 

23 11. 9 s. 10 d. 

Pagá-ns, que-ns fou d i r / en l a 
t a u l a 

23 11. 

f t e i pagá-ns 
11 s. 10 d. 

286 

[f. 62] 

Aquest conta érs d'en Hatanalle depuxs que agen contat / ab en Pere A[rnau], 
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t i n t o r e r , de quest conta de questa lañe darera' 

[col. a] 

Primeraiient, de l a lañe / d'en Garau 
de Puqvert, V I H / jorns dins agost, 
I drap / qui sera blau, qros 

1 t o m a - l i c h 

íten l i donan I p r i n e t será / blau 
1 t o m a - l i c h 

íten I erscapoló, qui son / V canes, 
blau 

torna-Íes 

íten I drap qui era / blau, qros 
1 t o m a - l i c h 

f t e i l i coaanan I darp / p r i a e t 
será^^^ blanch / ab un erscapoló 

1 t o m a - l i c h blanch 

ítea l i coaenaa I drap / p r i n e t 
será^*^ blanch 

1 torna-leyt blanch 

ítea l i coaenaa I f l o r e t / e t será 
v e r i e l l . No l'aveí / aüt. 

íten l i coaenaa I drap / p r i a , e t an 
I I I canes lés, e t será blau 

1 t o r n e - l i c h 

ítea l i coaenaa I f l o r e t / e t será 
v e r a e l i 

1 t o m a - l i c h 

ítea l i c o i e n a i I drap p r i i / e t 
será blau 

1 t o m a - l i c h 

ítei l i coaenaa I drap p r i a / e t 
será blau, l o q u a l l a dobat / en 
Guilleí Corters.^^^ 

•f. 62?. 

Aquest conta érs d'en Fahané de so que-ns coabrensá / a dobar de l a lañe d'en 
Garau de Puqvert, depuxs que aqea contá / ab en Pere A [ m a u i , t i n t o r e r . Aquest 
conta érs de p e s t a lañe d'ara derera. derera.^'^ 
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[col. a] 

PrineraBent, I drap / p r i i et sera 
blau et aduxs- / l o - s e n jorn de 
sent Frensech 

1 t o r n a - l i e 

íten l i conenaB I Bagá, será blau 
1 tornaa-lech 

íten l i conenan II prins, / et serán 
verts c l a r s a i s - / naraldins 

2 t o r n a n - l i c 

íten l i conenan I drap / p r i i , e t 
será blau 

1 t o m - l i c h 

íten l i conenan I drap / p r i n , e t 
será blau 

1 toma-1 ich 

ítei l i c o i e n a i I drap / p r i i , e t 
será bruneta 

1 tornan-le-y 

ítei l i conenan I drap / p r i n , e t 
será blau c i a r 

1 t o r n a n - l i 

íten l i conenan I drap / gros, e t 
será blau c i a r 

1 t o r n a i - l i 

ÍteB de l a lañe d e l c l e r g a / I b l a u 
c i a r , I 

1 t o r n a n - l i 

f t e i I v e m e l l 
1 t o m a - l i c h 

ítei I drap e t sará / blau 
1 t o r n a i - l e ^ ^ ^ 

[f. 63] 

Aquest conta érs d'en^^^ Quartó, perayre, de so que-ns adoba / de l a lañe d'en 
Pugvert depuxs que ages conta ab en Pere A[rnau], t i n t o r e r . 
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[col. a] 

P r l i e r a s e n t , coaenai a / Quartó I 
drap p r i i , / será blau 

1 t o r n e - l i c h 

f t e i li c o i e n a i I drap, / et será 
Yeraell, priía 

1 drap, t o r n - l i 

íten I drap gros s'en-/ duxs, et 
será blau 

1 t o r n e n - l i 

ítei l i c o i e n a i I drap / l i g a , e t 
será blau / c i a r 

1 t o r n a i - l i 

íten l i conenai I drap / qui será 
blau, / p r i n 

1 tornen-le 

íten l i c o i e n a i I drap / ligá, e t 
será blau 

1 torne-lic 

ítea l i c o i e n a i I drap, / e t será 
blau, p r i i 

1 t o r n a i - l i 

ítei l i c o i e n a i I drap / p r i i , e t 
será blau 

1 t o r n e - l i c t f ^ ^ 

Aquest conta érs d'en F[errer] Corters depuxs. que aven tornat / an en Pere 
A[rnau] 

[col. a] 

P r i a e r a i e n t , I drap / p r i i , et será 
blau 

1 t o m a i - l i 

ítea l i donan I drap / p r i i , e t será 
blau 

1 t o m a a - l i 

ítei l i coaane I v e r i e l l , / e t será 
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p r i i i 
1 tornam-li 

ítei l i coiane I p r i n , / e t será 
venell 

1 t o r n a i - l i 

ítei l i coienan I blau, / e t será 
c i a r 

1 t o r n a i - l i 

ítei l i c o i e n a i I drap, et / será 
blau c i a r 

1 t o r n a i - l i c , 16 

ítei l i c o i e n a i I drap / pri i , et / 
será blau 

1 t o r n a i - l i c h 

ítei l i c o i e n a i I drap, / et / será 
fenell 

1 t o r n a - l i 

f t e i de l a lañe del c l e r g a / I 
v e m e l l 

1 tornai-li 

íten un blau, tornalech 
1 

f t e i l ig sanar bW^^. 

Aquest conta érs d'en Conoiina, perayre, 
contat ab en Pere A[rnau], t i n t o r e r . 

[col. a] 

P r i i e r a i e n t , I drap / p r i i v e r a e l l 
1 t o r n e - l i c 

íten l i donan I nigá, et / será blau 
1 t o r n e - l i c h 

íten l i donan I blau / gros 
1 t o r n e - l i c h 

íten l i deven de XX I l i u r e s / de 
lañe [ t i n i a ] en lañe, / a rao de 

de so q u e n s fase / depuxs que agen 
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blave que a / f e t a en Matanale. 

Vengen a conta diyous l o jorn deis Innosens de l'any de HCCCXXXV / et deven a-n 
Pere A[rnau] t i n t o r e r , que l i deven de XLI drap, XLI^ I l i u r a , / e t e l l duy d e l 
conta entras p e l i devíhen I I I I l i u r e s , et axí deven-li / per t o t XLIIII I l i u r e s 
X sous. E l deu a nos XXXVIII I l i u r e s et axí roñan p e l i / aven a tornar VI 
I l i u r e s e t depna t o t s aquesters conters et f e n - l i / conta nou en 1'altr e l i b r e 
p e l i deven VI I l i u r e s X sous^'^ 

Ab l o non de Deu. Hich pertí en J a c i a , fill nostre, disapta, a hora de vespres 
/ de l'any de Nostre Sanyhor mmm, disapta XIIII jorns aüts de u y t u b r i , / e t 
ana-se-n ab l a c o p e a d'en G u i l l e n O l i v e l l a en C a s t e l l de Cáller. Déus l o lexs 
anar / et tornar sansés et saüll, anent. 

[f. 64v,] 

[col. a] [col. b] 

Deu-nos l o clerga de l ' e s - / p i t a l l 
d'en Bernat Hercuús / per XIIII 
sonaders de veneía / e t a h i per 
cade sonada I I I I quintars / e t son 
per t o t s LVIII^^^ quintars, a rao 
de / I I I sous per p i n t a r . Et munta 

Pagan disapta XIX jorns / de yaner, 
p e dená a l a dona / nostra 

40 s. 

íten pagá-ns, que-ns dona / contans 
dichnenya, l a / vespra de senta 
Dlália, / IX jorns de fabrer 8 11. 13 s. 

60 s. 
ítei iiiga sonada, / e t ? e n e i a i - l a 
divendres, XIII / jorns aüts 
d'uytubri / de l'any de HCCCXXXV 

íten pagá-ns 
10 s. 

2 c. 
íten pagá-ns 

15 s. 

ítei pagá-ns 
30 s. a l a dona 

íten pagá-ns 
f a s o l s 

20 d. 

per I I p a n t á s / de 

íten pagá-ns 
10 s. 

Suia so p e - n s a pagat 
8 11. 6 s. [4] d. 

A-ns a tornar 
7 s. 4 d. 

711 



Porta en Jacme a l viatge de Sardeya 
/ II [bruneters] qui costen 

24 11. 10 s. 

íten I I I I sanars blanchs, / prims 
per 

16 11. 

ítei I blau p r i i p r 
8 11. 5 s. 

ítei I v e r a e l i p r 
8 11. 5 s. 

ítet ini c a a i s e r s 
7 s. 

f t e i deu rebra en Sardeya / d'en 
Cabanelles II sanars / blanchs 

8 11. 

ítea II flasades 
10 s. 

ítei I I I I t r o s o r s de cañabas 

ítea deu-sen a l a coapnya 
20 s. 

ítea l i donaa en diners 
22 s. 

ítea costen de n o l i t / cade drap p r 
p s a 

4 s. 6 d. 

ítea p r t a en comanda / d'en Bernat 
Desroure / I I I draps p r 

26 11. 13 s. 
ab una flasade. 

íten p r t a I cot et gonella / 
v e r a e l , aeu, ab p e l l 

40 s. 

ítea I cot e t gonella d'en íanon / 
Blanch p r 

40 s. 

ítei I a a n t e l l de una quna 
12 s, 

ítea f capa ab sandat 
25 s. 

ítei gonelles e t frasquers^^^ 

[f. 65] [f. 65] 
[col. a] (col. b] ' 

Deu-nos l a dona na Vilafranquea / íten l i daven nos, que-ns féu d i r en 
que l i p r s t á en Raaonet contans, / l a t a u l a de [Perico] A b r i l 
d i - / vendres, a l p r i n e r jorn de 13 11. 5 s. 6 d. 
daeihra 

1 11. 15 s.»» 

ítei p r e s t a i ^ ^ ^ 

I t e i deu-nos^^^ 

Venen VII marches et VI onsers et / Pagá-ns 
l i g a d ' e l f o n s i n s a - i Castayó, a rao 21 11. 4 d. 
/ de LXIX sous et I I I diners l o 
aarch. / Et aunta 

,27 11. 11 d. 
e eren a l f o n s i n s 

28 11. 3 a l f o n s i n s 
qui costaven'^ aés p r I l i u r a / 
II diners d'elfonsins aanuts. 
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íten fen de tasihó de pasar 
7 d. barsalonesors 

[f. 65v.] 
[col a] 

Deu-nos l a dona na ¥ila-/ f r a n p e a 
per VI sachs et n i g / de lañe. 

Pesa l o p r i n e r sach 
1 c. 3 r . 2 11. 

ítet pesa F a l t r e sach 
1 c. 3 r . e t 10 11. 

íten pesa 1'altre sach 
3 c. et 22 11. 

ítei pesa F a l t r e sach 
1 c. 2 r . 23 11. 

ítei pesa l a l i g a saquea 
1 c. 1 r. 

ítei pesa l ' a l t r a saquea 
1 c. 3 r . 21 11. 

f t e i per 1'altre sach 
1 c. 3 r . 12 11. 

Kunten per t o t s agiests saches / 
enqueiarats 

13 c. 2 r . 20 11, 

Pesaren l o s sachs e t l a corda 
1 r , et 14 11, 

Roían neta l a lañe, XIII quintars 
XXI^ I l i u r e s , qui valen a rao de V 
I l i u r e s e t VIII sous l o quintar, 
Hunten 

70 11. 17 s.^^* 

ítei l i deveí per I^ rova et VII 
I l i u r e s / per I rova de Sant Mateu. 
Et axí / roían neta l a lañe, l a v a t 
t a r a e t / lavades t o t e r s cosers, XII 
quintars e t I I I roves e t XIIII 
I l i u r e s d e l l s XII quintars / I I I 
roves e t XIIII I l i u r e s . L i donan 
I I I I quintars per l o 

[f. 65v.] 
[col. b] 

c a b a l l , a rao de V I l i u r e s que costa 
/ a nos, Bunten I I I I quintars 

20 11. 

ítei deu, que roianen V I H quintars 
/ I I I roves XIIII I l i u r e s , a rao de 
/ V I l i u r e s e t VIII sous l o quintar. 
Hunten 

48 11. 

Suia per t o t que-ns deu l a dona na 
/ Vilafranquea 

68 11. 

íten nos deu, que l i prestan / 
contans 

5 11, 

ítei l i pres t a l a dona / nostra 
1 11. 

ítei li presta en Raionet / contans 
1 11 15 s.3« 

íten li donan, que paga de lavar / 
X quintars de lañe, l e s l a s i o n s / 
per quintar XVII diners. Hunta 

15 s. 

Hunta per t o t so que-ns deu / per 
t o t 

7[6] 11. 10 s. 

Pagá-ns, que-ns dona a-n Raionet 
20 11. 

íten dona per nos a-n G u i l l e n O r i o l 
38 11. 12 s. 

íten dona a l a dona 
10 11. 

ítei doná-ns ab en A b r i l l / a-n 
Raionet 

13 11. 5 s. 6 d. 

Suna que'ns deveu axí con apar / 
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d a l t per t o t 
81 11. 17 s. 6 d. 

l o i a n que-ns a Basa pagat, que li / 
atem a t o r n a r ^ ^ 

5 11. 7 s. e d. 
d e l l s quals l i fen conta, deu [anar] 
an aquesta / carta e t depnaB a p e s t 
conta^^\ 

[f. 66] 
[col. a] 

[f. 66] 
[col. b) 

De?ei a l a dona na ? i l a - / f r a n p e a 
de t o t s conters t r o / a l dia de uy, 
que hés d i l u n s , / I I I I jorns de 
deheabra de l'any / de MCCCnxvi, li 
deven axí / coa apar de desa, per 
t o t 

5 11. et 7 s. 6 d. 

Deu-nos en A b r i l ! , caabiador, / 
p e - n dixs per en Bartoneu / d'en 
sivader l a vespra de / P a r i s i , 
divendres, V j o m s / aflts de yaner 

23 11. 

Pagan-vos, p e donan / per vos a-n 
[...] 

20 s. 
ítei deu-nos per X corteres de / 
foment, a rao de X sous nenys / l 
diner, aunte 

93 s. 

ítei deu p r l a ayuda, a rao de I I I l 
diners / per c o r t e r a . Munta 

3 s. 4 d. 

Suna, p e - n s deu 
6 11. 2 s. 7 d. 

Paga-ns, p e dona per nos / A[rnau] 
Salangle a a p e s t / j o m en lexs que 
la d i t a / s'a féu 

23 11. 

Deu-nos A[rnau] Salangllé / que li 
fen d i r ab en Jacne A b r i l l , / 
canbiador, divendres, ¥ / j o m s de 
yaner 

23 11. 
l e s p a í s l i fen dar per rahó / c o i 
en Kanonet, fill nostre, devia / a-n 
Moragos de l a v i l a de Sent / Mateu 
ab c a r t a , e t fe-ns a saber / p e - n 
degesen donar a-n Afrnau] Sa-/ 
langllé., 

ítei l i donan contans, p e l i duxs 
/ en Raaonet, nostro f i l l 

13 11. 10 S. 

íten deu-nos, p e l i dona / p r nos 
a-n J a c i e lorens 

10 11. 

íten pagan-li 
10 [11. ,308 
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íten l i dona per n i en Jacne / 
Lorens, canbiador 

7 11. 5 s. 

[f. 66V.] 

A p e s t conta bérs d e l fornent p e - n Jacne a duyt de Sardeya en l a naa d'en / 
O l i v e l l a e t son CC e s c a r e l l s , e t a duyts en diners XXVIII I l i u r e s d'elfonsins / 
grosors de qué aven aüts d'en Frensech Casteyó XXVII I l i u r e s XI diners, Feyn-ne 
de nasió IIII diners. 

tcol. a] [coi. h] 

Prineranent aven / prersers nos, a 
ops de [ose], / I I I I corters e t niga 
de f o r - / l e n t . 

íten deu en Bernat Ifesrojare / per V 
corteras de fornent, / a rao X sous 
l a cortera / nunta 

50 s. 

ítea deg p r l a [enpsasió] 
20 d. 

íte» deu l a dona na V i l a - / francha 
per X corteres a rao / X s o i s lenys 
I . l u n t a 

4 11. 19 s. 2 d, 

íten deu per l a ayuda 
3 s. 4 d. 

Deq a-n Xanon de Caxans / p e * » fou Paga»-li contáis, / p e li porta en 
d i r ab en / Frensech Castayó, / Jacne 
canbiador, disapta, / XXVI jorns de 5 11,^"^ 
a b r i l l 

5 11, 

íten l i deg, p e - n presta / contans 
a l a dona 

20 s. 

[f. 67] [f. 67] 
[col. a] [col. b] 

Dewos ei Jacie^ Lorens, / Pagl-is, pe l i doil per l i / 

caiÉiador, pe-s dixs ̂ r / Guilleí A[rBau] Salaagla 
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Des Soler 
7 11. 5 s. 

7 11. [5 s.] 

ítea deu en Jacae Lorens, / 
caabiador, p e - n s féu / d i r a-n 
G u i l l e n Des Soler 

11 11. 18 s. 6 d. 

Pagá-ns, p e li dona per nos / a un 
p a l i s e r 

1 11. 18 s. 6 d. 

íten dona per nos Afrnau] Salangla 
10 11. 

Deu-ae en Frensech Castayó, / 
canbiador, p e - n dixs per en Eanon 
/ de Caxans, disapta, XXVI jorns / 
de a b r i l l 

5 11. 

Paga-a p e dona per a i / a l a dona, 
Buler p i fo / d'en Berenper 
Sanuntada, dispata, XXVI jorns de 
a b r i l l / de l'any de HCCCXXXVI^^". 

[f. 67V.] 

A p e s t conta hérs d'en Hatanalee, perayre, de t o t so p e - n s f a ne t o t so / p e 
li prestaa, e t hérs a l a lañe p e agei d'en Garau de Pugvert. 

[col. a] [col. b] 

Coaanaa a-n Nataaalee, / diaecres, 
VIII jorns / dins agost, I drap / 
nigá, e t será blanch 

t o m a - l i c h blanch 

ítea l i coaenaa diaecres, / p r i a e r 
jorn de sateabra, / I aigá, e t será 
blanch 

t o m a a - l i c h 

íten l i coaenaa I drap aigá / et 
sará blau 

tornan-ich 

íten l i conenan dinecres, / p r i n e r 
jorn de u y t u b r i , / I p r i a , e t será 
blau 

t o m a n - l i c h 

íten l i conenan V canes / an 
ascapoló b l a u 

tornaa-les 

íten li conenan I drap / gros, et 
sará blau 

t o m a a - l i c h 

ítea l i coaenaa I a l t r e drap, / e t 
será bruneta p r i a a 

t o m a n - l i c h 

ítea l i coaenaa I drap f l o r e t / p i 
será v e r a e l i 

t o m a - l i c h 

ítea li coaenaa I f l o r e t , / e t será 
v e r a e l i , l o p a l l / no aven reabut 
feya.axí / con sa conten de desa an 
a p e s t / conta. 

íten li coaenaa I drap p r i n , / e t 
será blanch 

t o m a - l i c h 

íten l i coaenaa I drap / p r i a , e t 
será blanch 

t o m a - l i c h 

ítea l i conenaa I drap p r i a , / e t 
será blau et ay I I I canes / nés 

t o m a n - l i c h 

ítea l i conenan I drap / p r i a e t 
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ítei l i coienai I drap / nigá, et 
sará blanch 

tornai-lich 

ítei l i coienai I drap / prin ab un 
erscapoió, / será bruneta, / a IIII 
jorns de nohenbra 

tornai-lich 

será blau 
tornam-lech 

ftei l i coieíai I drap prin, / et 
será blanch 

tornai-lic^^^ 

[f. 68] 
[col. a] 

ítei l i coaenai I drap prii, / et 
será blau 

t o m a - i c h 

íten l i coienai I p r i i , e t será / 
blanch • 

to r n a - l i c h 

ítei l i de?ei per tot que ?engei a 
conta / pe l i deveí de XVII draps 
e t n i g / ab l o s f l o r e t s , e t d e v e i - l i 
per t o t 

9 11. aenys XII d. 
et nos / no mm reabit lo v e r n e l l 
f l o r e t . / [Et deu pentans l ' o l i ] an 
e r s p i n s a t 

Reebei d e l f l o r e t IX canes e t I 
p a l i , / que-ns vané en «arquedall, 
coredor, / a-n Bernat Rog, et venea 
la cañe a rao de XIIII sous / VIII 
d i n e r s , e t agea-ne, nets de 
coredures e t / de ayuda, per t o t 

6 11, 9 s, 

íten ne reabí II canes nenys I p a l i , 
/ pe her a t o t e r s p i n s a t , et api
ñe / per t o t 

22 S. 

Suia pe he aüt de quest f l o r e t , per 
t o t / XI canes, de qué he aüts 

7 11, 9 s, 

Roaanen-ae-n I I I I canes p e té en / 
Matanallee, con s i a venut / sebrea 
que valen. 

Apest f l o r e t conta-yo axí coi 
1 ' a l t r e / par de p e s t que vaní a-n 
Bernat S a p i l l a / per XIII I l i u r e s . 

[fol. 68] 
[col. b] 

A p e s t conta érs de so que-ns deu en 
/ H a t a i a l l e e . 

Deu-nos en Hataaallee, p e / donan 
a l a dona s a auler 

5 s. 

íten deu-nos, que l i prestan I / 
a l t r o d i a a l a dona sa l u l e r 

5 s, 

íten deu-nos p e l i prestan / a-n 
Mataaalee a fariña p e / d i u p e 
conprá 

3 s. 

íten deu-nos, p e donan a son f i l l 
/ l a vespra de Hadall 

7 S. 

f t e i deu-nos que donan per vos / a-n 
Bernat D e s c o l l , p a l i s e r 

13 s, 

ítet deu-nos, p e us presté / 
contans 

8 s. 

ítei deu-nos, p e he prestats / a-n 
F[errer] Cortés per I I I draps / p e 
vos devhets f e r 

9 s, 6 d, 

íten deu-nos, p e us donan / contans 
5 s . 

ítei deu-nos, p e l i prestan / I 
a l t r o d i a 

5 s . 

f t e i dei-ROS p r I I I l i u r e s e t l i p 
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Et axí Ete-n a a respondra en / 
Matanallee. 

/ de lañe prina, a rao de IIII sous 
I l i u r a . / Munta 

10 s. 

ítei deu-nos, que donai a-n Raionet, 
/ nostre, disapta a^^^ VI jorns / 
de l a g , que-ns a duxs 

10 s. 

ítei deu-nos, p e us donai / a 
vostre f i l l l a vespra / de 
Sencogesia 

10 s. 

ítei deu-nos, p e us p r e s t a i / 
contans / disapta, I I I I de gost 

5 s. 

[f. 68?.] 
[col. a] 

íten deu-nos, p e donan / a vostre 
f i l l 

5 s. 

ítei deu-nos, p e donan per vos / 
a-n C a s e r s d e l l a t 

20 s. 

íten deu-nos, que us donan / 
dichnenya XIII jorns / de satenbra 

5 S. 

ítei deu-nos p e donan a na / 
Gianona, dida d'en [Eoure], / per 
vos, / derer jorn de satenbra 

5 s. 

ítei deu-nos, que us donan / a l a 
dida denuntdita 

4 s. 

íten deu-nos per II c o r t e r s / de 
foraent, a rao de X sous / I I I I 
diners ab 1'ayuda. / Munta 

20 s. 8 d. 

íten deu-nos per l o v e r n e l l f l o r e t 
/ que-ls [contas] [...]paren et no 
be / aüt s i n o VII I l i u r e s XI sous de 
XI / canes et l o v e r n e l l a p i de 
sen-/ par XIII I l i u r e s . Eonan p e - n 
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/ deu 
5 11. 9 s. 

ítei deu-nos, que doné per vos / 
p i - n s avihets íeser peyora / a-n 
Casersdella l drap per et a p i - / l i 
donar ab volentat nostra 

20 s. 
et cobre l o drap que yo avia an-
/parat. 

[f. 69] 

En l'any de Nostre Sanyorh HCCCXXXVI, d i l u n s , p r i i e r jorn d e l l e r s / de b r i l l , 
f i u a p e s t conta. 

(col. a] [col. b) 

Deu-nos en Jacme A b r i l l , / Paqa-ns, p e dona / per l i a-n 
caibiador, p e - n dixs / per en l o s Frensech / de B u s p e t s 
c l a v a r i s , d i - / sapta, l a vespra de 10 l l . ^ * ' ^ 
san / Johan 

10 11. 

Logam l'alberch p i f o de i o n pare 
/ a l f i l l d'en Héiia, et coibrensa 
le leger / layant l a g de l'any de 
HCCCXXXVI. / Et costá-li l'any VI 
I l i u r e s , e t deu pagar / l a l a y t a t de 
l'any a lig any et 1'altre / lig any 
com h i aye estat l'any. 

[f. 6fV.] 

[col. a] 

Conta d'en J a c i e , de so / p e - n s 
porta del viatge / de Xipra, que l i 
donaa / contans 

7 11. 

ítei l i donai contans 
4 11. 10 s. 

ítem pres d'en Jacme / Lorens, 
canbiador 

10 11. 

ítei l i donaa I deurat / p r i i ab l a 

[f, 69?.] 
[col. b] 

Suna p e he reabut d'en Jacne, / per 
t o t 

12 11. e t § s. 

Eonan, que porta nets / en Jacne, 
p e l e t en l a conpania / ab en 
B e r e n p e r Julia 

76 11. e t 2 s. 

íten avets-hi mes, l o s / p a í s vos 
dera en Berenguer / J u l i a , p e - n 
Eaionet, nostre / f i l l , a v i a 
p r e s t a t s 

10 s. 
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canisa 
8 11, 10 s. 

ítea I taraonyat p r i i / e n c a i i s a t 
8 11, 10 s. 

íten I v e r n e l l p r i n per / ab camisa 
8 11. 10 s. 

f t e i I I I li g a n s blaus / 
e n c a i i s a t s , * a rao de / VII 
I l i u r e s 1 sous. Hunten 

22 11. 10 s. 

Suna que y a del nostro en l o cono 
/ d'en Berenguer J u l i a 

77 11, e t 2 d, 

íten h i a d'en Berenper J u l i a / a l 
cunó seu propi 

70 11. 

íten s'enportá en Jacne / I I I 
coreges d'ergent.''^^ 

íten I^ tasa et I I culle r e s . ^ ^ ^ 

íten costen VI canisers Eecolís en J a c i e ab l a ñau d'en / 
12 s, Pere Conca et d'en Pere de V a l l s 

d i n a r t s / a vespra, a XVI jorns de 
íten I baragá / l i s t a t uytubri / de l'any de Hostre Sanyahó 

7 s. HCCCXXXVI, et van / en Xipra. Déus 
l o s l e x s anar e t t o m a r / sans e t 

íten cordes saülls a p l e r de Déu, et t o t s / 
7 d. na tr o s an Jesús. 

íten f i l l 
1 d, 

íten l i g a r 
4 i. 

íten portar a nar 

íten reabets d'en Perico A b r i l l 
18 11. 

Suna per t o t 
88 11. 10 s. 

Aven-ne reabuts, p e - n donas 
2 11. 

íten donas a-n Eanonet 
16 s. 

íten vos deg 
2 s. 8 d. 

íten ne reabí 
2 11. 16 s. 

íten ne reabí, p e - i donas / d e l l s 
diners p e ' avihets / preses d e l 
n a n i f e s t e t de n o l i t 

6 11. e t 13 s. 4 [d.] 
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[f. 70] 

A p e s t son l o s coates p r suaes de t o t s l o s n o l i t s p e yo e rabuts / depms p e 
p r t i i de Barsalona de cade v i a t g e . 

[col, a] 

Ab l o noa de Déu, Caregaa en / 
Barsalona d'en Garau de Pug-/ v e r t 
et d'en Bartoneu Monya / XXII bales 
de p é - n s dona / de n o l i t 

6 11. 

[col. b] 

Pagaren-nos en Barsalona / contans 
6 11. 

ítea caregan en Barsalona / Pagá-ns A l a p a n t 
p r t a d o r e s e t II f e r s e l s / et I 6 11. 
l i b r e , de p e avea de / n o l i t 

6 s. 

Deg yo per XXXV p i n t a r s / de cuyrs 
d'en Hateu / sivader, a rao de I I 
sous VIII diners. / Hunta 

4 11. 13 s. 3 d. 

ítei deg p r V p i n t a r s de sera, / 
a rao de I I I I sous. Hunta 

20 s. 

ítea deg yo p r a i a a t e i s p r 11 / 
c a f i r s de foraent, a rao de LVI sous 
/ l o c a f i r s . Hunta 

5 11. 12 S. 

Hunta p r t o t 
11 11. et 5 s. et 3 d. 

roían / gue deg, l a v a t I c a f i r s 
8 11. 9 s. et 3 d. 

En a lavar l e r s nies partides / he 
aye I c a f i r s de foraent, / axí roían 
p e deg p r t o t , / lavat l e r s a i e s 
p r t i d e s . / Kunta 

8 1 1 . 9 s. 3 d.^^^ 

[f. 70v.] 
[col. a] [f, m.] 

[col, b] 

üeu^^* l o notxer p r XVII / c a f i r s 
de foraent de [Xibília], / a rao de Paga-rs a a i p e - n / p r i s en conta 
XIII sous per c a f i r s . / Hunta per l o / vostro l e g e r 

11 11. 11 11. 
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Deu en Pere Pons per n i g / c a f i r s de Pris-ne yo en conta 
f o r i e n t de Salé 28 s. 

28 s. 

Deu en Pere de Quadres per / nenyar, 
que nenyá ab nos 

40 s. 

íten devets per l o n o l i t d e l sare[y] 
10 s. 

íten devets per I ^ bota de v i grec 
7 11. 

íten devets per CVI quintars de sera 
/ que-B descaragas a l nunt de 
Yupalcari, / a rao de III sous. 
Munta 

15 11. 18 s. 

ftei devets per I quintar XL I l i u r e s 
/ de qranen 

15 s. 

íten devets per XXV quintars de 
f a r i n e , / a rao de I I I sous VI 
diners. Hunta 

4 11. 7 s. 6 d. 

íten devets per ¥ c a f i r s de f o r - / 
nent de Xibília, a rao de XIII sous 

3 11. 5 s. 5 d. 

íten devets per I gen[...] d'ordi 
5 s. 

íten devets per l o n o l i t de DC / 
LXXXV c a f i r s e t II I barseles / de 
f o n e n t , a rao de XIII sous per / 
c a f i r s . Hunta 

445 11. 5 s?^^ 
Hunta per t o t so que-ns devets / 
nenys de l a leuda de Cadaquers. / 
Munta 

483 11. 6 s. 
Pagá-ns r e y a l l s d'aur en qué / aven 
perduts nés de VI I l i u r e s / per 
lanut, de qué deveí lavar / de 
questa suna et axí roñan 

477 11. 4 s?^^ 

ítei devets per cansalada 
5 s. 

íten per VI f o n a t q e s 
3 S. 

íten I^ I l i u r a de caneles 
6 d. 

ítes devets per l a v o s t r a part / de 
p i l o t 

2 11. 

íten devets per I I pans de sera 
8 s. 

íten per I I I l i u r e s de caneles 
12 d. 
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[f. 71] 
[col. a] 

[f. n] 
[col. b] 

Deu-nos en Bernat Sera per l a / 
nostra p a r t del cárech del f o r - / 
l e n t , DCLXXXVII c a f i r s de Xibília, 
a rao de XIII [sous]^^^ Hunten 

446 11?^^ 15 s.^" 10 
d. 

devets per I c a f i r s et^^* VI 
/ barseles, / a rao de XIII sous per 
c a f i r s 

16 s. 3 d. 

Pagá-ns, que-n prengen / conta que 
devíhei a Sera / per l o loger seu 

50 s. 

ítei pagá-ns per III''^" l i n e s e t 
/ qartá de fornent, a rao de / 
XXXVIII sous. Hunta 

6 11?^^ [2 s. 6 d.] 

íten an reabuts l o s patrons / de vos 
452 11. 12 s. 4 d."^ 

ítei devets per l a sera de vostro / 
f i l l e t per l o s cuyrs, per t o t 

8 11. 9 s. 4 d. 

Hunta per t o t so que-ns avets / 
pagat 

458 11 2 s. 5 d. 

f t e i devets per l a nostra l a y t a t / 
d e l p i l o t 

2 11. 

íten devets per caneles 
13 d. 328 

Hunta per t o t 
458 11. et 2 s. 5 d. nenys 

de l a leuda. 

E reabut yo per n i g c a f i r s / de 
f o r i e n t que dona l o sanyor / de l a 
cera a l patró per rahó / de una bota 
de v i que a v i a / presa. Avei-ne aüt 
en / C o p l l i u r a r e y a l l s d'aur, / a 
rao de XXIII sous, aveí aüts / d e l 
fornent 

10 11. 17 s. 10 [d.] 

[f. 71v.] 

Del viatge de Caler e t de Sisília 

[col. a] [col. b] 

Caragan d'en Hateu Hasanet / et d'en Pagá-ns, que donas a-n / G i r s p e r t 
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Frensechs de Prixane XXI / bales en 
qué a CXIX pesers / de draps, et 
dona de n51it per p s a / 11 s o l i d o s 
de yanovers. Hunten 

11 11. 18 s. 

ítem deu per I I I c o s t a l e t s de / drap 
de l l i 

18 s. a l f o n s i n s 

ítei deu per l o seu fadrí / de 
lenyar 

20 s. a l f o n s i n s 

Hunta per t o t 
13 11. 16 s. a l f o n s i n s 

Just en / Oristany 
8 11. 10 s. 

f t e i pqa-ns a l i en Caler 
4 11. 6 s. 

Hunta 
12̂ ''3 11. 16 s. 

Valen de barsalonesors XIII I l i u r e s 
XVI sous a rao de X sous / lenys p r 
I l i u r a , valen de barsalonesors, p e 
/ l u n t a 

9 11. 4 s. barsalonesors. 

Deu-nos en Sanon Boro de / Perpiyá 
per XXVI bales de draps / en p e a 
pesers CLII, a rao de / I I I c a r l i n s 
p r pesa. Hunten / p r t o t 

22 11. 16 s. 

Pagá-n a n i en Palern / en f l o r i n s , 
a rao de VIII t a r i n s / et I I I I grans 

22 11. 16 s. 

Deu-nos en G u i l l e n Caustre / p r Pagá-n a l i en f l o r i n s / a rao de 
XVIII bales en p e a CVIII / pesers, VIII t a r i n s I I I I grans 
a rao de III sous p r p s a . / Hunten 16 11. 3 s.^^^ 

16 11. 3 s. 

Hunta 
48 11. 3 s. 

[f. 72] 
[col. a] 

Deu-nos Raion Desgau de Cop-/ I l i u r a 
p r LX garbes de f e r a , a rao / de 
XII diners per garba. Hunten / 
d'elfonsins 

3 11. 

íten deu p r I I bales en p e a / XI 
p s e r s , a rao de I I sous-'^'' / 
barsalonesors. Hunten 

33 s. 

Hunta p r t o t 
4 11. 13 s. 

[f. 72] 
[col. b] 

Pagá-ns^^^ nos en Caler 
4 11. 13 s. 

Valen a rao de X lenys p r I l i u r a , 
valen I I I I I l i u r e s XIII sous / de 
barsalonesors 

3 11. 2 s. barsalonesors 
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Deu en Berenguer J o f r e de / Perpiyá 
per X bales en qué a / LXII pesers, 
a rao de I I I c a r l i n s . / Hunten 

9 11. 6 s. 

íten dCTets per I I I I bales d'en / 
cothó en p e a XXIIII pesers, / a 
rao de II c a r l i n s per pesa, aquest 
/ descaraqars en Sardeya. Hunten 

2 11. 8 s. 

íten devets per I^ bale en p e a / X 
draps en qué nos aven / prestats II 
sous VIII diners a C o p l l i u r a , / a 
rao de II s o l i d o s per pesa. Hunta / 
barsalonesors 

32 s. 8 d. 

íten devets per I I I I bales d'en / 
G u i l l e n Yanoer en p e a XXIII / 
pesers, a rao de I I c a r l i n s per 
pesa. / Hunten 

2 11. 6 s. 

ítei devets a A p i l a r 
1 f l o r i n d'aur 

p i v a l VIII t a r i n s I I I I grans. 

Pagas a mi en Palern / f l o r i n s a rao 
de VIII t a r i n s et / I I I I grans 

15 11. 19 s. 

Hunta per t o t so que-ns devets 
15 11. 19 s. 

Siaa 
19 11. 2 s . 

[f. 72V.1 
[col. b] 

Deu-nos en J a c i e Costa / de Perpiyá 
per I I I I bales / en qué a XXIIII 
pesers, / a rao de I I I c a r l i n s per 
pesa. / Hunta 

3 11. 12 s. 

Deu-nos en B l a [ n p e t ] per / VII 
bales en qué a XLVI / pesers de 
draps, e t p a p é / per pesa en C a l e r 
II c a r l i n s . / Hunten 

4 11. 12 s. 

[f. 72v.| 
[col. b] 

Pagá-ns a n i en P a l e n / en f l o r i n s , 
a rao de VIII t a r i n s / I I I I grans 

3 11. 12 s. 

Pagá-ns en P a l e r a f l o r i n s , / a rao 
de VIII t a r i n s I I I I grans 

4 11. 12 s. 
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Deu-nos en Johan de / Cómela Pagá-ns en Palern f l o r i n s , / a rao 
per"'^ VII bales / en qué a XL de VIII t a r i n s IIII grans 
pesers, a rao de I I I / c a r l i n s per 6 11. 
pesa en Palera. Hunta 

6 11. 

Deu-nos en G u i l l e n Ers-/ quiu per 
XXI^ bale en qué a / CXXV. Hunten, a 
rao de I I I c a r l i n s / per pesa, 
nunten 

18 11. 15 s. 

íten deu per LXI^ gera, a rao de / V 
grans per gera, aunten XXX c a r l i n s 
/ ? grans. La vanea p r VII [geres], 
/ que l i f a l i h e n V I H sous, et axí 
/ rotan que-ns deu 

22 s. 6 d. 

Hunta so que-ns deu 
19 11. 17 s. e t 6 d. 

Pagá-ns en f l o r i n s en Palern, / a 
rao de V I H t a r i n s e t I I I grans 

19 11. 17 s. 6 d."* 

Suaa 
34 11. 1 s. 6 d. 

[f. 73] 
[col. a] 

Deu-nos en Pere Pastor de / Perpiyá 
per XVI bales en qué a / XCV pesers, 
a rao de III c a r l i n s / p r p s a . 
Hunta 

14 11. 5 s. 

[f. 73] 
[col. b] 

Pagá-ns en Pal e r a en / f l o r i n s , a 
rao de VIII t a r i n s I I I I / grans 

14 11. 5 s. 

Deu-nos en G u i l l e n Puyanes / de 
Perpiyá per XIII bales de draps / en 
p é a LXX p s e r s , a rao de I I I / 
c a r l i n s per p s a . I i i t e n 

10 11. 10 s. 

ítea deu, p e l i avia prestats / en 
C a s t e l l de Caler en G i r s - / pert J u s t 

5 f l o r i n s d'aur. 

Deu-nos en Frensech Prats / p r 11 
bales en p e a XII pesers, / a rao 
de I I I c a r l i n s p r j e s a . Hunta 

36 c a r i i n s ^ ^ 

Pagá-ns, p e - n s dona p r vos / en 
G u i l l e a P a l i s e r , / f l o r i n s , a VIII 
t a r i n s I I I I p a n s 

10 11. 19 s. 

íten dona-n p r vos en G u i l l e n / 
P a l i s e r 

V f l o r i n s 

Pagá-ns contans en Palern 
36 c a r l i n s 
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Deu-nos en Pere Y o l l i s per / ?II Pagan en Palern en / f l o r i n s , 
bales en qué a XLII / pesers, a rao t a r i n s I I I I grans 
de I I I c a r l i n s per / pesa. Hunta 6 11. 6 s.^^* 

6 11. 6 s. 

Suna 
32 11. 15 s. 

[f. 73V.] [f. m.] 
[col. a] [col. b] 

Deu-nos en G u i l l e n Blanquea / per Pagá-ns en f l o r i n s , a rao de VIII 
XIX bales en qué a CXII / pesers, a t a r i n s / I I I I grans 
rao de I I I c a r l i n s per pesa.^^^ 16 11. 16 s. 
Kunta 

16 11. 16 s. 

Deu-nos en Pere Amangau / de Pagá-ns 
Perpiyá per VIII bales en qué a / 7 11. 4 s. 
XLVIII pesers de draps, a rao de / 
I I I c a r l i n s per pesa. Hunta 

7 11. 4 s. 

Deu-nos en G u i l l e n Saquet / per I I I I 
bales en qué a XXIII / pesers, a rao 
de II c a r l i n s per pesa / en Sardeya. 
Hunten 

2 11. 8 s. 

Pagá-ns 
2 11. 8 s. 

ab X s o l i d o s que n'avia / reabut en 
G i r s p e r t J u s t . 

Deu-nos en Eanon de Yané / per V Pagá-ns 
bales en qué a XXIX / pesers, en 2 11. 18 s. 
Sardeya, a rao de I I c a r l i n s / per 
pesa. Hunta 

2 11. 18 s. 

Deu-nos en Pons Ha l a r t s / per I I I I Pagá-ns per nos a-n Hasanet 
bales de draps en qué a / XXIIII 2 11. 8 s . " ^ 
pesers, a rao de I I c a r l i n s / per 
pesa, en Sardeya. Hunten 

2 11. 8 s. 

Suna 
31 11. 12 S. 
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[f. 74] 
[col. a] 

[f. 74] 
[col. b] 

Deu-nos en Linas per I I I c o s t a l l s / 
de drap de l l i que l i portan per 

16 s. 
et deveii-lo donar a-n A s p i t a l l en / 
Sardeya. 

Pagá-ns n ' E s p i t a l l 
16 s. barsalonesors 

Deu-nos en Pere Brandirs per / III 
bales en qué a XVIII pesers, / a rao 
de II solidos^^|er Sardeya. Hunten 

36 s. 

Pagá-ns en Oristany 
36 s. 

Deu-nos en Guillemó Colomer f / 
bale de capdells 

5 s. d'elfonsins 

Pagá-ns en Caler 
5 s. d'elfonsins 

Valen 
4 s. 

barsalonesors 
nenys 2 

Deu-nos en M i g a v i l l a / per XVIII 
bales en qué a draps.'^^^ 

Aquest nólit a reabut / en Girspert 
Just. 

Deu-nos en Jacme de Belloch per VI 
/ c o s t a l l s d'entralís et drap de 
lli, a rao de / XV sous a l f o n s i n s . 
Munta 

4 11. 10 s. 

ítem deu per LX garbes de f e r a / a 
rao de XII diners 

3 11. 

Pagá-ns, que dona en / Girspert 
Just, / que l i dona en Pere de Bas 

7 11. 10 s. 
Valen de barsalonesors a rao de X 
sous lenys per I l i u r a 

5 11. barselonesers^*^ 

Suna 
7 11. 10 s. 

Suna nenys d'en Migavila e t d'en G u i l l e n Desbanch 
7 11. 15 s. 10 d. 

[f. 74v.] 
[col. a] 

[f. 74?.] 
[col. b] 

Deu-nos en Rus per I^ / bale de 
f u s t a n i s . 

Non aven aüt r e s . 

Deu-nos A[rnau] Sabeya per / V bales Aquests^^^ nólits a reabuts / en 
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en qué a pesers, / a rao de II sous 
per pesa. Hunten. 

íten deu per I^ bale en qué a / 
pesers. 

íten IIII barquins d'ergent, / 

íten I c o s t a l de safrá.^^^ 

íten VI bales d'entralís, / a rao 
de3«. Hunta. 3" 

íten I^ bale en qué a / pesers .-̂̂^ 

íten IIII c o s t a l l s de llí.^*^ 

ítei I^ bale. 

Hunta per t o t so que-ns deu n'Ateya 
/ d'elfonsins 

15 11. 

Girspert Just 
15 11. d'elfonsins 

Valen de barselonesers, a rao de X 
sous lenys / per I l i u r a 

10 11. barselonesers 

Deu-nos A[rnau] Bonet de Sariá / per 
I^ balee de f u s t a n i s 

16 s. 

Pagá-ns an Oristany 
16 s. 

Deu-nos en Frensech Senta-/ o l i v a 
per I I I bales, / de barsalonesers 

• 20 s. 

Donas an Oristany a-n G i r s p e r t Just 
20 s. 

l o s quals a reabuts e l l . 352 

Suna 
11 11. 16 s. 

[f. 75] 
[col. a] 

[f. 75] 
[col. b] 

Deu-nos en Bonanat / Arboset per I I I 
bales / de draps de qué dona en 
n o l i t . / Per t o t 

32 s. barsalonesers 

Pagá-ns en Oristany 
32 s. barsalonesers 

Deu-nos en Bonenat F o r n e l l s / per 
XXIII pans de pega que porta / en 
C a l e r , d ' e l l f o n s i n s 

16 s. 

Pagá-ns en Hesanet / per en F o r n e l l s 
16 s. d'elfonsins 

valen de barsalonesers 
10 sous de barsalonesers 
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Deu-nos en Kanon Garau de Girona / 
per XVI bales de draps per Sardeya, 
/ en qué a XCVI pesers, a rao de II 
/ sous barsaionesers per pesa. 
Munten IX l l i u r e s / XII s o l i d o s . 
Valen 

14 11. 8 s. d'elfonsins 

Pagá-ns en Hasanet / per vos 
14 11. 8 s. 

valen de barsaionesers 
9 11. 12 s. barsaionesers 

Deu-nos en Bernat Senpere / per II Pagan a Sant F a l i u que / reabé en 
bales de qué dona de nólit a Sent G i r s p e r t / Just 
F a l i u 40 s. 

40 s. 

Deu-nos en Perico Fuya per / I I I 
bales d'entralís. 

ítei III bales de bayolenchs. 

ítea I I costáis de drap de llí. 

íten I^ bale. Conta ab e l l / en 
Girspert Just ab e l l , e t / féu conta 
ab e l l s per t o t / d'elfonsins 

6 11. 9 s. 

Pagá-ns, que dona a-n G i r s - / pert 
Just, l o s quals / dona a a i en 
Gir s p e r t Just 

6 11. 9 s. 
valen de barsaionesers, a rao de X 
sous aenys / per I l i u r a 

4 1 1 . 6 s . 
barsalonesors^^-* 

Suaa 
18 11.^5* 8 d. 

[f. 75v.] 

[col. a] 
[f. 75v.] 
[col. b] 

Deu-nos en Frensech / Ayaerich per 
VII bales / en qué a pesers.^^^ 

ítea deu I* caxa ab s a f r a . 

Deu-nos en Cabayelles / per I I 
bales. Dona de n o l i t / d'elfonsins 

30 s. 

Pagá-ns en Caler 
30 s. a l f o n s i n s 

valen de barsaionesers 
20 s. barsaionesers 

Deu-nos en Bisaye per I I / bales que Pagá-ns 
dona de n o l i t / en Caler d'elfonsins 29 s. 4 d. 

29 s. 4 [d.] valen de barsaionesers 
19 s. 6 d. barsaionesers 

Deu-nos en Johan de San / de n o l i t Pagá-ns an Oristany 
5 s. 5 s. 
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Deu-nos na Donénega 
4 s. 

Pagá-ns 
4 s. 

Deu-nos en Pere Vernet / per anor de 
Déu 

3 s. 

Pagá-B 
3 s. 

De na SiBona 
5 s. 

Pagá-ns 
5 s. 

Deu na L a t i n a d'en Berenguer / de 
Cardona d'elfonsins 

45 s. 

Pagá-ns 
45 s . 

valen de barsalonesers 
30 s. barsalonesers"' 

Hunta nenys d'en Frensech A p e r i c h 3 11. 6 s. 6 d. 

[f. 76] 
[col. a] 

[f. 76] 
[col. b] 

Deu-nos na S o f i a de n o l i t , / portan-
l a per 

36 s. 

Donas a-n Berenguer Just en 
Barsalona 

20 s. 

íten pagá-ns en P a l e m / a n i 
16 S. 

Deu-nos en Mascaré Baxas / [ s i 
ansesna] portan per 

60 s. barsalonesers. 

Paga-a, que dona a-n G i r s - / pert 
6035S 

Deu-nos en Berenguer de Cardona / 
[ s i ] XVI ersna, dona de n o l i t . 

A reabut aquest nólit / l o s patrons. 

Deu-nos en Berenguer de V i l a r - / 
agut, per s i et per t o t s aquels / 
qui son v e n p t s ab nés a l a c o r t / 
d e l sanyor rey, de barsalonesors. / 
Deu 

400 11. 

Pagas que donas a-n / G i r s p e r t J u s t 
400 11. barsalonesers 
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Deu-nos l o porter d e l l rey Pagá-D ,360 10 c a r l i n s 
e t per I seu nasip 

6 c a r l i n s 

16 carlins-

Hunta nenys d'en Berenguer de Cardona 405 11. 12 s. 

[f. 76V.] 
[col. a] 

íten deu"''*̂  en Huntagut gui anava 
/ a Nápolls. Avets reabuts de n o l i t . 

Suna que nunta t o t so que aven aüt de nólits de C o p l l i u r a et de Sent F a l i u et de 
Barsalona, / axí com apar de so en l o s conters t o t l a r c h , menys d'en Guillem 
Desbanch e t d'en Higa-/ v i l a et d'en Frensech Aymerich e t d'a l t r o s cavalers. Et 
s i nés n ' i a, mes / menys de questers, aven nos aüts de nólit entre-11 rey et en 
t o t s l o r s / [...]ders nenys de quest demont d i t . Hunta 613 11. 3 s. 

Conta que costa de cabdal l e r s 
robers posades en Caler. 

Érs paqat l o drap de l l i , 
DCCCXXXVIIl canes, / a rao de XXIII 
diners. Hunta 

80 11. 4 s. 

ítem costa XII nesclats / de [...] 
l a pesa posada / en Caler X I l i u r e s 
VI sous. Hunta 

123 11. 12 s, 

ítem costa X pesers de / draps, a 
rao de XII I l i u r e s V sous, / posats 
en Caler. Hunta 

122 11. 10 s. 

íten costa [I] blau 
13 11. 10 s. 

ítem [costa] VII draps, a rao 
de^^^, coste / posats en Caler 

117 11. 

íten costa XIIII bayolens / XXXV 
sous, VIII diners l a pesa. / 
Hunten. 363 
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íten costa l o s baragans / de Caler 
16 s. 9 d. 

íten lo cañabas, la cañe 
14 d. 

íten del hentralís 
19 d. l a cane-'^* 

[f. 77] 

Aquest conta érs de t o t so que aven de n o l i t s de Caler f i n s a / Palern 

[col. a] [col. b] 

Deu-nos en Casin, juheu / de Irápena Pagá-ns en Palern 
per un dre[tatge] d ' i n d i , / per 16 c a r l i n s 
caxfi, per 

16 c a r l i n s 
e t per l a sua presona. 

Pagá-ns en Palern 
6 11. 11 s. 

íten deu per XXIIII geres / de sabó, 
a rao de I c a r l i n per / gera, Munta 

12 t a r i n s 

íten deu per I^ caxa de sabó 
3 c a r l i n s 

ítei deu per I I I pesers de / drap 
6 c a r l i n s 

íten deu per L I ^ ersporta / de 
f i g e r s , a rao de ¥111 diners per es-
/ porta. Munta 

17 t a r i n s 

Munta per t o t 
6 11. 11 s . 

Deu-nos Sineon per I c a r a t e l l / p i e 
de c a l i 

20^^^ a l f o n s i n s 
E l l d i u que a l f o n s i n s son; no-ls e 
encara / aüts, p r e n - l i - n en conta 

13 c a r l i n s 

Deu-nos Jacob Benedich, / ]ueu, 
VIII^^* costáis de boldroiK, / a 
rao de IIII t a r i n s per costal. / 
Hunta 

32 t a r i n s 

Pagá-ns 
13 c a r l i n s ^ ^ ^ 
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Suna 8 11. 1 s. 8 d. 

[col. a] 
[f. 77V.] 

[col. b] 

Deu-nos n'Abram Xania, / juheu, per 
caxa de pols / de sucra. 

ítem I [pont] de matall. 

ítei bale de paper. 

íten II saches de coií. Tota / 
aquesta roba a f e t / n o l i t , [que] 
dona en Palern. / Per t o t 

60 c a r l i n s 

Pagá-ns en P a l e r i 
60 c a r l i n s 

Deu-nos ser Maniré / bo[...] d'ordi 
per XIIII / quintars et quarta de 
s a l , / a rao de XLV t a r i n s per*^^ 
/ quintar. Munta 

21 onsa 11 t a r i n s 5 grans 

Pagá-ns, p e a reabuts / en Girspert 
J u s t 

21 onsa 11 t a r i n s 5 grans 

Deu-nos en Frensech / de Queralt per 
XXX ers-/ porters de pega. 

íten per I I I I costáis de c a b r i t s . / 
Tot l i ho portan per^°^ 

49 s. 

Pagá-ns per part 
10 c a r l i n s 5 grans 

íten pagá-B 
49 s. 370 

Munta 70 11. 12 s. 6 d. 

[f. 78] 
[col. a] 

[f. 78.] 
[col. b] 

Deu-nos en Hosé Estruch, / juheu, et 
de son f i l l , per t o t s 

60 c a r l i n s 

Pagá-ns 
60 c a r l i n s 

Deu-nos en Pere de V i l a - / francha 
25 c a r l i n s 

Pagá-ns 
25 c a r l i n s 

Deu-nos en Jacne de Capsir / en 
t a r i n s , f e n a n s e en Guilleí / 
Caustre, et paga per hels 

Pagá-ns en G u i l l e n / Caustra per 
feraanse 

10 c a r l i n s 
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10 c a r l i n s 

Deu-nos lo pr i h o r de Sent / Salvador 
et de sos coHpanyons, / portan per 

5 f l o r i n s et 15 c a r l i n s 
per t o t n'e aüts 

95 c a r l i n s 
que y / tant l e dixs en Girspert 
que-n prengés. 

Pagá-ns 
5 f l o r i n s , n'eren de 

itera pagá-ns 
15 c a r l i n s 

Valen per t o t 
4 11. 15 s. 

Deu-nos en Perico Pera / de Leyda 
2 f l o r i n s 

Pagá-ns 

Valen 
2 f l o r i n s 

32 s. 

Deu-nos en G u i l l e n Palagrí 
10 c a r l i n s 

Pagá-ns 
10 c a r l i n s 

Deu-nos Fortuny Palagrí 
6 c a r l i n s 

Pagá-ns 
6 c a r l i n s 

Deu-nos I * feapbra l a t i n a 
7 c a r l i n s 

Pagá-ns 
7 c a r l i n s " ^ 

Hunta 12 11. 5 s. 

[f. 78v.] 
[col. a] 

[f. 78v.] 
[col. b] 

Deu-nosa en Pere A [mau] d e l Puy / 
[X c a r l i n s ] , feraanse en Berenguer 
/ Jofr e 

10 c a r l i n s 

Pagá-ns en Pere A [mau] 
10 c a r l i n s 

Deu-nos l a parenta de na / Tonase 
7 c a r l i n s 

Pagá-ns 
7 c a r l i n s 

Hunta 
17 c a r l i n s 

Kunta per t o t l o nólit que aveí aüt 
91 11. 6 s. 



Aquests^^^ son l o s nólits de Palera a Caler 

H o l i a y a i I yuheu. mi i a nom / en 
Salanó Axep, yieu, " [portan] per 

12 c a r l i n s 

Doná-ns de sa y a l 
4 c a r l i n s 

íten pagá-ns 
8 c a r l i n s 

Deu-nos en Berenper J o f r e / ? faxs 
de v a d e l l s , a rao de / XV grans 
p i n t a r 

7 t a r i n s 
de?ei donar a-n G u i l l e n Codoler / 
apests^^* cuyrs. 

Pagá-ns 
7 t a r i n s 

Deu-nos en B e r e n p e r / Blanguet I I I 
geres / de tuyina, a rao de^^^ I 
carlí / per gera. Munta'^^* 

3 c a r l i n s ^ ^ ^ 

Pagá-ns-378 
3 c a r l i n s ^ ^ ^ 

Kunta nenys d'en Berenper J o f r e e t de p e í conta d a l l t 15 c a r l i n s 

[f. 79] 
[col. a] 

[f. 79] 
[col. b] 

Deu-nos en Daviu, juheu, / 1 p i n t a r 
de nenlons. 

íten I I I geres de [... ] 

íten I sach en p e d i u / p e a 
f u s t a n i s . 

Pagá-ns 
40 s. 

valen de barsalonesers 
36 s. et 

barsalonesers 

íten I^ pesa de sendars. / Tot 
aportan per 

40 s. d'elfonsins 

Deu-nos en Hicolau Despont / II 
bales e t I I I geres et 11 b e t i t - / 
xeles, ab l o seu nasip, per 

35 s. d'alfonsins 

Pagá-ns 
35 s. 

valen de barsalonesers 
24 s. 10 d. 

Deu-nos Guido Catxalós / per X Pagá-ns 
asens, e t dona per ase / XIIII sous 8 11. 17 s. a l f o n s i n s 
d'elfonsins. Hunten valen de barsalonesers 

7 11. 6 11. 1 s. 
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ítem dona de n o l i t MMM 
erscombres, per-*^" 

21 s. 

ítem II bales 
11 s. 

ítem doni de nólit per / miler de 
brasers d ' a l l s / X sous, an-i de 
brasers 

6 s. 

Hunta per t o t 
8 11. 17 s. 

Deuen-nos II erscuders / d e l parge Pagaren 
et^^^ I I I geres de / tuyina 20 carlins-*^^ 

20 c a r l i n s 

Hunta 9 11, 12 s. 6 d. 

[f. ?9V,] [f. 79?.] 
[col. a] [mL b] 

Noliayé I^ l a t i n a , en / [Ra]dorta, Doná-ns de s a y a l 
e t dona de nolit^*-* 4 c a r l i n s 

4 c a r l i n s 

Deu-nos en Pere S o r e l l e t / son 
coipanye e t I ^ grega e t / I I I I 
costáis, t o t per 

50 s. d'elfonsins 

Pagá-ns 
50 s . v a l e n d e 

b a r s a l o n ^ e r s 
Talen 

33 s. 4 d. 

Deu-nos en B a r t o i e u / Halcor IVl Pagá-ns 
geres de / tuyina et I^ poquea, a 5 11, 7 s. 
rao de^^^ I carlí per gera, Hunta 
/ f i n s en Caler 

56 c a r l i n s 

ítet caragai XIII faxs de / cuyrs, 
pagué per quintar / de n o l i t XV 
grans, munta / XXVI quintars, a rao 
de XV grans. Hunta 

39 c a r l i n s . 
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íten caragá V pons de / sera e t 
pagué quintar'' 11 c a r l i n s / VI 
quintars. Hunten 

[13] s. 

Hunta per t o t 
5 11. 5 s. 

Deu G u i l l e n Codolet / XIIII faxs de 
cuyrs. 

íten V faxs de cuyrs. 

íten I faxs. 

Son XX faxs, a rao de XV grans / per 
quintar, lunten / XXXVIIII quintars, 
nunten 

57 c a r l i n s 

Pagá-ns 
57 c a r l i n s ^ ^ ^ 

Hunta 10 11. 4 s. 4 d. 

[f. 80] 
[col. a] 

[f. SO] 
[col. b] 

Caraqai de Sineon, juheu, / VI 
quarteres^^^ de coura, que d i u / 
que son plenes d'aygua. / Nos dona 
de n o l i t per s i e t / p r t o t 

35 s. d'elfonsins 

E - l i prestats yo I I I onsers et / 
dona de guany XV c a r l i n s . Pagá-i. 

Valen XXXV sous d'elfonsins 
barsalonesers 

23 s. e t 8 d. 
Pagá-ns. 

Deu-nos en Haynó, yueu, / p r 
4 t a r i n s 

Doná-ns de sayal 
2 t a r i n s 

Pagá - i 
2 t a r i n s 

Aven aüt de I I l e t i n e s / que-n 
Eadorta avia n o l i a - / yades e t 
no[...] 

4 I L 

Paga-ra 
4 11. 

Caragan d'en Frensech de Queralt / Pagá-ns 
VI saches de coto. 8 t a r i n s ' ^ ' 
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íten caragan II saches de coto, paga 
per quintar / I t a r i , son VIII 
p i n t a r s . Érs enperad a p e s t coto 
f i n s / que aye dona de I^ carta p e 
li / féu en Bernat Cardona de XII 
ensers e t l i g a , / e t devets-la donar 
a-n Sabriá Siurane / a p e s t a c a r t a , 
axí o a henparat l o / Consoll de 
Palem que yo deya metra / aquest 
coto en poder d e l Consoll de / 
C a s t e l l de Caler. 

Munta 2 11. 15 s. 8 d. 

[i.m.] [f. 80V.] 
[col. a] [col. b] 

íten aven de n o l i t de un yuheu Pres l o patró 
8 c a r l i n s 8 c a r l i n s 

Hunta l o n o l i t per t o t p e aven aüt de P a l e m f i n s en C a l e r , axí con par de t r a s 
/ t o t l a r c h , en l o s conters. M'even aüts de barsalonesers 23 11. 16 s. 6 d. 

Devei-ne lavar LIX s o l i d o s d'elfonsins. Valen de barsalonesers 39 s. et 7 d. Et 
axí / ronan de p e s t n o l i t de Palern f i n s en Caler, p e - n ronan, la v a t s aquesters 
diners, / p e agen a donar a na Piera per l a conserva 21 11. 15 s. 10 d. 

A p e s t s son l o s n o l i t s p e aven de Caler f i n s en P a l e r i . Entran en Palern d i l u n s , 
/ XIII jorns de satenpbra et jurcan a pasar de Caler f i n s en Palern X jorns. 

Caragan de Simón, procurador de ser 
/ Monfré Bocha, d'ordi XC[V]II 
boters. / Done-ns de n o l i t I I 
c a r l i n s per bota. Hunta. 

ítei caragan I ase et un i [ . . . ] i de 
p e s t / deiunt d i t et dona de n o l i t 
a l f o n s i n s 

22 s. 

íten caragan I ^ bale / p e hés d'en 
Bernat de Pug-/ l o r a d e l l , per.-^^^ 

ítei caragai I faxs de [serves], / 
de p é deu de n o l i t . ^ ^ ^ 

A reabudes Sinon XCVII boters / et 
deu de n o l i t a rao de I I c a r l i n s per 
bota. / Hunta 

97 t a r i n s 

A-ns pagats l o P i s a , a p i S i i o n / 
na f o u donar XIIII boters 

14 t a r i n s 

íten a-ns pagats Sinon / contans 
,, 2 onsers 19 t a r i n s e t 16 
393 

grans"-* 
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tf. 81] 
[col. a] 

[f. 81] 
[col. b] 

Caragai de B a y t o ó Garfayino, / l e s 
quals l i deven donar en Palera, / 
que axí nos o dixs Guido l a t x a - / l o s 
qui u caregl en Caler que-n / 
degesea donar a Bayduxó Garfayino / 
pri a e r a i e n t X quintars / de salí, de 
qué pacpe per quintar / de n o l i t 
XLIII'^* t a r i n s . «unten 

14 onsers 10 t a r i n s 

ítea caregaa de quest deiunt d i t / 
C boters, a rao de I I c a r l i n s per 
bota. Munten 

3 onsers 10 t a r i n s 

ítea caragaa XLV boters I I 
c a r a t e l l s , / e t paga per bota a rao 
de II c a r l i n s I I I grans. / Munten, 
An-i de un p a l i s e r s X boters et / II 
c a r a t e l l s , qui son an aquest conta. 
/ Munten per t o t e r s l e r s boters, l o 
nolit . ^ 5 5 

Caragai d'en G u i l l e n C a l v e l l , nestra 
/ d'axa, XXX boters de qué paga de 
/ nólit I I I c a r l i n s per bota, «unten 

45 t a r i n s 

ítea deu de nólit per sendre I geabí 
/ e t 11 saches^'^ 

ítei deu a i g quintar de fortaatges 
/ e t alí pren-ne res de l a [sua] 
[,..] que per / l e s [sues 
partides] 

Paga-ns 
45 t a r i n s 

que prengé en conta a l 
Paga-a^^^ 

[ f . 81v.] 
[col. a] 

[f. 81?] 
[col. b] 

Deu l o boter e t en Pía, c a l a f a t , / 
per XII^'* botes, a rao de I I I 
c a r l i n s . / Munten 

18 carlins^W 

Pagaren entre l o boter / et en Pía 
18 t a r i n s 

ítea deuea per p a l o i e r e s a l quart / 
{...] II p a l o i e - / r e s . 
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Caragaiíi del f i l l d'en Afayó, yueu, 
/ LII fiintars de profileta, et son 
pintars de Sisília / IX? pintars. 
Manten 

23 tarins B grans 

ítei caragai I I I barils de glasé 
3 tarins 

ftei caragti [II} drap, de pe dona 
/ de nólit 

6 c a r l i n s 

[Sum] 
59 carlins 

Pagá-ns per tot, que axí / nos 
n'a?inentai, pr tot 

59 carlins 

Deu-nos Siuon, juheu, pr si et pr Pagá-ns 
robes, / per tot de nólit, tot l i ho .8 carlins 
portel pr 

8 carlins. 

Roliayai en Guillen Vidall, / siters Pagá-ns en Caler 
et robes, pr tot 1 florí 

1 florí 

Holiayan I paliser et I faxs / de Pagá-ns 
cabrits et I seu lasip et robes / 1 florí̂ *̂ ^ 
pr 

l florí 

ff. 82) 
[col, a] 

Caraqai dei coipanyó de Iqet Brancha 
/ LX boters, de p e done de nólit 
I I I / carlins pr bota, lunten 

2 onsers 

ftei ííeu per I I faxs de seres 
4 tarins 

Multa 

3 «Dsers e t 4 tarins 

[f. 82] 
[col. b] 

Pagá-ns II tarins pe diu / pe l i 
deu en Berenper Just. 

ftei pgl-BS a l i contans, / pe-i 
féu coipüíeit ab a-/ pesters III 
tarins 

3 onsers 4 tarins 

Aveí de nólit d'en Daviu Asayet, / Pagá-ns en Caler 

juheu, et de un sarrey pr 10 s. de yanovers 

10 s, de / jaiovers. 
fóql-is ei Cller. 
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Noliayan I yueu per 
7 c a r l i n s 

Pagá-ns 
7 c a r l i n s 

Deu-nos f- l a t i n a que noliayá / en 
Hasanet per 

8 c a r l i n s 

Pagá-ns 
8 c a r l i n s 

W i a y a n I fadrí ab astors, e t 
done-ns / de n o l i t 

40 s. de yanovers 

Pagá-ns 
40 s. de yanovers 

M i a y a B I I I aragonesors per 
15 c a r l i n s 

ítem noliayani V i l boters de questers 
/ denunt d i t e s desfeters, per 

13 c a r l i n s 

l u n t a per t o t 
28 c a r l i n s 

Itonareí a-n B e r e n p e r Just / en 
Caler 

15 c a r l i n s 

íte» ne reabé en Berenper Just en 
Caler 

7 c a r l i n s 

íten donaren a n i en P á l e m 
6 c a r l i n s 

Hunta 
28 carlins' ,402 

[f. 82v.] 
(col, a] 

[f. 827.] 
[OTl. b] 

N o l i a y a i a p e l l e r p e d e r p i posave 
/ a case d'en Frensech S a l a r t per 

8 c a r l i n s 

Paga-i en Caler 
8 c a r l i n s 

Caragan d'en Johan Cayalaro, 
nasinés, / LII panes de pega e t 
sárihes, per t o t dona / de n o l i t 

I onsa 

íten noliayan V sárihes de r e p e , / 
a rao de II t a r i n s per sária. Kunta 

10 t a r i n s 

f t « n o l i a y a i I I I I l o l e s de [ l i b a n s ] 
et niga / a rao d e l p a r t . 

íten niga dostsena de paloneres a l 
p a r t . 

íten ¥11 c o s t a l l s de sárihes. 
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M i a y a i en Caler II jueus et donen 
/ de nólit 

13 s. de yanovers 

Pres l o patró en conta seu 
13 s. de yanovers 

Aven de n o l i t de G[...]ayó, jueu 
10 c a r l i n s 

Paqá-ns 
10 c a r l i n s 

Aven de n o l i t de f i d a l l , juheu 
[4] c a r l i n s 

Pagá-ns 
4 c a r l i n s 

Deu en C a l r a l t per XIIII boters, / 
a rao de I I I c a r l i n s . Hunten 

21 t a r i n s 

Pagá-ns 
21 t a r i n s * " 

f t e n deu per I c o s t a l l de c a b r i t s 
2 t a r i n s et n i g 

[f. 83] 
[col. a] 

[f. 83] 
[col. b] 

Avea aüt de n o l i t de un yueu, / de 
XVII boters, a rao de I I c a r l i n s per 
bota. / Hunten 

51 c a r l i n s 

Pagá-ns 
51 c a r l i n s ,404 

Avea en C o p l l i u r a de berscuyt / 
[...] l e s quals pres / en G i r s p r t 
Just 

3 11. 6 s. 

Vanea VII boters per 
28 c a r l i n s 

ítea venen CC geres per 
75 t a r i n s 

ítea vanen ?I boters per 
17 t a r i n s 

ítei vanea I I boters per 
7 t a r i n s 

Toters aquesters boters et geres / 
nunten .**̂^ 

An vanuts l o s patró e-n Berenguer / 
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Just l o s timons que heren de / cunó, 
et an aüt 

8 11. 

[... ]-ne a n i 
20 s. 

íten deuen-ie de l'arbre so p e / 
aura l a vuytena part / a p e s t arbre 
no és / en l a venda. 

[f. 83v.] 

A p e s t conta érs d'en Kanonet, fill nostro. Eecolí-s diyous, II jorns de a b r i l l 
de l'any de / Nostro Sanyor HCCCXXXII et feren v e l l a dichnenya, V jorns aüts de 
a b r i l l , / a hora d e l seny et lendená l o s [veya hone]. 

[col. [col. b] 

Ab l o non de Hostro Sanyor Jesu-/ 
c h r i s t u . Porta en Ranonet, f i l l 
nostre, / a l v i a t y e de Sardeya, I 
drap / blau, e t costa de prina 
conpra 

10 11. 10 s. 

íten porta I drap v e r n e l l / p i 
costa de prina conpra 

10 11. 10 s. 

A p e s t conta érs de l a dona d'en / 
Jacne de V i l a f r a n p e a p e porta en 
Ranonet. 

Porta en Ranonet, fill nostre, / de 
l a dona na Frensespea, nuler / p i 
f o d'en Jacne de V i l a f r a n p e a , / I I 
blaus grosors per 

10 11. 

f t e i porta I drap blau l i g a / qui 
costa de prina conpra 

8 11. e t 13 s. 

íten porta l blau gros p i costa / 
de prina conpra 

6 11. 7 s. 

ítei I I I I blanchs sanars p i / 
costen 

16 11. 

Hunten per tots de p r i n a conpra 
52 11. 

f t e i costa de l a ayuda, a rao de 
I I I I diners per I l i u r a . Hunta 

17 11. 4 d. 

f t e i I I blanchs 
2 11. 

íten costa de ayuda I I I I diners per 
I l i u r a . / Hunta 

6 11. 8 d. 

íten I^ flasade 
2 s. 

f t e i I l a n s o l roe 
12 d. 

íten I I cordes 
4 d. 

Hunta per t o t a p e s t a conanda 
20 11. 10 s. 

Paga de n o l i t per drap VI sous / de 
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íten de cordes 
4 d. 

íten de l i g a r 
4 d. 

yanovers. Valen 
4 S. 

Per pesa m i t a 
16 s. 

íten de portar a nar 
3 d. 

ítei de r e c o l i r en l a ñau 
4 d. 

íten I^ flasade 
7 S. 

ítei d'enar a l a r 
2 d . 

ítei de recolir 
3 d. 

Suna per t o t 
21 11. 8 d. 406 

ítei caiisers ais draps 
3 s. 

Hunta per t o t aquesters VI [II] draps 
ab / avarihes, per t o t . 

53 11. 8 s. 4 d. 

Suna. Hunta per t o t so que non fill en Kaionet s'enportl ab l a nostra ñau e l l / 
viatge de Sardeya, per t o t , ab ayuda que n'aveí pagada. Munta per t o t 74 11. 9 
s. 

Déus l i don s a l v a i e n t e t guany a h e l l e t a t o t s s e l l s qui a bon / entaninent van. 

ff. 84] 

Aquest conta érs de so que devien Bernat de Casaveya de [Cau]lles / que conpra 
per lá d'en Bartoieu Triador, dichienya, p r i i e r / jorn de s a t e i b r a . 

¡mi. a] [col. b] 

Deu-se en Bernat de Casa-/ veya per 
I v e n e l l que c o i - / prá per lá d'en 
I r i a d o r per 

10 11. 15 s. 

ítei coipra I blau ligá / per preu 
de 

, 8 11. 10 s. 

ítei deu per VI psers de / draps 
blaus, a rao de VI l l i u r e s / et VI 
sous l a p s a . Et lunten 

37 11. 16 s. 

ítei deu p r I I d r a p biaus / 

Pri i e r a a e n t , p a g a n en / Bernat de 
Casaveya, d i s a p t a , / derer jorn de 
noheibra 

4 11. 17 s. 

íten pagá-ns, que-ns dona l a / dona, 
vos t r a m i l e r , e t doná-ls / a-n 
Jacie, f i l l nostro, dinecres, / I I I I 
jorns de deheibra 

7 1 1 , 

íten p g á - a l a dona, nuler / sua, 
que dona a-n Jacne, / nostro fill, 
p r t aquesters / de m n t 

[8] 11. 
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grosors que corapra per 
10 U . 10 s. 

Hunten aquesters X pesers / per 
t o t e r s 

67 11. 11 s. 

Abaten-ne per reyadures a rao de / 
XVIII diners per pesa 

15 s. 

ítem pagá-ns en Bernat de Casa-/ 
veya, que dona a-n Ramonet, nostro 
/ fill, a casa nostra, l o jorn / de 
sent Visens 

13 11. 

Hunta per t o t so p e - n s a pagat / en 
Bernat de Caseveya, axí / c o i apar 
d a l t an aquest / conta 

31 11. 17 s. 

loianen nets aquesters draps, / 
lavades reyadures, román p e lunten 
/ per t o t s 

66 11. 16 s. 

Avei-ne I alberá f e t de l a sua lá / 
ab son s a g e l l , en p é - s conten l e r s 
/ pagers que yo e reabudes, axí c o i 
l e s fará. 

Román d'equest conta que-ns a 
e r s c r i t s / en Bernat de Casaveya a l 
capbreu de l a Cort de / Caulles, a 
honor p e - i [...]rá p e [...] et 
ers-/ criví-ns divendres, X jorns 
aüts de b r i l l , de / l'any de 
HCCCXXXII, et a renunsiat a t o t 
alonga-/ ment de rey et de regina et 
de sos f i l i s . Bt a donats f e r i a n s e r s 
/ obligades, axí c o i h e l l l a t e x s , 
axí con sa conten / a l capbreu de l a 
Cort, en J a c i e F a r e l l e t en Raaion 
C o l o i . / E - l l s donats d'espay gue 
i'aye pagat a sent / Pere et a sant 
F a l i u p r i i e r vinent, sots pena / de 
l e r s presones, en pena d e l ters a l 
sanyorch rey. / I t érs so p e - n a 
e r s c r i t s 

34 11. 19 s. 
De l e r s p a í s l i he f e t conta de 
desa an a-/ p e s t a pláyina, p e l i 
he mes en conta p e - i / deu en 
Bernat de Casaveya, axí con apar 
así. Et f i u - / l i - n conta de desa 
p e - n deu XXXIIII I l i u r e s XIX sous 
et depne / a p e s t conta e t f i u - l i - n 
conta de desa p e l e deu ,407 

[f. 84V.] 

A p e s t conta érs d'en Bernat de Casaveya p e - n s deu, axí c o i s a conten de d e v a l l , 
/ et a-nse-n f e t a c a r t a per lá d'en C o l l , n o t a r i , p e l ' a pres dichienga, XXIII 
/ jorns de yaner de l'any HCCCXXXII, et érs l a c o n t i t a t de l a c a r t a , per t o t , en 
s u i a , / L I I I l i u r e s XVI sous nets de reyedures et de tot e r s cosers, axí c o i sa 
conten de d e v a l l / an a p e s t conta perpé-n deu. Reabí l a c a r t a yo d'en C o l l , 

[col. a] [col. b] 

Deu-nos en Bernat de Caseveya / per 
I I v e r i e l l s per preu de 

Prineranent, pagá-n en / Bernat de 
Casaveya, depuxs / p e i ' a e r s c r i t s 

746 



23 11. 

íten deu per*''^ I I I blaus que 
coaprá, / a rao de VIII I l i u r e s XIII 
sous per pesa / fraches de 
reyadures, e t aunten 

25 11. 19 s. 

Itei deu per l i q sanar blanch, / 
franch de reyadures per 

4 11. 

Hunten aquesters deaunt d i t s draps 
52 11. 19 s. 

Ibatei-ne d e l l s v e r t e l l s / per 
reyadures 

3 s. 

Soian, que-ns deu en Bernat de Case-
/ veya, neters, ab carta f e t a per / 
son o f i c i 

52 11. 16 s. 

f t e a deu-ae en Bernat de Caseveya / 
an aquesta c a r t a en lexa de [ d e l l a ] , 
/ axí coa sa conten en l o s conters, 
/ t o t per s i , que-n roaan a paqar, 
/ l o s quals son e r s c r i t s / axí com 
sa conten de d e l l a en l o / conta 

. que-B a e r s c r i t s de / quel conta de 
d e l l a a l capbreu / de l a Cort de 
Caul l e s , de l e s quals he / depnades 
de d e l l a e t en f e t conta así, que 
l e s deu. / Hunta per t o t so que-n 
Bernat de Casaveya / ae deu per t o t , 
e-ns a e r s c r i t a l capbreu / de l a 
Cort de C a u l l e s , per t o t LXXXVII 
I l i u r e s e t XV sous, de l l e r s XXXIIII 
I l i u r e s e t XIX sous. Lo deg / 
s o f e r i r a l terna qui d'ela érs 
e r s c r i t e t / de l e s LII I l i u r e s XVI 
sous. L'e a s o f e r i r a l a / f e s t a de 
Hadall p r i a e r a ersdevenidera, / 
sagons que-1 capbreu érs e r s c r i t de 
l a Cort / t o t l a r c h de cade 
e r s c r i p t u r a 

l o s diners / que-n trames per en 
Bernat / de Kersclans, d e i a r t s , 
XXVII / jorns de y u l i o l l 

14 11. et 19 s. 5 d. 

f t e n pagá'i en Bernat de Case-/ 
veya, que-n traners per en / Guillem 
Thonás 

10 11. 

ítei pagá-ns en Bernat de Case-/ 
veya, que-ns trames per en / Guilleí 
Thonás 

5 I L 

ítei pagá-ns en Bernat de Casaveya 
/ que-ns a duxs son fill, l o jorn / 
de P a r i s i 

4 11. 16 s. 

ítea pagá-ns en Bernat de Casaveya 
/ que-ns dona son f i l l per e l l 

6 11. 

ítem pagá-ns en Bernat de Casaveya 
/ depuxs que yo f i u l o reaclaas / ab 
condesió que-ns traaés per en / 
G u i l l e n Thonás, d i n a r t s , I I I jorns 
/ de fabrer 

18 11. 

íten p a g a n en Bernat de Casaveya / 
que-n traiés per un sag que yo / h i 
anvihé, et a duxs-ne a-/ questers 
diners d i l u n s , XV jorns / aüts de 
fabrer 

12 U. 

ítei. pagá-ns 
16 11. 7 d. 

íten pagá-ns l o b a t l e 
20 s . 

per en Bernat de Casaveya*^'. 

If. 85] 

Aquesters nasions n'a f e t e r s f e r en Bernat de Caseveya, de l i e s quals / n'és 
tengut, sagons l a c a r t a q u i hés f e t a per sá d'en C o l l , n o t a r i , sagons / l o cors 
de l a c a r t a , e t b e - l i retuda l a c a r t a e t non be r e s aüt de nasions / que n'aga 
f e t e r s sobra l a sua ánima, s i a f i n s que-a pach. 
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[col. a] [col. b] 

Priieraaent ané a Caulles / e t 
e s t i c h - h i II jorns ab I bístia, / e t 
f i u pendra en Bernat de Caseveya / 
et fugí a l bat l e , qui-11 t e n i a / 
devant, e t jo asagure-11 de depuxs 
/ e t erscrivíns l o s diners ab / 
f e n a n s e s a l capbreu de l a Cort. / 
Despirs-hi 

13 s. 6 d. 

ítei despirs-hi en erscrivans e t 
sags, / que-1 feya e r s p i a r 

3 s. 

íten costa l ' e r s c r i p t u r a del ters 
4 d. 

ítei ané a l t r e vegada a Caulles / ab 
una bístia e t fou- n i estar / I I 
jorns en Casaveya. D e s p i r s - h i , / que 
f i u reaclans ab condesió que l ' e s - / 
per XV die s p r i i e r s vinents, axí / 
con s'a conten a l capbreu de l a Cort 
/ de C a u l l e s , que yo he f e t reaclans 
/ de XIVIII I l i u r e s ; s i non aten, 
p e - n pach / XXX I l i u r e s dins XV 
jorns d e l sobrepís. / Érs a l a n i a 
volentat, et a p e s t r ea-/ clans f i u 
enpresia d e l b a t l e e t d'en / 
Rovirederch e t de son f r a r e . Et 
des p i r s - h i 

16 s. 

íten costa d'escriure 
4 d. 

ítei envié un saq a Caulles a-n / 
Caseveya et a duxs-ne diners. / J a 
hés l a saqe a l conta e t costa-n l o 
sag 

3 s. 
Et e s t e c - h i l o sag V jorns, que / no 
vench et a q e - l i a donar XII diners 
/ l e r s 

íten costa I sag a l t r e p e / envihé, 
e t costa n 

3 s. 

ítei ané yo a Caulles e t e s t i c - h i / 
II jorns; e t conparapí denant / l o 
b a t l e ; et en f a l t a d e l b a t l e , / que 
s e n pertí, j a no p u p í / res f e r e t 
apí-ne-n a tornar. / Et d e s p i r s - h i 
ab una bístia 

[3S.] 

íten costa I^ carta d e l b a t l e nostro 
/ p i ana a l b a t l e de Caulles 

6 d. 

íten ané a Caulles e t e s t i c - h i V / 
j o m s p e - n i fou estar e t des-/ 
pendra, e t de s p i r s - h i ab l a / 
bístia, e t costava nenys de l a / 
nasió t o t s jorns XX diners, e t s'érs 
/ ops. Et nunta a p e s t loqer 

8 s. 4 d. 

íten costa sivada, II cortans e t 
l i g , / a rao de V I H diners, l u n t a 
V jorns 

1 s. 4 d. 

ítei costa erba V j o m s 
20 d. 

íten d e s p i r s - h i yo en I j o m ab l o 
/ nasip, en lanyar e t en estada d e l 
nasip 

12 s. 

ítei a p i de donar a l a dona d'en 
Diaquea / per l o neu l i t de V jorns, 
et foch 

3 d. 

íten doné a l sag per s i t a r l e r s 
f erners 

5 S. 4 d. 

íten costa n l o protest de f e r 
4 s. 

íten doné a 1'escrivá / per l o s 
t e s t i n o n i s 

2 s. 
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[f. 85v.j 
[col. i ] 

ítem done a-n Eawon Cuch, jutqe 
9 S. 

ftei aié a Caules que a p i / d i a a 
divendres et e s t i c b / 11 Jorns, e t 
des p i r s - h i ab / nasihó de la bístia 
en / III jorns 

16 s. 

ftei he aüda seitensia /' fie<n 
Bernat de Casaveya / estia pres 
l e n t r a / l e r s payores sa vendrán / 
et coibren-se-n-hi disapta / a VII 
jorns a l'entrade / de l a g et deven-
se vendrá dins l diers. 

Conbren-se a plentar e t / a rebasar 
l a l i g a luyade / et entraren-hi XL 
o i e i s / entra plentar e t a rebasar,-
/ t t costaren 

30 s. 

f t e i entraren X óiens / a rabasar, 
diaecres, XVII / jorns de yaner de 
l'any de HCCCXXXIIII, / a rao de X 
diners. Munten 

8 s. 5 d. 

ítea diyotB h i entreí / XII oiens, 
a rao de XII di n e r s . / lunten a rao 
I I |»dedors 

12 s. 1 d. 

ítea divendres h i entraren*^^ / 
XVII óiens 

17 s. 

íten l i a p i a donar per l o protest 
et / per er s c r i p t u r e s 

3 s. 

ítem doné de l e s achters d e l 
t r e n s l a t 

2 s. 3 d. 

ítea doné a l ' e s c r i v a 
12 d.*W 

[f. 85y.] 
[col. b] 

D'en Bernat S a p i l a . 

l[ebuda] s i a a l sanyor en Bernat 
Tarascó / p e IB f a en Bernat 
S a p i l a , en / Pere J u l i o l l , p e avea 
aüts de l e s / vostres XV pesers e t 
de draps, l e s / p a í s venen en Doiás 
per p a r t i d e s , / de p e avea aüts, 
abatuts CCCXXXX / VII derans e t a i g 
per i ^ i o n s e t avaries / de l a u 

3.082 dirans 

Et avihea nos en a p e s t e r s draps p e 
prestas / en Barsalona, de p e n s 
a\dhets a r e s p n d r e / s a p n s p e - n s 
fes a i s draps, e que-ns en / 
donásets l o c a b a l l en 1'entrada, be 
p e - s / p e a l i plaqés de pendra L 
l l i u r e s , / que valen a rao de XXVI 
derans e t I I t e r s e r s / per I l i u r a , 
p e - s conta de c a b a l l l a I l i u r a . 
Hunten 

1.333 dirans e t [tersa] 

E axí roaan a vos, ab I I dirans p e 
a p i / de I I fla s a d e r s 

1.770 derans 

En l o s quals son, senyher, 
ersaersats en l a / torna, p i hés ab 
l o nostro CUBÓ, sucra / candi, q u i 
costa l o p i n t a r de Doaás, p a p t / 
l i g nólit 

1.333 derans 
En p e vos, senyher, avets snersats 

830 derans. 

ítea senyher, vos avea ersaersats en 
pebra, / l o p a l és ab l o nostro 
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IteE II podedors 
2 s. 2 d. 

íten I ^ fenbra 
8 d. 

enseiips, qui costa / de l o quintar 
de Domas, mes en ñau, pagat / mig 
n o l i t , HCCCIII derans et mig, en qué 
/ nos, senyher 

882 dirans 

íten disapta III ónens 
3 s. 

Suna l'ersners 
1.761 derans 

íten I I fenbres 
XVI d. 

íten I podedor 
13 d. 

Deven pagar n i g n o l i t e t avaries. / 
Coto no us aportan, per so cor f o 
acortdat / de t o t s que no lavasen 
coto en suria''^^. 

[f. 86] 

.quest conta érs d'en Pere A [mau], t i n t o r e r , depuxs que yo son / v e n p t a conta 
ab e l l ; et venpí-hi a conta disapta, p r i n e r / jorn de nag de l'any de 
HCCCXXXIII. 

Deu-ne en Pere A[rnau], t i n t o r e r , / p e li he f e t e r s d i r an l a t a u l a / d'n Perico 
A b r i l l , canbiador 10 11. No és entes a p e s t / conta. 

[col. a] [col. b] 

E m'en lavada I^ cárega / de pebra Pagan-li I^ cárega de pebra*^*. 
de l a dona na Canet, / nuler qui f o 
d'en Canet, / fomenté, an a p e s t a 
p i s a / p e yo prench l o pebra, e t 
t o t a / vegada que h e l l a l o v u l l a , / 
jo l i deg r e t r e pebra s i - s / v o l l , 
et s i no-s v o l l , d e g - l l i / L F 
I l i u r a , que n'avem a-ndurs / so que 
h e l l a se v u l l a , yo / son areat t o t a 
vegada / que-m v u l l a que li do l a / 
cárega d e l l pebra e l o / preu. Et 
pres aquest / pebra disapta, XXII / 
j o m s de yaner de l'any de K / 
CCCXXXIIII. 

[f. 86V.] 

Ab l o non de Déu et de Hadona Sancta Haria, Conbrense a hobrar con hérs / 
dinecres a I I I jorns aüts del nes de uytubri de l'any / HCCCXXXIIII, Conbrense 
l a hobra de l ' a l b e r c h qui f o de non pare, / a qui Déus perdó. 
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[col. a] [col. b] 

P r i a e r a i e n t , costaren / K peres 
38 S. 

ítem costaren LX corteres / de c a l s 
45 S. 

íten costaren VI sanayes 
6d. 

íten corders 
2 S. 

ítei arena et argila, / III dotseas, 
a rao de II sous I I I I 

7 s. 6 d. 

ítei reble 
6 S. 

ítei argíla e t arena 
12 d. 

ítei donas a-n Bernat Sera, / 
diaecres 

2 s. 2 d. 

f t e i a son coipanyó 
2 s 2 d. 

f t e i I I lanobres 
3 s. 

ítei diyous a-n Bernat e t / a son 
coapanyó et ais / aanobres 

7 s, 6 d. 

ítea divendres, a t o t s / I I I I 
7s. 6 d . 

ítei disapta, a tots / IIII 
7 s. 6 d. 

f t e a costa I c l a u 
4 d. 

ftea I fonatp 

4 d. 

íten donai-los a vi 
2 d. 

ítea doiai-los a v i et a baraia 
4 d. 

I t e i costaren II galedes 
14 s. 

íten I^ portedora 
3 s. 6 d. 

ftei diluns, a t o t s I I I I / íestres 
7 s. 6 d. 

íten d i i a r t s , costaren / t o t s I I I I 
7 s. 6 d. 

ítei dÍKcres, tots / I I I I 
7 s, 6 d. 

íten diyous, a t o t s I I I I / íestres 
7 s. 6 d. 

íten divendres, tots / I I I I aestres 
7 s. 6 d. 

íten d i s a p t a , t o t s / I I I I t e s t r e s 
7 s . 6 d. 

ítei diluns^ tots / I I I I íestres 
7 s. 6 d. 

ftei doné-ls a vi 
2 i . 

íten costaren I I I petxes 
8 d. 

ftei costi rebla 

4 s. 

íten crespey 
12 d. 

ítea arena et argüía 
2s. 

ítet d i n a r t s , t o t s / II I I 
7 s . 6 d . 

íten dinecres, t o t s / I I I I 
7 s. 6 d. 

ítea diyous, t o t s / I I I I 
7 s. 6 d. 

ítei divendres, t o t s / I I I I 
? s. 6 d. 
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íten conpran l a finestra tenys / de 
l e s colones, e t costa de compra / e t 
portar 

34 s. 

ítem costaren l e s colones et / 
portar 

28 s. 

Suma 
9 11. 13 s. 

[f. m 
[col. a] 

íten arena et a r g i l l a 
3 s. 

ítem I íestra de pera 
22 d. 

ítem I a l t r a nestra 
22 d. 

ítem per pu n t a l l s 
3 d. 

ítem costa l a t e r a de portar, / de 
una p e r t i d a 

20 s. 

ítem arena e t a r g i l l a 
2 s. 

ítem H peres 
50 s. 

ítem r e b l a 
11 s. 

ítem I^ lamborda 
16 d. 

ítem cayrats de loger / e t portar 
a i s pons 

20 d. 

ítem d i l u n s , I I mestres et / I I 
manobres 

7 s. 6 d. 

ítem dimarts, tots I I I I 
7 s. 6 d. 

íten disapta, t o t s I I I I 
7 s. 6 d. 

Hunta • 
5 11. 2 s. 2 d."5 

[f. 87] 
[col. b] 

íten *1'II perns 
15 d. 

f t e i loger de pons 
18 d. 

íten II taules 1 so s t r a 
5 s. 

ítem I^ l a t a 
9 d. 

ítem I® corda 
16 d. 

íten granes*^* 
1 d. 

íten a r g i l l a 
3 s. 

íten I I I p u n t a l l s / de roure 
8 s. 6 d. 

íten c l a v e l l s 
6 d. 

íten a r g i l a e t arena 
2 s. 

Hunta asó deiunt d i t 
45 s. 7 d. 

Entra n i et en Bernat Desnulins 

Diyous, t o t s I I I I nestres 
7 s. 6 d. 
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íten dinecres, t o t s / I I I I 
7 s. 6 d. 

íten divendres, tots / II I I 
7 s. 6 d. 

íten diyous, t o t s / I I I I 
7 s. 6 d. 

ítem divendres, t o t s / I I I I 
7 s. 6 d. 

íten disapta t o t s I I I I ^ ^ ^ 
7 s. 6 d. 

íten di l u n s , t o t s IIII 
7 s. 6 d. 

ftei argila et arena 
2 S. 

f t e i d i n a r t s , t o t s / I I I I 
7 s. 6 d. 

ítei argüía e t arena 
3 s. 

ítem dinecres, t o t s / I I I I 
7 s. 6 d. 

ítei argüía et arena 

18 d. 

f t e i c o s t a I I I taules a l a / 
fi n e s t r a et I^ l a t a 

10 s. 

ítei disapta, t o t s / I I I I 
7 s. 6 d. 

a n i obraren. 

íten VI corteres de c a l s / entre l i 
et en Holins a rao / de IX et l a l e e . 
Hunta 

4 s. 9 d. 

íten CCXXV peres / a rao de V sous 
l o centanar 

[12] S.ttS 3 d.*2S 

Suma 
8 11. 17 S. 

[f. m.] 
[col. a] 

[f. 87V.] 
[col. b] 

ítea I pu n t a l ! de roura*^^ 
12 d, 

As5 deven pagar entra n i et / en 
Bernat D e s i u l i n s . 

íten l a cera de treer*^^. 

f t e i r e b l a 
4 s. 4 d. 

f t e i arena e t a r g i l a 
2 s, 2 d. 

íten d i l u n s , costa / c a l s / I I 
corteres 

19 d. 

íten d i l u n s , a t o t s / I I I I nestres 
? s . 2 d . 

ítei r cortera de / c a l s 
9 d. malee 

íten C peres 
5 s. 
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Suma XXXVI sous, l a naytat na pach 
yo, / qui son XVIII sous lenys de l a 
cera / a t r e e r . 

ítem disapta, a mi e t l a dona. 

íten a tots IIII 
7 s . « 3 2 d . 

ítei peres, CC 
10 s. 

ítei r e b l a 
4 s. 4 d. 

ítei arena e t a r g i l l a 
2 s. 2 d. 

ítei II puntáis / de roura 
2 s. 

f t e i arena e t a r g i l l a 
2 s. 

ítem II corteres / de c a l s 
19 d. 

ítei I ^ Bala caneles 
Balee 

ítei I^ Bale caneles. 

[Bstreljeren] l os íestres / f i n s a 
conpletar t o t s / I I I I d i l u n s . 

Hunta*2* 

[ítei] he despers yo, entra l i / e t 
l a dona, de l ' a l b e r c h d'en 
[Cert e r s ] , / qui y deu pagar l a 
l a y t a t en / t o t , qui hés 

16 s. 

íten r e b l a e t eres-/ pey 
3 s. 4 d. 

ítei I^ cortera de / c a l s 
9 d. l a l e e 

D i i a r t s . 

íten d i n a r t s , a-n Bernat, / t o t s o l 
ab lo nenhobra 

3 s. 7 d. 

ítei dinecres, a-n a i - / dosors 
3 s. 7 d. 

ítei donai-los a v i 
2 d. 

íten II dotssenes de / cera, a r g i l a 
et arena 

2 s. 

íten f cortera de c a l s 
9 d. et nalee 

Suia 
28 s. 9 d. 

íten costa l a hobre a n i , / a l a n i a 
part, de l a l a y t a t / d'en Molins et 
de l a naytat d'en-/ quel p i sté ab 
e l l 

36 s. 

Suna per t o t so p e - n costa nenys / 
de l e s [ga]lavernes e t d ' e l l s / 
c l a v e l l s 

29 11. 2 sP^ 

[f. 88] 
[col. a] 

[f. 88] 
[col. b] 

ítei costen I I I I g o l f s íten costa f u s t a 
4 s. 16 s. 

íten II perns íten a p t s 
15 d. 7 s. 

íten 11 corteres de c a l s 
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íten C c l a v e l l s 
W d. 

f t e i VI diners de c l a v e l l s , 

ítei 1^ t a u l l a 
6 s. 

ítea I^ bala 
8 d. 

ítei l a cera, de [treer] / tota 
15 s, 

ítet la cera de ftreer].*^^ 

ítei diyoíis, a-n Bernat, / l e s t r a 
2 s. 2 d. 

ítea I manobra 
17 d. 

ítea barená / ab v i e t pa e t 
fornatge 

4 d, 

ítea n p a n t a l l s entra l i / e t la 
dona d ' e l l a 

7 s. 

ítei I I I I taiíles a la / f i n e s t r a 
22 s. 

f t e i l peres 
22 s. et 6 d. 

f t e i c o s t i I a e s t r a / e t I lanobra 
4 S. 7 i, 

ítea I a l t r e j o r n , / I íestra et I 
aanobra 

4 s, 7 d. 

I t e i M afñi I I l a s t r e s et / I I 
aanobres et costaren 

7 S. 2 d, 

ítea I a l t r e j o r a 
7 s, 2 d, 

f t e i I a l t r e j o r a d e r r e r / pe 
n'axiren 

7 s. 2 d. 

2 s. 5 d. 

ítea costaren CCCCLX perns / a rao 
de ¥ soTJs lo centanar 

32 s. 6 d. 

ítei costa r e b l a 
11 s. 9 d. 

ítea COC pres 
16 s. Í6] d. 

íten arena et a r g i l l a / II dotsenes, 
de l l u l l 

7 S. 
ítei VI corteres de c a l s 

4 s, 6 d. 

íten crespey 
16 d. 

íten I^ l e i b o r d a 
18 d. 

ítea de p r t a r l e s f i n e s t r e s / a 
case 

3s. 

íten II jonchals 
4 s. 4 d. 

íten I I I I jonches 
8 s. 8d, 

ítea c a l s e t arena e t a r g i l a / e t 
pera, p r t o t 

8 s* [5] d. 

íten I I [baúles] 
16 d. 

f t e i I^ [baula] 
15 d. 

ítei II [saches] 
20 d. 

f t e i c l a v e l l s 
16 d. 

ítea f u s t a 
16 d. 

ítea I I [sanayes] 
4 d. 
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Hunta per t o t so que costa l a hobre 
/ per t o t , axí con apar*^^ 

[f. 88v] 

A p e s t conta hés d'en Pere Fabrer, de so p e - n s deu et so p e li deven. 

[col. a] [col. b] 

Deu-nos en Pere Fabrer, / p e l i 
presté, p e l i dona per n i en Jacne 
lorens, canbiador 

25 11. et 11 s. 3 d. 

Deu-nos p e us presté a l rosí / [a 
paqar] 

20 11. 

íten devets, p e us presté / a l a 
s e l l a 

5 s. 

íten vos presta en E[anonet] 
10 11. 

Hunta so p e - n devets 
56 11. e t 16 s. 3 d. 

Deu-nos, p e l i prestan [a] l a dona 
[Sotaran], / p e donan per anor de 
Déu 

20 s. 

Suia 
57 11. 16 S. 9 d. 

Deg -yo a vos, p e - n dona per vos / 
en Bernat Desroure ab en Jacne 
Lorens 

11 11. 11 s. 3 d. 

íten reabí d'en R[aMonet], p e - n 
dona / per vos d e l preu d e l rosí 

15 11. 

ítei venen l o cot de preset / 
v e r a e l l e t l o l a n t e l l ab l e p [ . . . ] . 
/ Agei nets de coradures / et de 
ayuda, e t venei-lo per lá / d'en 
Buades, coredor, / per 

9 11. 5 d. 

íten venen l o drap p i n t a t / per na 
d'en Mariscot, coredor, / et agei-ne 
nets de ayuda e t coredures 

3 11. 7 s. 6 d. 

íten venen l a capa lorada / per na 
d'en l i b e r a , coredor, / e t aqei-ne 
nets de ayuda et / coredures, et l a 
capa era / lorada l i s t a d a , ab p e l l 
en l e s f l a [ . . . ] d e s 

3 11. 

íten venen I cot naycadat / per na 
d'en l i b e r a , / et agei-ne / nets de 
ayuda et de coredures 

2 11. e t 8 s. 4 d. 

íten venen l a capa l i s t a d a / ab 
t a f a t a , e t v e n e i - l a per lá / d'en 
Ribera, coredor, nets / de ayuda e t 
coredures 

3 11. 7 s. 6 d. 

íten vené-ns l a cot naycadat / p e 
Jacte, nostre fill, se-n duxs / a 
H a l o r p e a 

2 11. 10 s. 

íten venen l o cot norat / per na 
d'en Rihera, coredor, per 

15 s. 
nets de ayuda e t de coredures. 

Suna per t o t so p e he reabut d'en 
/ Pere Fabrer de l e s suhers robes / 
d e l l s diners p e - n s Roura nos do / 
per vos 

57 11. et 5 s. 6 d. 
E-us a tornar 

29 s. 4 d. 428 
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íten venen per na d'en Gui l l e n / 
Eihera, coredor, I cot / e t I 
n a n t e l i norat ab tafatá, / agen-ne 
nets pagada ayuda / e t coreduries 

6 11. et 11 s. 6 d. 

[f. 8S] 

jj,42S a p g s t conta érs d'en Mata, que a f e t s ab a l t r o t i n t o r e r . 

01. I [col. b] 

[Toornan-ych] en Hata / que l i deven 
II bruneters / que a feters I 
tintorer 

2. 

Tench d'en Pere Fabrer /baluerna 
listada, per forsa cobra-lia. 

ftei ne tench l ^ gonela vemella / 
de p é aveí aüts nets de coredures 
et / de ayuda 

12 s. 

ítei ne tench I briall / listat de 
seda en p é dona I , e / pris-ie j o 
les sols-faldes que i o s / [...] 

4 s. 

Suma que nunta so que-ns deu en Pere 
Fabrer, / axí coa apar de desa en 
apesta pláyine / entras. Munta 

57 11. 16 s. 9 d. 

E yo deg a vos segons que apar de 
desa / an apesta matexa pláyina 
entras, / pe us deg per tot so pe 

yo e venut / et reabut. Hunta i38 

íten ne tench II puyets / de lañe. 

[f. 89?.] 

Aquest conta érs d'en Berenper Safont de so pe-ns den, a f i n a t s / tots conters, 
fins al dia de uy pe-ns deu, et contai diaecres, VI ¡ jorns de aag de l'any de 
HCCCXXXII. 

[col. a] [col. b] 

Deu-nos en Berenper Safont / de 
conters, per tots conters fins / 
apest jorn pe avea es-/ crit 
denunt, pe-ns a a tornar, / tots 
conters fets 

3 11. 6 d. 

Pagá-ns, pe-ns a duxs / na Sibília, 
nostra, / coi vengés de la fira de 
/ Taragona, a III joms de gost 

20 s. 

íten pagá-ns, que-ns / aporta en 
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íten deu, que pres dinecres, / VI 
jorns de naq, aquest jorn, / en lexs 
per I I dosenes d ' e l - / bane[quers], 
a rao de X sous. Hunta 

20 s. 

íten pres nés I^ dotsena / 
d'elbanepers d'or de Lupea, / 
aquest jorn en l e x s , per 

18 s. 6 d. 

íten deu per I ^ rova et niqa / 
d'erba de cochs, a rao de VI I l i u r e s 
/ l o p i n t a r . Hunta 

45 s. 

íten pagá-ns. 

íten deu-nos per I^ dotsena / de 
salaaonaders 

10 s, 

íten deu per I ^ dotsena / 
d'elbanepers d'or de L u p e a , / e t 
p r e s - l e r s diyous derer / de gost 

18 s. 6 d. 

Suia. Munta 
8 11. 12 S. 6 d. 

ítea deu-nos per I I I ro?es lenys / 
I^ I l i u r a e n p e a a r a t d'erba de 
auches, / a rao de VI I l i u r e s l o 
p i n t a r . Pesa l o sach I^ I l i u r a VII 
onsers. Roaan neta l a erba I I roves 
et / XXIII I l i u r e s et V onsers. 
Munta 

4 11. 7 s. 

Suna. Hunta per t o t 
12 11. 19 s. 

Berenper Safont / diyous, derer 
jorn de qost 30 s. 

ítea pagá-ns disapta a I I I / j o m s 
de u y t u b r i , que-ns / aporta na 
Sibília 

16 s. 

íten pagá-ns, p e - n s aporta na / 
Sibília, p e l i dona l a dona / l u l e r 
d'en B e r e n p e r Safont, / diyous, l a 
vespra de Hadall 

10 s. 

ítea pagá-ns disapta, XXIII / jorns 
de yaner, p e - n s aporta / en Jacae 

50 s. 

íten pagá-ns disapta, XIII jorns / 
de fa b r e r , p e aporta en J a c i e , / 
nostro, que l i dona l a dona sa / 
l u l e r 

10 s. 

ítea pagá-ns disapta, VI jorns / de 
l a r s , p e - n s dona l a dona / sa l u l e r 
a-n Jacne, nostro f i l l 

10 s. 

íten pagá-ns disapta, l a ves-/ pra 
d e l Raa 

10 s. 

ítea pagá-ns diaecres, V / jorns de 
aag, p e - n s aporta / en Jacae, 
nostro f i l l 

10 s. en [blans] 
e t doná-li f l a l e de c a i b i . 

íten pagá-ns di s a p t a , XIII / d i e r s 
de yuny, p e - n s aporta / en J a c i e 

11 s. 

ítea pagá-ns dis a p t a , XXIIII / jorns 
de y u i i o l l , p e dona l a / dona s a 
auler a-n Jacae. nostre 

[f. 90] 
[col. a] 

[f. 90] 
[col. b] 

ítea pagá-ns di s a p t a , XXVII / j o r a s 
de qost, p e dona a-n Jacne, / f i l 
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nostre 
10 s. 

íten paga-ns disapta a XXVIII / de 
sateabra, que dona en l[aaonet], / 
nostre f i l l 

20 s. 

ítea pagá-ns. 

A Paníscola n'Isteva de Hadares. 
A Sant Hateu en Bartoieu Aaigó. 

In l'any de Nostre Sanyohr HCCCXXXV, diyous, VIII jorns de fabrer. 

Costa axubrir 
6 s. 

íten podedors 
3 s. 

itera podedors 
5 s . 

ítea X cavadors, / a rao de IX 
diners 

7 s. 6 d. 

ítei I I feabres, I X s o i a d e s 
14 d, 

ítei de portar a case / IX soiades, 
a rao de VI diners, / feaes ab 
sariens 

4 S. 6 d. 

ítea costaren cavadors*^^ 
16 s, 

íten de portar l o s feíps, / a rao 
de^^^ 

16 s. 

Dinarts XII jorns de nars de l'any 
de HCCCXXXV / coabrense a plentar, 
et agui-hi l o priner jorns / XI 
óaens, a rao de XII diners 

11 s. 1 d. 

íten dinecres XIII jorns / de nars 
n'agui-y XXII óaens, / a rao de XI 
diners 

22 s. 1 d. 

íten diyous et [ a l t r e ] a p i XXI, / 
a rao de XII diner s . Hunta 

21 s. 1 d. 

íten divendres, XX óaens 
20 s. 

íten I I óaens disa p t a 
2 s. 1 d.«* 

[f. 9Cv.| 

[wl. i] 

A p e s t conta érs d'en G u i l l e n / de 
Huntadella, p e l i lex s ab / c a r t a 
de percurasió, p e - n / deuen l o s 
[ l a t i n s ] , t o t s / conters f e t s 

65 11. et 7 s. 10 d. 

[f. 90v.] 
[col. b] 

Deg yo a vos, p e sots en e n t r a t / 
pagador per n i a-n G u i l l e n de 
Cabañales / per I I I I p i n t a r s 
LXXXIII l l i u r e s de pebra / net, a 
rao de XCI^ l l i u r e s l a cárega. / 
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ab c a r t a que us e f e s t de t o t / non 
loch. 

íten deu rebre per n i , que l ' e f e t 
/ percurador, que-n deu en Guilleí 
/ Galvany 

7 11. 

ítea deu-ae en Pere Toxó, / que l i 
e f e t dar 

7 11. 19 s. 

ítea e us f e t dar, que us / dona 
per BÍ en Eavarter 

49 11. 8 s. 6 d. 

f t e a deu-ne en A [mau] de V i l a l o n g a , 
/ p e US e f e t dar 

[4] 11. 19 s. 

f t e i devets-ie per I I I pesers / de 
draps de Bayoles 

5 11. 2 s. 

Hunta per t o t so p e vos reebets / 
per l i 

136 11. 14 s et 4 d, 

Hunta; 
145 11. 10 s. 10 d. 

Roían que deg yo a l sanyohr en / 
G u i l l e n de Huntadella de p e s t / 
conta, p e l i he a tornar a t o t s / 
conters deiunt 

8 11. 16 s. et 6 d. 

ÍteB vos deg d e l conta de d e l l a , / 
pe v e n p í a conta ab vos, / pe us 
e a tornar^^^ 

ítem lexs a l sanyohr en Huntadella 
/ I banch pi costa 

3 s. 8 d. 
ayats-ae coa «és puscats 

f t e i li lexs I l i t de taules / qui-n 
costa XVIIII sous, ayats- / ne c o i 
lés puscats. 

f t e a vos lexs I^ a l f i b i a / p e costa 
3 s. 8 d. 

De t o t e r s aquesters robers, / c o i 
l e r s ayats venuders, / donats-ie en 
f o r t i a t g e r s / radons, l a t a l a de 
Halorcha^^^ 

[f. 91] 
[mi. a] 

Lexs en G u i l l e n de Huntadella, p r - / 
curedor neu, he l l i l i u - / rat I sach 
de cañabas, sayat / a i o n s a y a l l , 
que v u l l con na / Sibília aya 
s e r v i t s V, / aquest p e l a he veñuda 
a-n / [...] F e l l , boser de Caler e t 
/ depuxs f a s - l a fránpea / coa aye 
c o i p l i t s ? anys; et / y a p e s t c h a 
vos, senyher / en Huntadella, an 
a p e s t sach, / priaeraBent I c o t 
veraell / [...]. 

[ítei] capa v e r t l i s t a d a / de 
[bi f a ] de París. 

ítei I b r i a l l . 

f t e i I v e l l e t I canison et I 
coresers / de drap blau [...] et 11 
/ c a l s e r s velles. Toters a p e s t e r s 

[f. 91] 
[col. b] 

ítei l i l e x s [X] barsalonesors / a 
ops de una caxa. 

En l'any de nostre sanyhor Déus 
J e s u c h r i s t . / Diluns, VI jorns a 
l'entrá d e l íes / de l a g de l'any de 
HCCCXXXVI, pesa / d'esta v i d a , a 
hora de l i g d i a , en / ternat. Per 
cas, Déus, per l a sua p i h e t a t / e t 
per l a sua l i s e r i c o r d i a l i don bon 
pas / a l'ániía e-1 l a t a * ^ ^ en l a 
sua beneyta / g l b r i a , axí c o i s e l l 
p i hera bon / a i i c h neu. Déus, per 
l a sua p i e t a t / l i perdón sos 
pecats. 

Dinecres, p r i i e r j o r a de nag, / done 
l a c l a u a l f i l l d'en Hóaica / d e l 
l e u alberch, que l i l o c h per / VI 
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/ robers viül, s i p l e r hés vostro, I l i u r e s l'any, de l'any de 
que / Tés que l e s donets, a t o t e r s HCCCXXXVI^^l 
sers / Tolentats, a na Sibília con 
aye c o i - / p l i t s ¥ anys; et cobrats 
la c a r t a , que donets a na Sibília, 
pe a / feta en Brocall, n o t a r i , en 
l'any de / HCCCXXXIII, lo p r i i e r 
jorn / de yaner. iiprd, pe v u l l 
p e na / Sibília sa puscha plaure de 
/ p e s t e r s robers dins l o s V anys, 
et / encare p e s i la d i t a Sibília 
sa lur, / p e v u l l que les robers 
pe l e s / donets a li? et s i v i u 
part l o s V anys, / do n a t s - l i l e s 
robes a sers volentats. 

[f. 52] 

Aquest conta érs de l'alberá d'en Bernat F i v a l e r de Xipre 

(col. a] [col. b] 

Keebuda p e n'a fe t a en Bernat R e t e i - l i l a c a r t a 
F i v a l e r et / en G u i l l e n de Tárega 
p e an f e t en l'entrada / de Xipra 
ab l o [luer] CUBÓ de I I l i u r a VI 
basáis / I I I p i r a t s e t n i g , aenys • 
per centanar de I l i u r a / [...] 
p i r a t s , ven a a i de l e s LXXIII 
I l i u r e s / que avia en l o [l u e r ] 
cuió, p r t o t 

448 11. 11 p i r a t s 
Deis p a í s dihen p e n'an coaprats 
/ II I sachs de coto de nonbre de I 
et I I e t I I I , / p e pesen II 
quintars XL roves, a rao de XL 
basans e t / a i g l o p i n t a r , 
saraynats aunten XCTII basans I I I I 
p i r a t s , p i valen basans de Xipre 
/ a rao de I I I basans e t n i g p r 
basant saraynat. Hunten 

440 basans et 3 p i r a t s e t 
l i g 

íten donen-ae de nasions de pasar e t 
p r t a r a case / et coredures et 
dret, 11 p r sentanar et n i g , et / 
ne l i e e t a a n i f e s t p r t a r a aar e t 
netra / en ñau, p r t o t 

48 basans 17 p i r a t s 
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Hunta per t o t aquest I I I saches de 
coto, mes / en ñau 

378 basans et 20 q u i r a t s / 
ab l a s i o n s . 

EoBan que •I! dihen que-m donaran coto 
/ de LXIX basans et XV quirats que 
B'an / a tornar et donar-me an en 
coto. 

[f. 92V.] 

Jeebuda s i a a l sanyohr en Bernat Itesroure que us fas yo, en Jacme de Tarerscó, 
que port / en vostra coianda I I I draps, I blau et I v e r t e t I taronxat, qui 
costaven, ab una / flasada, per t o t s , de barsalonesors, XXVI l l i u r e s XIII sous. 

ítei vení l o s demunt d i t s I I I draps en C a s t e l l de Caler, a rao de XII l l i u r e s V 
sous per / pesa, et lunta XXXVI l l i u r e s e t X¥ sous, l e s q u a l l s he hesiersaders 
/ en CCC e s t a r e l l s de foraent et XXVIIII l l i u r e s d'elfonsins grosors ab l e s l i e s 
/ cosers ensenps. Et costaven l e s e r s en ñau CCC e s t a r e l l s , so és, en Sardeya, / 
LXXXXVIII l l i u r e s XVIII sous I I I I diners. ítem [costaven] XXVIII l l i u r e s 
d 'elfonsins, a rao de XVIII diners / l a pesa et II [diners] l e i n s per I l i u r a 
d ' e l f o n s i n s . Munten l o s e l f o n s i n s grosos / XLII l l i u r e s I I I I sous VIII d i n e r s , 
de qué ave» aüts de barsalonesors XXVII l l i u r e s e t VI diners, / d'en Frensech 
Castayó. ítei aven aüts d ' e l l s CC e s t a r e l l de foraent / en Barsalona, pagá-ns 
n o l i t e t a l t r e s avarihes, que-n roñan nets, qui n'avem / ab l o guany que l a 
s i u t a t h i dona, n'avem aüts nets per t o t LXVIII l l i u r e s XVI s o l i d o s de 
barsalonesors. Et axí nunta, que n'aveí aüts / entre l o s a l f o n s i n s et l o preu d e l 
foraent et l o p a n y p e l a s i u t a t nos dona, nunta per t o t , entre c a b a l l et p a n y 
de barsalonesors XCV l l i u r e s e t / XVI sous V diners**^ de barsalonesors, qui 
valen d'elfonsins CLI^ l l i u r e s XIIII sous I I I I diners. / E yo senyher a v i a 
ersnarsat en C a s t e l l de Caler, entre neu et vostre, / CXXXr l l i u r e s I I I s o l i d o s 
ab l o f o r i e n t et ab l o s a l f o n s i n s , et axí avansers / en l a [torna] que s i p a y a 
XX l l i u r e s XI sólidos I I I I d i n e r s . Venen-ne / l e r s vostres XXXVI l l i u r e s XV sous, 
p e s i p a y é en l a torna I I I sous / per I l i u r a p i sarihen a l a vostra part VI 
l l i u r e s V sous IX d i n e r s . Et axí / deg yo a vos, entre so p e us e ersnarsat e t 
so p e s i guanye en l a torna, / XLIII l l i u r e s IX diners p i valen d'elfonsins, 
p i valen de barsalonesors / XXVII l l i u r e s I I I sous e t VIII diners. 

Avets reabuts vos, senyher, per XLI^ c o r t e r a de foraent, a rao de / X sous len y s 
I diner et VIII diners per cade c o r t e r a de ayuda, nunta / ab l a ayuda XXI^ 
l l i u r e s XIIII sous nenys I diner. Eesta que us e / a tornar V l l i u r e s VIIII sous 
VII d i n e r s ^ * ^ 

[f. 93] 

A p e s t conta érs de t o t so p e yo deg a i s patrons 

[col. a] [0)1, b] 
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Deg a-n Gi r s p e r t Just / que - i presta 
en Barsalona / entre dues vegades 

60 s. 

ítea e venudes en Palera ¥11 / 
boters, a rao de I I I I t a r i n s . Hunta 

28 t a r i n s 

ítea fenea CC geres per 
75 t a r i n s 

ítea venea I I boters per 
13 c a r l i n s 

ítea reabí de ¥l boters, / a rao de 
¥1 c a r l i n s per bota 

36 c a r l i n s 

íten reabí d'en Bernat de Pug-/ 
ae r c a d e l l en Palern 

26 onsers 

íten deg-vos per n i g c a f i r s / de 
foment, r e y a l l s d'our, a rao / de 
XXIII sous. Hunta 

10 11. 17 s. 10 d. 
que US deg donar r e y a l s aquest f o r . 

íten deg-vos per I® bota de v i / que 
he reabut d'en Pere de / Quadres 

8 dobles d'or 

íten vos deq de t o t so que avets / 
prestats a i s nariners en Barsalona, 
/ que yo deg net r a en reabuda / so 
que s i a . 

íten vos deg de t o t so que avets / 
despés a C o p l l i u r a ne en Barsalona, 
/ que son nesions de l a ñau, axí con 
/ nanestrarets per conta, e t yo 
natre-u / en despesers de l a ñau, et 
yo deuré a vos / coa n'eya de reabut 
conta. 

ítea vos deg per en Pere Pons 
7 11. 

íten vos deq, g u e n donas en / 
C a s t e l l de Caler diyous, I I / jorns 
de gost, / a rao XXIIII sous ¥111 
diner s . Munta 

7 f l o r i n s 

íten ne donas divendres, / XI j o m s 
de gost, en C a s t e l l de / Caler 

8 dobles 

¥alen 
12 11. 8 s. a l f o n s i n s 

íten vos deg, que-n prestars, / que 
doné a i s nariners en ñau, / 
divendres, XI de qost, l o yom / de 
sen Lorens, X f l o r i n s et / I I dobles 
d'or. Valen per t o t , / a rao de XXV 
sous florí, et doble / a rao XXXI 
sous. Hunta per t o t 

15 11. 12 s. 

íten vos deq, que-n dona contans / 
en G i r s p e r t J u s t en Caler / con 
acordaven l o s nariners, / XX¥II 
f l o r i n s . ¥alen a rao de XXV sous 

33 11. et 15 s. 

íten vos deg, que reabí contans, / 
XXXIX I l i u r e s d'elfonsins / grosors. 
Valen, et III alfonsins / et III 
barsalonesors, a rao de XVII / 
diners que natíben a l f o n s i n s . / 
Muntaren per t o t 

55 11. 15 s. 3 d. 
d'elfonsins nanuts 

íten reabí diyous, XVI jorns / de 
gost, q u e n dona en Girspert / Just 

6 f l o r i n s 

íten ne reabí contans a l a / t a u l a 
coa acordaren 

22 11. 

ítea vos deg, p e aet, p e he / 
reabuts de vos, que pagars / a l 
cañabas 

7 11. 13 s. 3 d. a l f o n s i n s 

ítea reabí, de p e doné -n Machnet 
16 s. 6 d. a l f o n s i n s 

f t e i reabí, p e - i dona en Balaró 
20 s. a l f o n s i n s 
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f t e i r e a b f * ^ que l a duxs / en 
Jaci e Argentona 

I florí 

íten reabí de ?ós 
3 f l o r i n s ^ ^ ^ 

[f. «¥.] 
[col. a] 

f t e i vos deg, que he reabudes / d'en 
Balaró, caibiador, en Caler, / 
aanuts 

30 11. a l f o n s i n s 

ítei reabí d'en G i r s p e r t / Just , 
dichienya, IX jorns / de deheibra, 
en Caler, XXX f l o r i n s , / a rao de 
XXIIII sous X diners florí. / 

tu ' 

In l'any de Nostro Sanyorhor HCCCXXXVI, disapta, I I jorns de noheibra, / arábase 
l a v i y a veya, e t fo disapt, l o jorn d e l l s l o r t s , lendeía de O m i a Santor. 

Ab l o non de Deu. Hi aguí nenys del 
/ lacador XLI hoia, a rao de X 
diners / cadescú. Hunten 

35 s. 2 d. 

íten pres l o nacador 
18 d. 

a p e s t jorn en l e x s . 

f t e i d i l u n s , I I I I jorns aüts d e l íes 
/ de nohenbra, haguí nenys d e l / 
lacador XXIIII oiens, a rao de XI 
diners. / Hunta.**^ 

f t e n h i f o l o nacador 
18 d. 

íten d i n a r t s h i foren / XX 
hona*^^, a rao de XI diners. 
Hunten*". 

ítei l o lacador 
18 d. 

f t e i I I feíÉres. 
12 d . « 
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ff. 94] 

¡mh a] 
[f. 94] 
[col. b] 

Priieranent, coipré d'en Roieu Joii, 
/ corador de joyes, t o t so qui segex 

Pr i i e r a a e n t , I * c o r r e j a de argent 
20 s. 

I t e i I TCl ab cap d'or 
34 S. 

ítei l i paqé en d i i e r s barselonesers 
30 s. 

ítea bosa e t I c i y e l 
5 S. 

f t e i guandaya 
17 s. 6 d. 

íten I® bosa de valut 
7 s. 4 d. 

ítea I clanxado 
1 s. 10 d. 

ítea I v e l ab c a f l e r s ] d'or 
13 s. 

íten I ^ candallera 
7 S, 6 d. 

ítea f bosa d'or 
17 s. 

ítei en diners 
40 s. 

ítea c o r e j a de cadaneta d'argeat 
56 s. 10 d. 

ítei despaseí p e costa l o f e t / de 
l e s noces d'en Raaon, corador 

18 11. 16 s. 9 d. 

ítei costaren l o s c a p e i l s 
4 11. 10 s. 11 d. 

ítea costa sucre e t ca n e l l e s / de 
sera p e p a p é depuys 

6 s. 

ítei I parey de c a l s e s de f l o r e t 

ítei í caxa de noger blanch, I^, ab 
[caxons] [descrits] 

30 s. 

ítea I Borter de pera [...]fres de 
cuynar 

4 S. 

f t e i f- t a u l a et I banch 
8 S. 

ítei I parey de cuyeres de argent 
8 s. 

f t e i ?ánoT?a posa 
3 11. 5 s. 

ítei vánova prina de partera 
3 11. 15 s. 

íten I parel de la n s o l s 
1 11. 10 s. 

íten I parey de lan s o l s 
1 11. 

íten I parey de tovayes de drap de 
l i 

16 s. 

íten ? I tovayoles de drap de lí 
p r i i e s / de .XX diners 

10 s. 

f t e i ? I tova l e s de lí de W I I I 
diners l a pesa 

9 S. 

ítem VI tovales d'estopa a VII 
diners / l a pesa 

3 s. 6 d. 

íten I I coxins obrats de seda 
14 S. 

ítei f tovale de Cicília 
3 s. 

íten I c i t i de seura 
3 s . 
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4 s. 

íten coapré hor que l i envieé que o 
fo / aferaada que aquí de na Font 

10 s. 6 d. 

ften entre seda et corda 

5 s. 

ítea I parel de bancals 
7 s. 

ítea I látala*^' nou de aatxí 
2 11. 5 S. 

íten I natalaf veyy 
15 s. 

ftea a les vestidures a cusir 
17 s. 

íten bestraguí a la [sávane] d'or 
10 s. 

ftea la peya oayor que aguí d'en / 
Conaaina 

12 11. 

ítei costa la {ro]da de la pena 

I...] 
3 s. 4 d. 

ítei pagué per el preset leriey del 
baxar 

3 s. 

ítei pagué a les cortes derrera nar 

4 s. 2 tales 

ítei pagué al cot de la dida 

30 s. 

Pages jo ne Francescha, auler / qui 
fo d'en Bernat de Taraschó, en 
A[rnau] / de Busquets, los qualls l i 
doné / contans en Caules per 
partides, / lo qual rehabe*̂ *' / en 
Ponset, f i l l vostre 

44 11. 19 S. 4 d. 

Dijous, a IIII jorns de satenbra de l'any KCCCXLIII fo carta d'apoque en Eaton 
/ de Taranschó, non f i l l , de les CC Iliures qui l i foren pronesers en tenps de 
nocsies, sagons / que apar en cartes popbliques, le qual apoque féu en Saion 
Vandrell, notari, gendra d'en / Angalats"^. 

[f. 94V.] 

Aquest conta érs de tot so que yo e reabuts dells / patrons contant-ne que hon 

i'a donat per ells, axí / coi hérs erscrit. 

[col. a] [col. b] 

Prineraient, deg en Girs-/ pert 

Just, que rabí / en Barsalona entre 

dues / vegaders 

3 11. 

ftei reabí, que-n dona / en Balaró 

per vos 

^ 20 s. 
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í t e D deg-Yos per en Pere Pons, / que 
y reabí yo barsalonesors 

7 11. 

f t e i reabí de vos en Caler / VII 
f l o r i n s , valen a rao de / XXV sous. 
Hunten / a l f o n s i n s 

8 11. 15 s. 

íten reabí c o i acordaí en C a l e r / 
XXVII f l o r i n s d'or. Valen / a rao de 
XX? sous, Hunten / a l f o n s i n s 

33 11. 15 S. 
ítei reabí entre q u i l a t s e t a l - / 
fonsins, per t o t 

55 1. 15 s. 4 d. 

ítei reabí, que n'a duxs l o notxer 
/ contans, a l f o n s i n s 

22 11. 

ítei reabí VI f l o r i n s . Valen / a rao 
de XXV sous. Hunta 

7 11. 10 s. 

ítei reabí VIII dobles. Valen / a 
rao de XXXI sous. Hunta"^ 

12 11. 8 s. 

ítei reabí de vés X f l o r i n s e t I I / 
dobles. Valen a rao de XXV sous / 
florí e t doble a rao de XXXI sous. 
/ Hunten 

15 11. 12 S. 

ítet reabí, q u e t duxs / en Jacte 
Argentona e t que-ls / donas a n 
Hachnet 

16 s. 6 d. 

ítei reabí, que-i dona en / J a c i e 
Argentona per vos, / 1 florín. Valen 

25 s. 

íten reabí, que-n donas / I I I 
f l o r i n s . Valen 

3 11. 15 s. 

ítei reabí d'en Bernat / de 
P u p o r a d e l l en / Palera 

26 onsers [d'or] 

íten reabí d'en Balará / contans 
30 11. a l f o n s i n s 

íten reabí, que-n dona / en Gi r s p e r t 
J u s t , / que pagué l o s nestres / de 
l a barcha, XXX f l o r i n s . / Valen a 
rao de XXIIII sous / X diners. 

f t e i , e rabut d'una bota de v i que-n 
Pere de Quadres / devia 

8 dobles*^* 

[f. 95] 

Aquest conta érs de l a lañe q u e n Bernat Desroure nos aya de conprar / a Sant 
Hateu e t axí per t o t so p e l a lañe ne p a n t e r s avarihes / fa-se per e l l a e t 
conbrensat-la ha obrar. 

[cola] 

Tot p a n f a s a i s i a ab / l o non de 
Hostre Sanyor Déus / J e s u c h r i s t e t 
de Hadona Santa / Haria. Conane a-n 
Bernat Des-/roure a l a lañe a 
conprar / con s e n ana a Sant Hateu 
/ p e l i liuré contans en diners / 
d'ergent barsalonesors, / a case sua 
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contans 
150 11. 12 s, 6 d. 

f t e i coipré cañabas de qué f i u / 
saches a ops de l a lañe que / e n v i a i 
a Sant Mateu et / foren XXIII 
saches; et an-i / X yous, qui 
costaren 

1 11. 8 s. 

f t e i costa de leuda 
8 s. 4 d. 

Hunta per t o t 
152 11. 9 s. 3 d.*55 

A p e s t conta érs d'en F f e r r e r ] Cor t e r s de so p e - n s f a 

l o r n a i - l i I f l o r e t blau. T o r n a - l i De p e s t I I I I draps de?ei / a l 
t i n t o r e r 

ítei I p r i i blau. Torná-lich 4 11. 

íten II v e m e l l s p i s'eren p r i n s . 
/ Torna'Is-hic divendres, XXX jorns 
/ de y u l i o l l . 

[f. 95v.] 

A p e s t conta érs d'en Faion F[errer] de p e s t a lañe d'are p e - n Bernat Desroure 
•os c o i p r a / t o s t a p e s t s draps sayats, h i c h son tornats e t pagats. 

[col. a] 

ítei h i c h torna 
1 drap raigan 

ítei h i c h torna 
1 drap raigan 

ítei h i c h torna, disapta, / XVII 
jorns de uytubri 

1 l i g a n . 

íten h i c h torna 
1 l i g a n 

íten h i c h torna 
1 l i g a n 

ítei h i c h torna 
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1 migan 

ítei h i c h torna 
1 gros 

ítei h i c h torna I de l e s [cohes] 
1 de [conhes] 

ítem hich torna 
1 gros 

Dilims, p r i i e r jorn de / noheibra. 

íten h i c h torna 
2 liqans 

Disapta, XIIII jorns de noheibra. 

ítem hich torna I laqa 
1 lagá 

ítei h i c h torna I p r i n 
1 p r i n 

íten h i c h torna I p r i n 
1 p r i n 

íten hich torna I niga 
1 naga 

ttm hich torna I I p r i i s 
2 p r i n s 

La vespra de K a d a l l . 

ítei h i c h tmá 
2 p r i n s 

ítei M e t o r i l 
2 p r i i s 

ítei h i c h t o m a 
2 p r i n s 

íten h i c h t o m a 
1 p r i i 

ítea h i c h torna 
1 prin*-

[f. 96] 



Aquest conta érs d'en Mata, de l a lañe que-n Bernat Desroura nos conprá derrera. 

[col. a] 

P r i i e r a i e n t , té I drap blanch / 
aigá, que fou blanch 

t o r n a - l i c h 

íten li doné I nigá que / fará blau 
t o r n a - l i c h 

ítei li donan I drap de [cohers] / 
d i l u n s , p r i i e r j o r n de noheibra 

t o r n a - l i c h 

ítei l i donai I drap p r i i / blanch 
t o r n a - l i c h 

f t e i l i donan I drap p r i i / disapta, 
VI jorns de dehenbra, blanch 

t o r n a - l i c h 

ítei l i donai II draps qui / s'eran 
verts 

toma-lidí 

íten l i donan I drap qui s'era / 
v e r a e l l , l a vespra de senta / 
l e r g a l i d a de y u l i o l l . 

Hunten*^' VIII draps, a rao de X 
sous. / An-i I I I blanchs et n'an-i 
V draps an Pere A[rnau], t i n t o r e r , 
/ l a pese l u n t a . Hunta 

4 11. 10 S. 

COB ayan v e r n e l l , / p a g a i - l i 
4 11. 10 s. 

Depnai aquest conta e t feí-li / 
conta nou. Venguí a conta / disapta, 
derer j o r n / de y u l i o l l de l'any de 
HCCCXXXIII. / Fins aquest d i a de uy 
no li / deg res, ans nos a a t o m a r 
e l l / aquest v e r n e l l d a l l t que l i e 
/ pagat. 

[col. b] 

Aquest conta érs d'en Fahaner. 

P r i a e r a i e n t , té I / drap l i g a n 
t o r n a - l i c h 

ítem I drap blanch / ligá, torna-
l i c h 

t o r n a - l i c h blanch 

ítei té I drap ligá 
t o r n a - l i c h . 

I t e i , té 11*5^ gros draps, / 
d i l u n s , p r i i e r jorn de no-/ hembra 

1 gros, hich torna 

íten I nigá blanch que li / donan l a 
vespra de san Thonás 

t o r n a - l i c h blanch 

ítei l i donan I drap 
1 p r i n , t o r n a - l i c h 

íten l i donan I drap que fará / 
blanch 

t o r n a - l i c h blanch 

íten l i donan I nigá 
t o r n a - l i c h 

ítei té I drap siga. 

Hunten X draps, an-i I I I draps 
blanchs. / l o i a que deven a-n Pere 
A[rnau], t i n t o r e r , de VII / draps 
c o i a y a i aüt a q u ^ t ligá*^'. 

[f. 96V.] 
[col. a] 

[f. g6¥.] 
[col, b] 

Conta de na Quera, que li deg 

7 7 0 

Suia per t o t so que aven / pagat a 



37 11."" et 11 s. 8 d. 

ftei [selle] 
2 11. 

39 11.*̂ ^ 11 s. 8 d. 

E-us donaders alsers / vestedures a 
reabra 

5 11. et 10 s. 

ítem a la conquea 
24 s. 

ftei al arqenter 
37 s. 

ítei a la aasipa, per lo seu / loger 
30 s. 

íten a libre a reibra 
15 s. 

ftei a na Rostoya 
21 s. 

ftei al sastre 
7 s. 6 d. 

ítem a loqer de les casers 
15 s. 

ítea donaa a la masipa 
5 S. 

íten a la pell / ab la ayuda 
9 s. 6 d. 

ítem a la aasipa / altra vegada 
5s. 

ítea a la cota vostra, / ab la 
ayuda, et foren / II canes et IIII 
palas et aig, / a rao de XII sous 
VIII diners 

33 s. 

ítei vos tranaten a la vostra / 
casa, per la nostra masip, / 
diyous, lo jorn de Sansibó 

15 s. 

íten deu-nos, que-ns tranís / per en 
Jacae, nostro f i l l , / diaecres, XIII 

na Quera 
39 11. 11 s. 8 d. 

Aquest conta hés de so gue costa 
Pal-/ berch de obrar, et conbrés 
dinecres, / III jorns de uytubri de 
l'any de H / CCCXXXIIII, et érs 
nestra nayor / en Bernat Sera et 
són-hi II aestres / et II nenobrers. 

íten dinecres, III jorns de uy-/ 
tubri, a-n Bernat Sera de loger 

2 s.*" 2 d. 

íten a l'altro nestra, aquest / jom 
2 s. 2 d. 

íten I nanobra 
17 d. 

íten l'altro 
17 d., page-li ¥1. 

íten costaren H pers 
40 S. 

íten costaren LX corteres / de calis 
45 s. 

íten II corders 
4 d. 

ítea IIII sanayes 
4 d. 

íten II galeders 
14 d.*" 
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jorns de / nag 
20 11. 

íten l i donan 
20 s. 

Hunta 
37 11. et 7 s. 

ítei l i pagai, que l i duxs / na 
Hergalida nostra a case / d'en 
Bernat de E e i e n t o U 

44 s. 7 d. 

[f. 97] 
[col, a]^ 

íter'* porta ych l'araner, d i - / 
l e c r e s , XVI soiades en-/ t r a a r g i l a 
e t arena, Presté-li 

12 d. [...] 

ítei, diyous, I I I I jorns / de 
uy t u b r i , I I I dotseners / de l u U , a 
rao de I I sous I I I diners. 

Hunta 
7 s. 

íten fiostá I ^ [clau] 
4 d. 

íten dinecres, costa II / sanayes 
2 d. 

íten done de s a y a l l a l a / f i n e s t r a , 
costa 

5 s.̂ «5 
íten diyous, a-n Bernat 

2 s. 2 d. 

ítei diyous, a l ' a l t r o nestra 
2 s. 2 d. 

f t e i diyous, II lanobres 
2 s. 10 d, 

íten divendres, a-n Bernat 
2 s, 2 d, 

íten divendres, a l ' a l t r o íestra 
2 s, 2 d. 

[f. 97] 
[col. b] 

ítet disapta, a l lanobra 
2 s. 10 d. 

ítei disapta, a l ' a l t r o íestra 
2 s. 2 d. 

f t e i d i s a p t a , als^^^ lanobrers 
2 s. 10 d. 

f t e i d i l u n s , a-n Bernat 
2 s. 2 d. 

íten a l ' a l t r o íestra, d i l u n s 
2 s. 10 d. 

íten a i s lanobres, diluns 
2 s. 10 d. 

ítei d i i a r t s , a-n Bernat 
2 s. 2 d. 

ítet a l ' a l t r a íestra, / d i i a r t s 
2 s. 2 d. 

íten a i s nanobres, d i n a r t s 
2 s. 10 d. 

íten a l nestra, a-n Bernat, / 
d i i e c r e s 

2 s. 2 d, 

íten a l ' a l t r o íestra, / dinecres 
2 s. 2 d, 

íten a i s nanobres, dinecres 
2 s. 10 d. 
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ítem divendres, ais manobres 
2 s. 10 d. 

ítem diyous, an Bernat 
2 s. 2 d. 

ítei iisapta, a-n tenat ítei a l'altro aestra, diyous 
2 s, 2 d. 2 s. 2 d. 

ítea ais manobres, diyous 
2 s. 10 i, 

ítea divendres, a-n Bernat 
2 s. 2 d. 

ítem a l'altro aestra, divendres 
2 s. 2 4 

ítea ais aanobres, / divendres 
2 s. 10 d.**' 

[f. 51?.] 
í<»L a] 

ib IQ Boi de Mostró Sanyorh Déus / 
JiesMhrist et de la ferga Madona / 
Salta laria, Hasdi en Bernat, f i l l 
/ l e i , m l'any de lostre Sanyor 
Déus / Juesuchrist MCCC et VIH, el 
aers / de brill,*^* KIII jorns 
aüts del / aers, et son sos patriis 
en / Bertrán d'Evellá et en Jac» 

F{errer] / de la Sala et padrina sua 
fo / la dona na lobeta, qui lesta a 
la / ribera de Sen Johan. 

[!. 9lf.| 
[col. b] 

tel de fiesta vida en Bernat, / 
f i n »«, i el Krs de aag,*' 
VIII jomŝ "*̂  / aüts del sers de 
lag de l'any de Mostré / Sanyorh 
Juesuchrist HCCaví; / et yo no hera 
m Barsalona coa pasa de / questa 
vida. Déus l i prdó sos / 
pecats*'̂ . 

í ta costa rebla 
5s. 7d. 

ftei doné de sayalá a les / coloners 
de aabre 

3 s. 

Conta de n'Alichsén. 

Dei per Î  gaiina 
5s. 

ftei dsi per f aipola 
4 d. 

í ta avei-li prestats entre / III 

9S. 
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f t e i deu per í c a l s a negra 
4 s. 

ítei per I c o t 
17 s. 

f t e i l i p r e s t a i a l e s custures 
16 d. 

ítei deu per I® tasa 
6 d. 

f t e i per f a i p o l a 
6 d. 

f t e i sagelá 
11 s. 

ff. S8] 

An a p e s t l i b r e son e r s c r i t s t o t s l o s i n f a n t s p e yo, en Bernat / de Tarescó, he 
aüts de l a dona na F r a n s e r s p e a , l u l e r mia, e t e l d i a p e n e r s p e r e n . 

icol, a] 

Ab l o nom de Déu e t de Hadona Santa 
Haria. / Agen en ternat, f i l l mstmt I et pasa d'esta v i d a ; Déus 
l i perdó, / Foren p d r i n s en Jaaae 
F f e r r e r ] de l a Sala e t / en Bartran 
d'Evellá, et pedrina l a dona na 
Lobeta, / p i hestá a l a r i e r a de 
Sen Johan. 

Ab l o nom de Mu. l a s c h en / 
Ramonet, f i l l nostro, d i l u n s , era / 
miga n i t , a XXII jorns aüts / d e l 
mers de janer de l'any de nostre / 
Sanyor MOXXII. / Son sors pedrins 
lo sanyor / en Hateu Strader e t en 
Pere F f e r r e r ) de sa l i b e r a de 
V a p e r i s e r s , et f o / pedrina sua 
nadona / na H i p e l a , nuler d'en 
Ranon / de Caxanss. Déus per sa 
p i e t a t / l i don g r a c i a gue s i a bo he 
proH e t / l ' a p o r t a bona f i , aaent. 
Feí-li / corona e t an c a r t a que l i 
f o u l o bisbe de / Barsalona ab son 
s a y e l l . 

Ab l o non de Nostre Sanyhor. 

[col. b] 

Ab l o n o i de Hostre Sanyhor DéiK / 
Juesuchrist. En l'any de HCCCXVII, 
/ a XXI joms*^^ aüts d e l mers de 
y u i i o l l , / nasch a l yom, l o yom de 
Hadona Santa / Haria Hachdelena, en 
Jacne, fill / nostro. E foren sors 
padrins / en B e r e n p e r de V i l a l t a e t 
l a dona na / Valensa, nuler d'en 
G u i l l e n Fabrer. / Déus per sa lersé 
l i don p a c i a / p e s i a bo e t pron 
e t l'aport Hostre / Sanyor a bona 
f i , anent. / F e n - l i corona l o bisbe 
mestra / et an c a r t a p e l i fou l o 
bisbe / ab son s a y e l l . 

Pesa en Guillemó d'esta v i d a 
disapta, / a X dihes aúts d e l l e r s 
de satenbra / de l'any de HCCCXVII. 
Déus l i perdó. 
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HCCCXIIII, / diluns a niga n i t , a 
XIIII jorns aüts / de satenbra, 
nasch en GuilleDÓ, f i l l nostro, et 
/ foren sors padrins en F¡errer] de 
Fonolet e t / en Bernat Banet et 
padrina sua f o / l a dona auler d'en 
Jacae de Vilafranquea. / Pasa d'esta 
Tilda, Juesuchrist l i / perdó, 
disapta, X jorns aüts de satenbra / 
de l'any HCCCXVII. 

If. 9Sf.] 

J e s u c h r i s t fill de Déu viu, qui per l a volentat d e l Pare e per obre d e l Sant / 
E r s p i r i t e t per l a tua sancta m i s e r i c o r d i a vengits en aquest non e prengist carn 
/ unana, e nasquist d e l cors de l a g l o r i o s a Verga Hadona Santa Haria, e donest 
/ babtisae e peneténsia e s a c r i f i s i , ab sagranent de Santa Esgléya, en reaesió 
/ de pecats, e s o f e r i t s per nos fat e s e t e c a l o r e f r e t e engoxes e t r i b u l a c i o n s 
et / nalananses, e fuyst pesaquit e venut e pres e t l i q a t e asotat, enalaenat / 
et f a r i t , en l a care escopit, e l cap d'espines coronat, et de f e l l e t de vinagra 
abeurat, e t nort e t lansayat e per l a nostra redetpció, Senyor neu, devalest-te-n 
en i n f e r n / e treguist-ne l os teus anichs e puyest-los a l s e l l en l a tua a l t a 
v e r t u t / gloriosanent, e ceus a l a p a r t dreta d e l l teu Pare, e t vendrás a l jorn 
/ d e l j u d i c i per jutyar l o s v i u s e - l l s t o r t s e derás a cascun son guardó, / 
segons que aura s a r v i t . Tu est, Déu, Senyor aeu, creador, redeaptor, / r e f u g i , 
g l o r i a , anor, dousor, p a r t , esperansa lia, Tu, Senyor l e a / creueador. E l o u e 
benehesch et a Tu, Sanyor, fas lahors e t grácies / d e l bé e t de l a onor et de l a 
gr a c i a e de l a n i s e r i c o r d i a que as f e t a a ni, pecador, / et a t o t a c r e s t i e n t a t . 
A Tu, Senyor aeu, l e confés e pene't-ie d e l l s / l a l l s que he f e y t s , a o l t de a a l l 
e fet, de qué-n pográ éser e s t a t / n o l t , deben pegrá aver fet que no he fet de t o t 
ne pinetáncia, / Sanyor aeu, e t d i c h lia colpa. E plásia a Tu, Sanyor leu, qui 
perdonest / a nadona santa Haria Hachdelena et a non sanyor sant Pere e t a non 
sanyor sen P o l i / e a l ladre en l a creu, et reps a nersé t o t s l o s penedens, que 
Tu, Sanyor, / ayes [nersé] de ni, pecador, e perdone-n, Sanyor, sagons l a tua 
gran p i e t a t / e t sagons l a tua santa l i s a r i c o r d i a , e t nostre-a a f e r e t a d i r l a 
t u a santa / volentat e t a t a n i r d e l d i a de l a l i a v i d a entró a l d i a de l a l i a f i , 
en t o t e s / l e r s a l e s cuy t e r s . Sanyor, t e c l a i veraaent tersé que-n síhes 
ajudedor, / qovernedor, defanador e t enpare-n l a n i a aniía pecadora e-1 neu ers-/ 
p e r i t en l e s tues santes, beneytes l a n s , e t done-a vida perduratble / a l t e u 
pr e c i o s regna per onnia sécula seculorun, anent. Déus s i a / ab nos e t ab t o t s 
pecadors. 

[f. 99.] 

Aquests son l o s conters que yo erscriví de t o t so que-ls / patrons ne deuen ne 
que yo pach per e l l s . 

[col. a] [col. b] 
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Deu-ne e r Berenguer Just e t / 
en Girspert Just que / doné a-n 
Banys, dreper de C o p l l i u r a , / l o s 
quals ae dixes p e pagars / per 
vosaltros 

2 11. 11 s. 4 d. 

f t e a doné a Marbosera per vos-/ 
a l t r o s , p e ae dixers p e l i / 
devíets 

10 11. 9 s. 2 d. 

ítea devets p e doné per vos-/ 
a l t r o s a-n G u i l l e a Rovira per en / 
Jacae Costa, l o s quals ae dixers / 
p e donas per v o s a l t r o s a Port-/ 
vendres en l a ñau, p e l i doné / per 
vos a l t r o s , / divendres, ¥III jorns 
de dehenbra 

30 11. 

íten devets per I® p s a de drap / de 
Halines, p e p p é p r vosaltros / 
de p e - n s f e r s vestedures, e t coa-/ 
preu a Perpiyá, et costa l a prima / 
conprá 

27 11. 

íten f i u - n e de nasions, coredures 
12 d. 

ítea costa I® canisa en qué-1 na ten 
2 s. 

íten de plagar l o drap e t apuntar 
6 d. 

ítea costa de p r t a r a C o p l l i u r a 
5 d. 

ítem done a-n B e r e n p e r Just coa / 
se-n ana a Barsalona XXIII r e y a l s / 
d'aur. Valen 

27 11. 12 s. 

ítea l i done I florí a-n B e r e n p e r 
Just 

18 s, 

Suia 
97 11. 14 s. 7 d. 

[f. 99v.] 
[col. a] 

ítea pagué p r l o drap de / Halines 
a abaixar et l e r s [calsers] 

n s. [8] d. 

ítea perdei en Hunreyali que-n / 
c a i b i a i 

12 d. 

f t e i devets, p e he p g a t s / p r 
v o s a l t r o s , p i l o d i x e r s / a-n 
B e r e n p e r Saaenla, p i l o t , que l i / 
devíets ab l o p a n y , a rao de XII 
sous / per I l i u r a . Hunta t o t so p e 
li e pagat / per vosaltros de 
barsalonesors, / eren l o cabal XXVI 
i l i u r e s VI sous / e t lés d e l p a n y . 
I t axí lun t a so p e l i e pagat 

42 11. [..] s. 

íten doné a-n G i r s p r t con / puya a 
Perpiyá l a primera ve-/ gade I I I I 
r e y a l l s d'aur. Valen 

4 11. 12 s. 

ítei doné l a sagona vegade / p e 
puya en G i r s p r t Just, / I r e y a l l 
d'aur e t X c a r l i n s . / Valen 

32 11. 2 d. 

f t e i devets, que presté a-n / 
Be r e n p e r Siaon p r en G i r s p r t , / 
qui a'o dixs 

1 11. 2 s. 8 d. 

f t e n devets, p e p a p é p r vos-
/ a l t r o s a l s a r t r e , p e l i devíets, 
/ que f e r s conta ab e l l . Done-li 

3 11. 5 s. [...] d. 

íten deu en G i r s p r t Just, / p e us 
presté a l f i o l l a f e r , / f i l l d e l 
s a r t r e , / VI canes. Valen 

8 S. 

[f. 99V,] 

[col. b| 
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íten devets per II p a r e l l s / de 
c a l s e r s blanquers que en-/ vías a l 
sanyor vostre pare, / et paqe-Us a 
Narbosera, dreper 

13 s. 2 d. 

ítea deu-nos, p e pagué a Mar-/ 
bosera per I^ cañe et V palas / 
d'especat de Tolosa, p e donas / 
a-n i r u f a t 

24 s. 4 d. 

íten deu-ne en G i r s p e r t , que / p a p é 
per vos a I I lavacaps / et 
[ p e l h e r e s 

21 S. 6 d. 

ítea presté-us a I f a r s e t / que f ius 
adobar 

11 d. 

ítei devets, p e us dona l a f i l a / 
d'en Berenquer Siaon, p e t a n i a neus 

12 d. 

ítei deu-ie en Girspert / Just, que 
doné per vos a n'Ar-/ aangau Farer 
II I r e y a l s / d'aur. f a l l e n 

3 11. 9 s. 

ítei doné a-n B e r e n p e r Siaon per en 
/ Girspert,*^^ qui l a dixs p e l i 
devia 

7 s. 7 d. 

ítea doné a-n B e r e n p e r Siaon per en 
/ Berenper J u s t , p e l i devia 

6 s. 10 d. 

ítei deu-ae en G i r s p e r t J u s t , / p e 
US presté a case d'en Beseya, / I I 
tornesors. Valeí 

2 s. 8 d. 

ítea deu-ie en G i r s p e r t Just, p e l i 
/ doné contans d i l u n s , VIII jorns de 
yaner / [...] a Perpiyá XLVIII 
r e y a l s / [d'aur]. Valen. / ítei XIII 
sous. Munten 

55 11. 4 s. 

Suia 
62 11. 11 S. 

ítea deu-ae en Girspert Just / p e 
prengés d e l sach c o i f o i / v e n p t s 
en Barsalona 

40 s. 4 d. 

ítea devets per I^ léipera p e us / 
coipré a Perpiyá a l a Boneta vostra 

3 d. 

ítei doné-us en Barsalona, XVI / 
jorns de yaner, XX r e y a l l s / d'aur, 
p i valen de barsalonesors, / a rao 
de XX sous VI diners 

20 11. 10 s. barsalonesors 

ítem devets, que p a p é per vos-/ 
a l t r o s a II l l i u r e s de sera a 
C o p l l i u r a / a Santa Haria 

5 s. 

ítea devets, p e doné a-n G i r s - / 
p e r t en Barsalona XII reyals / d'aur 
et donélls-vos disapta, / XXV de 
yaner. Valen 

12 11. 6 s. 

ítea deu-ae en Girspert / Just, p e 
li dona per mi / en Bernat de 
Eenentoll 

7 11. barsaionesers 

ítea devets, p e prengers d e l l / 
coredor a p i yo a v i a donat / s a y a l l 
de l e s lansers 

12 d. 

ítea devets per l e s caneles / de 
Salé 

14 s. 

ítea devets, p e avets presers / 
d'en Bosch, a Perpiná 

25 s. barsalonesors 

ítea devets p e us doné d e l l / 
berscuyt p e avihe vanut / bayat, 
III r e y a l l s . Valen 

3 11. 6 S. 

ítea doné a-n Girspert J u s t / a 
C o p l l i u r a coa fuy v e n p t de / 
Barsalona, I I I I r e y a l s . Valen 

4 11. 8 s. 

ítei devets, p e us presté a Sent / 
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[f. 100] 
[col. a] 

f t e i devets per I albanequea / que 
dona en Girspert a Perpiná 

2 s. 6 d. barsalonesors 

f t e n devets que us presté / a Sent 
F a l i u , / a Girspert Just 

3 s. barsalonesors 

ft e n devets, que avets / presers 
d'en Eanon Carats, / l o s quals devia 
a mi 

14 11. 18 s. 

fteij devets, que us presta / per n i 
en Pere Pons a Sent / F a l i u , d e l l s 
diners d e i s arenchs / barsalonesors 

21 s. 8 d. 

f t e n devets per II arenchs 
2 s. 6 d. 

ft e n deu-ne en Berenguer J u s t , / que 
li presté en l a ñau con / p e r t i n de 
Sent F a l i u que / jugá a Caules 

12 d. 

íten deu-ae en G i r s p e r t J u s t , / p e 
l i doné contans en Caler, divendres 
/ p e - n s r e c o l i n 

30 11. d'elfonsins 

ítea deu en G i r s p e r t J u s t , / p e 
avets presors d'en Mascaré / Baxas 
de XI presones 

60 s. 

f t e n deu-ae en G i r s p e r t / J u s t XIX 
f l o r i n s p e yo / a v i a presers d'en 
Frensech / de Prixane, p e l i doné 
en Caler / con acordaven l o s 
l a r i n e r s . / ?alen d ' e l f o n s i n s , a rao 
de XXV sous. / Munten 

23 11. 15 s. 

F a l i u , que donas a vostra t i a / en 
Gi r s p e r t 

9 s. barsalonesors 

[f. 100] 
[col. b] 

f t e i devete, p e avets / reabut d'en 
A[rnau] Sabeya / en Caler 

15 11. 

ft e n avets reabuts d'en / Bernat 
Estraye, per XXIII / pesers 

2 11. 8 s. a l f o n s i n s 

ítea devets, p e devíhets / a-n 
G u i l l e n [ S a p e t ] , p e - n s / a v i a 
prestats a C o p l l i u r a 

10 s. barsalonesors 

f t e n devets, p e avets / reabuts 
d'en Frensech / Senta O l i v a en 
Oristany / de barsalonesors 

20 s. barsalonesors 

f t e n avets reabuts d'en / Pere de 
Bas en C a s t e l l de Caler 

7 11. [...] s. a l f o n s i n s 

f t e n devets, que avets rea-/ buts 
d'en B e r e n p e r de Cardona, / de 
n o l i t . * " 

íten presté en P a l e m a-n / 
Berenper J u s t 

14 c a r l i n s 

f t e n vos presté a l a l o t g a / a n 
B e r e n p e r J u s t 

6 c a r l i n s 

f t e a deu-ae en G i r s p e r t / que us 
presté prop l a / camisería 

2 c a r l i n s 

f t e n devets, p e us / dona en Pere 
Pons / d e l l s diners de l e s / geres, 
I I I I f l o r i n s . Valen 

32 t a r i n s 18 p a n s 
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íten avets reabuts d'en Hasanet / an 
Oristany 

8 11. 10 s. a l f o n s i n s 

íten reabés en Caler d'en Hasanet / 
de I I bales d'en Caaploch 

36 s. 

íten devets-ne en Berenguer / Just 
per unes c a l s e r s 

8 s, 6 d. 
ítea vos presté d i l u n s , / II jorns 
de p l i o l l a-n Berenquer / J u s t 

10 c a r l i n s * ^ ^ 

[f, lOflv.l 
[col. a] 

[f. lOOV.l 
[col. b] 

ítea deu-ae en e i r s p r t / Just, que 
doné per vos / a-n Bernat Ersbert en 
Palera 

50 c a r l i n s 

ítea devets, que he pagats / per 
v o s a l t r o s a-n P a v e l l a / que l i 
devihets ab c a r t a . Pagué-li / en 
Palera e t cobré l a carta e t / doné-
l i per v o s a l t r o s 

33 11. de c a r l i n s 

ítea presté a-n Berenguer J u s t / 
diyous, Y jorns de y u l i o l l / 
de[vant] l a l o t g a 

4 c a r l i n s 

ítea vos presté a un pres-/ [...] 
cátala 

2 c a r l i n s 

íten presté-us*^^ devant l a l o t g a 
/ a-n Berenquer J u s t 

2 c a r l i n s 

ítea devets, que avets presers / d e l 
pex LXXX sous, l a a i a part. 

ítea devets de l a bota d e l v i grech, 
/ de so que-n agers a Salé, l a a i a 
part, / l e s quals a pres en 
Berenguer Just. 

ítea avets presers d'en Bernat / 
Sera, que-ns d e v i a per l a sua / 
aaytat d e l nólit. Avets-ne / presors 
CCCCLII l l i u r e s XII sous VIII 
di n e r s , / l a a i a part ae devets. 

ítea devets, que avets presors / 
[...] [Sefoya] XX sous, l a l i a / 
part. 

ítea devets l a n i a p a r t / de l e s 
bales d e l n o l i t / d'en M i g a v i l a . 

ítea devets l a a i a part / de l e s 
bales d'en Horadell, / l a l i a p a rt. 

íten devets l a a i a part / d e l n o l i t 
de l e r s bales 
Ayaarich. 

/ d'en Frensech 

ítem devets, que avets reabuts / 
d'en Bernat Senpere a Sent F a l i u / 
XL s o l i d o s , l a l i a part.*^^ 

íten devets a l a n i a part de / XIIII 
sentanars de salí et quart / que 
avets reabuts d'en [Honferé] / Bacha 
[Dorgo], a rao de XLV t a r i n s . / A-ns 
pagat XXI^ unsa XI t a r i n s e t V 
grans, l a n i a part. 

íten devets, que doné a-n / 
Berenguer J u s t diyous, XIX / de 
y u l i o l l , que us aenás / a Saser e t 
tornas 

26 a l f o n s i n s grosors 

ítea vos presté disapta, / I I I jorns 
de gost en C a l e r 

4 a l f o n s i n s grosors 

ítea d'en Kuntagut,*^^ qui / ana 
a Hápolls, avets reabut.*" 

íten de un yueu aetga / a reabuts en 
Berenguer J u s t 

8 c a r l i n s 

ítea devets per l o fadrí que / doné 
a l barber 

9 s. [ a l f o n s i n s ] " * 
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íten [devets] que avets reabuts / 
d'en Berenguer de V i l a r a g u t l a mia 
/ p a r t de CCCC I l i u r e s de 
barsalonesors, Munta. 

[f, 101] 
[col, a] 

[f, 101] 
[col. b] 

f t e i devets per l o guany que devets 
/ de XXXII I l i u r e s a-n F[errer] de 
Fonelet, axí / coa en Pere Pons 
n'aye,4^5 

íten devest, gue presté a n / 
Berenguer Just en Palera, gue us / 
presté 

5 t a r i n s 
De sateabra coa / fon venguts, 

íten deu en Berenguer J u s t que / 
prengers de una bota, d i c h - / aenya 
con yo era a Munt-/ r e y a l l , / d e l 
p a l i s e r 

4 tarins'^^ 

Iranís a Halorquea a-n Bernat S e n t i -
/ p o l i t I^ c a r t a de percurasió et I^ 
/ c a r t a de deuta que-i deu en 
Berenguer / Just de LVI I l i u r e s , e t 
f i u - l a r e g i s t r a r / a l capbreu de l a 
c o r t d e l vager et és / l o canerar 
quarto nonas i u n i y , anno / [Doaini] 
HCCCXXXIII, dinecres; II / jorns 
aüts d e l l e r s de yuny. 

Vench en Ranonet, 
divendres, XV[,,,] 
de Halorquea / de l'any 
HCCCXXXflII] ab una / barquea*' 

nostre / f i l l , 
/ jorns de yuny 
de l'any__ de 

íten deu en Berenper J u s t p e / 
avets presors de I I juheus / d e l 
nólit de Caler f i n s en Palera, / 
a l f o n s i n s 

B s. 

ítea avets reabut d e l l s / 
aragonesors p e donaren en / Caler 
d'elfonsins / a n B e r e n p e r Just 

15 c a r l i n s 

ítem ne reabé en B e r e n p e r Just / de 
questers aragonesors / per l e s 
boters 

7 c a r l i n s , 

ítea deu en B e r e n p e r J u s t p e / a 
reabuts en Caler d e l coipayó d'en 
üqet Brancha XXXVI sous. / Valen 
[per drap que l i devets] 

12 t a r i n s * ^ ' 

[f. Mlv,] 
[col a] 

[f, lOlv,] 
[col a] 
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ítea té II sanars que a / vanuts per 
en Pere de Madina, / dreper, f a l e n 
I palfi e t BÍg 

8 11. Benys 2 s. 

ÍteB té I M a u Bigá. 

[íten] té un sanar. 

[íten] té I blau niga. 

[íten] té I blau gros. 

íten pagáns en Pere de Madina / 
diyous, XII joras de dehenbra, / que 
dona a n i 

3 11. 5 S.*89 

[f. 102] 

A p e s t e r s son l e r s leuders de C o p l l i u r a , so p e p a p é [hone] 

[col. a] [col. b] 

Pagen r e t s e t paloneres / per I l i u r a 
1 d. per 11. 

íten paga l a dotsena d e l l s e r s - / 
cleps 

1 d. 

ítei c o s t a corda grosa l o sent[enar) 
3 d. 

ítei corde l i g a n e , l o sentenar 
2 d. 

íten sentenar de t r o y e l a et corda / 
prin a 

1 d. 

íten c a f i r s de f a v e r s , c a f i r s / de 
Valénsia, p a p é 

4 d. 
íten c a f i r s de siurons 

6 d. 

ítei pont de r o s , pagué 
12 d. 

íten ersportá de pega de Tortosa 
3 d. 

ítea pa de pega 
3 B a i l e s 

Costen g a l i n e r s 
15 s . 6 d. 

f t e i l a b a r p e a 
12 s. 

ítei de p o r t a r l a roba / a l a r 
12 d. 

ítei XVI c o r t e r s e t a i g 
7 s. 6 d. 

ítea s a l s a 
2 s. 

ítei o l i 
12 d. 

íten Bell 
3 d. 

. ítei bescuyt 
20 d. 

íten I I I l i u r e s de caneles 
11 d. 

íten ous 
22 d. 

ítei í perna de cansalade*"^. 
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ften ersporta grosa de f i g a 
3 d. 

íten o r d i a l e s g a l i n e r s 
2 s. 

íteij p i n t a r de [ t r a b i p ] , p a p é 
2 d. 

íten favers 
2 d. 

íten gera d ' o l l i , p a p é íten despasen a l l s Banys 
43 [s.f^ 2 d. 

íten p i t a r de lañe, p a p é 
6 d. 

De Cadapers 

f t e n p a p é de anar, de corteres de 
favers 

2 S. 

Et f a s o l l s aytant. 

ítei p de p g a 
2 d. 

ítei ersporta p o s a de f i g a 
6 d. 

f t e i e r s p r t a de f i g a 
2 d. 

f t e n gera d ' o l l i 
2 d. 

f t e n pont de ros 
12 d. 

f t e n b a r p e a d'Ergentviu 
4 d. 

A p e s t a leuda sa p p e / a 
Cadaquers. 

[f. 102?.] 

A p e s t conta érs d'en Eanon F [ e r r e r j de t o t s so p e l i conanan / de l e r s lañes 
p e aven de Sent Hateu e t de p e l e s / d'en Bernat Desroure de t o t s l o s d r a p 
qui n ' h i s p e n t o t s l o s [ l i dona] / a f e r de l'any de HC^CXXXI. 

[col. a] [col. b] 

P r i i e r a i e n t , l i g a n s P r i n e r a i e n t , rebí / ¥ draps. / 
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ítei l i coianai draps 
2 

ftei l i conanaa a l t r o s 
2 

ftei l i conanaa a l t r o s 
2 

f t e n l i coaanai a l t r o s 
2 

ftei l i coiane a l t r o s 
2 

ítea l i coiane 
2 [draps] 

ftei a i g sanar. 

Hunte 
14 draps et a i g 

De l a lañe d'en V i l l a que coapraa 
493 así' 

ítei 

ítea 

I t e i 

ftei 

ftei 

2 ligans 

2 satsens 

2 diuytens 

1 se t s e 

2 diuytens 

ftei [ f i u ] 
2 p r i a s 

ítea p r i a s 
2 priis 

ftea priis 

2 priis 

ítea priis 

2 prias 

ítei priis 

P a q u e i - l i contans 
12 s. 

f t e a rebea dors aiqans /'et pagaa-li 
12 s. 

íten li pagan de t r e s / nigans 
18 s. 

ítea l i pagan de t r e s / grosors 
15 s. 

f t e a l i pagan de II 
11 s. 

íten li pagan de II / draps que y 
[...] / disapta, VI [jorns] / de 
[uytubri] 

11 s. 

ítei [donan-li] [...] 
5 s. 

Aven reabuts t o t s aquests XVII [... ] 

De l a [...] d'en [ V i l a ] 

Pagan-li disapta XII de uytubri 
12 s. 

Pagan-li 
10 s. 

Pagan-li 
12 s. 

ítei pagan-li 
5 S. 

ítei pagan-li 
12 s. 

íten l i pagan 
14 s. 

ítea l i pagan 
14 s. 

íten l i pagan 
14 s. 

ft e n l i pagan 
14 s. 
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2 prins ítem l i pagara 

14 s. 
íten pres ^ 

2 priBS ítes l i pagara de*'* II 
21 s.*95 

ítem p r i i s 
2 p r i n s 

Itera pres 
2 prins 

f t e a pres 
2 p r i a s 

[f. 103] 

Conta d'en Kaaon F[errer] de l a lañe d'en Bernat Desroure 

[col. a] [col. b] 

íten diyous, XII*'^ jorns de aars, Pagan-li de p e s t drap / p e ych 
/ pres I drap p r i a torna p r i a 

1 7 s. 

ítea pres I drap p r i a ítea pagaa-li de un drap 
1 7 s. 

ítea pres I p r i a ítea pagaa-li de I I I draps 
1 21 s. 

ítea pres I f l o r e t 
1 

ítea pres f l o r e t s 
2 

f t e a pres p r i a s 
3 

f t e a pres p r i a s 
2 

f t e i pres p r i a s 
2 

ítei pres p r i i s 
2 

Avarihes d e l viatge per Serdeya Lavan d e l l s diners d'en Quer 
Í...1 s. 
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Coipraiii bescuyt 
12 s. 

ÍteB sánala 
4 i. 

íten vi 
4 d. 

ítei ous 
2 s, 

íten cansalada 
6 s. 

. ítei faveís et siiroas 
12 d. 

ítet ol i ab la qera 
2 s, 

ítei salsa " 
6 d. , 

ítei sucra 
2 S. 

ftei oles et escúdeles 
2 s. 

ítei ms ferers > 
3 s, 

ítei Ilesa] 
4 d. 

ítei portar les robes 
3 s. 

ítei ligadors et cordes 
6 s. 

ítea I^ barquea 
15 s. 

ítei caneles de sen 
11 d. 

ftei daié a-n Jacte 
40 s, 

ftei 11 sosters 
6 d. 

ítet apaatar los draps 
4 s. 

íten ne levaa al sens*'' 
7 S. 

f ts i m Imm a nos 
[43| S. 

ítet ne lavaí 
5 S, 

Aso hés COI los sareyns {...] / en 
aar per conta axí coi hesti así, / 
los blanchs son los cresteans™, 
et conté-rs de IX en nou et v i a en 
»ar«5. 
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íten f i l l 
6 d. 

(f. Ifi3v.) 

A p e s t érs de lane p e Bernat Desroure nos conpra a Sant / Hateu, l e r s nasions 
p e - n feí tote r s son así et costa / l a lane de cabal 150 11. nenys d'e?arihers. 

[col. a] 

Priieranent, / bestregen a l a lane, 
/ avarihers 

90 s. 

íten vos doné contans 
3 11. 

íten vos doné contans, / p e a p r s 
de un p r i n d'en / H e r p e d a l l 

8 11. e t 8 s. 6 d. 

íten vos doné contans 
5 11. 

íten l i doné contans 
2 11. 

ítei lés, l i donan contans dei s / 
diners p e - n Bartoieu / f r i a d o r l e 
dona 

4 11. 

íten donan a-n Cononines, / perayre, 
de l a ayuda de l a / lane / d'en V i l a 

2 11. 6 s . 

íten donan a [laujder de l a lane / 
p e vench de Paníscola, p e / conpra 
en Koure 

8 s. 4 d. 

íten donan a l a dona 
3 11. 

íten l i donan 
5 11. 

ítei l i donan 
2 11. 

íten l i donai a l a dona, d i s a p t a , / 

[col. b] 

ítei li donan disapta, XVI / jorns 
de nohenbra 

4 11. 

ítea l i donen divendres, XXII / 
jorns de nohenbra deis diners / d'en 
Hadina d e l l s blanchs 

2 11. 10 s. 

íten donen a l a dona, d i n a r t s , / I I I 
jorns de dehenbra, / dei s diners 
d'en Casersveyes 

5 11. 

íten doné dinecres, I I I I jorns / de 
deheibra 

6 11. 

íten l i doné d e l l s diners / de l a 
vaneía 

2 11. 10 s. 

ítei reabés d e i s diners / de 
l'aberch / a Hadall 

5 11. 

íten reabers 
5 11. 

íten rebers 
8 11. 

ítei, reabers / l a vespra de Sent 
Tendré / de conta de l a lana derera, 
deuen / héser 2 ll.^"" 
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XII de uytubri 
2 11. 10 s. 

ítet l i done disapta, XVIII / Jorns 
de uytubri d e i s diners / de Blanch 

4 11. 

[f. M4] 
[rol. a] 

Deu-nos en Bernat Harí, dreper / e t 
s a r t r e , per I I blaus grosors / p e 
l i fené l a dona per 

14 11. 9 s. 

íten l i vané per reyadures I I I sous, 
roían 

14 11. 6 S. 

Ab l o «01 de Déu, p e coapré per l a 
/ coapaye I I b a r i l l s e t II geres / 
de li. to v i s o l a i e n t p e / yo i ' e 
lo s b a r i l l s e t l e s geres. / Et an-i 
cabuts 

34 c o r t e r s 
a rao de VI I l i u r e s X sólidos l a 
bota costa l o c o r t e r ^ ^ . 

ítet he coaprat I corta de o l l i 
6 s . 6d.5»2 

[f. m] 
[col. b] 

Pagá-ns contans, p e dona / a n 
Eaaonet, f i l l nostre 

7 11, 

íten pagá-ns contans, p e dona / a-n 
Raionet, f i l l nostre 

3 11. 

ítet pagá-ns disapta, XXIII / jorns 
de yaner, p e dona a-n Eaionet 

3 11, 

ítei pagá-ns disapta, VIII jorns / 
de fabrer 

10 s. 

ítet pagá-ns a l a dona 
10 s. 

ítet pagá-ns 
6 d. 

Pasa de s t a v i d a en f f e r r e r ] de Hoya e t en Bernat Cot, d i l u n s , XVIII jorns / de 
b r i l l de l'any de MCCCXXXIIII, Déus l o s perdó, aient. 

Verat l o leny d'en Pons Basers d i n a r t s , XXVIII jorns de nohenbra / de l'any de 
Hostre Sanyhor HCCCHXIIII, e t va a H a l o r p e a caragat / de p r e s buyders, de p e 
a XXXVI sous d e l centenar de l e s geres / de l a l o r p i n s , 
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P e r t i c h l o leny d'en Pons de Basers et aná-hi en Jacme, fill nostre, / et érs 
erscrivá, divendres a vespra, primer jorn de dehembra 

[f. 104 v.] 

Aquest conta érs d'en Fanhaner, perayre, de l a lañe de Sent Hateu / d'are 

[col. a] 

Primerament, l i coman / I blanquet 
1 

ítem l i comanem II draps, / l a un 
blanquet et l ' a l t r o / blau 

2 

ítem l i conanam I I draps / blaus 
2 

ítem l i coman de l a lañe d'en [ V i l a ] 
II draps nigans, / d i l u n s , XII de 
uytubr i . 

ítem coraenam 
1 drap 

ítei l i comane p r i i s 
2 draps 

ítem, l i comana I I prims 
2 draps 

ítem, l i comana diyous, / XII de 
nars, I I prims 

2 draps 

ítem l i comanam dimecres, XIIII 
jorns / de mag 

2prims5W 

[col. b] 

Tomá-ns d i l u n s , II / jorns de 
satembra 

2 blanquets 

ítei h i c h torna 
1 blau 

ítem h i c torna divendres, / XV jorns 
de nohembra 

1 drap blau 

ítem torná-ych dimecres, XXVIII / 
jorns de nohembra 

2 blaus 

ítei h i c torna l o yom de sen Thoiás 
1 blau 

ítem h i c torna I p r i i 
1 blau 

ítem h i c torna divendres / VII j o m s 
de fabrer I p r i i e t I miga 

2 draps 

ítem h i c h torna 
2 draps prims 

ítem h i c h torna dimecres, l a ves-/ 
pra de sen Barnalbé II [de p r i i s ] 

2 prims 

ítem h i c h torna en Fahaner I I / 
blaus, d i l u n s , XXIX jorns / de 
nohembra 

2 prims 

Hunten XVI draps, an-i II blanchs. 
/ Roían, que devem a l conta d'en 
Pere A[rnau] / per XIIII draps. 
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Bernat Masane a Paníscolla, / 
s a p e r s , M i l diners. 

Obria f i o TÍ] l a vespra / de sen 
Lorens, a III I diners, e t 
[prengea] / aenys I I diners 

5 s. 

ftei diyous, l o j o r n de sen Lorens 
5 s. 3 aalle 

ítea divendres 
8 s. 3 d. 

ítea disapta 
11 s. 2 d. 

D i t o s 
2 s. 6 d. 

D i i a r t s 
4 s. 2 d. 

ítei diaecres 
9 S. 

íten diyous 
11 s. 1 d. 

íten divendres 
7 s. 6 d. 505 

íf. 1C5] 

A p e s t conta érs d'en Hacers, perayre, dei s draps pe 11 / donan a dobar de 
p e s t a lane d'are. 

[col. a] 

Prineraaent, l i coianan I b l a n p e t . 

ítea l i conanan I I I q u i [s'eren] 
blaus 

3 

íte, l i coaane 
1 blanch 

ítei l i coiane 
1 b l a u 

ítea l i conane d i l u n s , XXII / jorns 
de sateabra [ i p o s ] 

1 

ítei l i donan d i l u n s , VI jorns / de 
uytubri 

2 draps 

f t e i l i donan diyous XIIII / jorns 
de noheabra 

2 draps 

ítei li c o i e n a i dors p r i i s 

[col. b] 

Toma ych / disapta, derer Jora de 
gost 

2 blanchs 

ítei torna ych d i l u n s , XXII / jorns 
de sateabra, blaus 

2 blaus tigans 

ítea h i c h torna 
1 blau gros 

ítea h i c torna divendres, / VIII 
jorns de nohenbra 

2 blaus 

ítei h i c torna diaecres, XXVIII / 
Jorns de noheabra 

2 draps 

íten h i c h t o m a 
4 draps, blanchs t o t s 4 

ítea h i c h t o r a l I p r i a 
1 drap 
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íteu l i comaBaí sanar l i g a 
l i g 

f t e i [ l i coianaa] 
2 p r i i s 

ítei i i coaenai diluns / de [yaner] 
2 p r i i s 

f t e i l i coaenai diaecres, ? / joras 
de fabrer 

2 p r i n s 

ítei li coiane III f l o r e t s , / a rao 
de IIII sous 

2 f l o r e t s 

f t e i I drap 
1 prii 

f t e i d i l u n s , XI joras de l a g 
2 prims 

ítei l i donai d i l l i n s , / p r i i e r j o r n 
de yiny 

2 prits5»« 

Per t o t s XXVII draps et l i g , a n - i / 
blandís VI, roianen IXI draps e t / 
l i g , p e d e w i a-n Pere A í m a u ] , 
t i i t o r e r , 

f t e i per I I I canes de t o r a t 
[...] s. 

ítei h i c torna 
2 draps 

ftei hic torna 
1 drap 

f t e i h i c torna l i g sanar 
l i g sanar 

ítei hic torna lig 
lig 

ítei h i c torna f l o r e t s 
2 draps 

ítei h i c tona I floret / Ternell 
1 

íten I I v e r i e l l s 
2 draps 

íten h i c h torna d i s a p t a , derer / 
jorn de noheibra, l a vespra de / 
sent Tendreí^^^ 

2 draps p r i i s 

ftei toma Mch diyous, / IIIX jorns 
de y u l i o l l 

1 drap 

Hunten IlflII draps et an-i n 
ap«ts / VI blandís, roianen XXII 
a l tintoré en fes i[mat] / lunten 

14 11. 11 S. 
P a g a i - l i 

14 11. 11 s. 

It afinan apest coita et deí^iai-
/ l o et |.,.] feren-li conta nou de 
/ de SO que-ns fará̂ ^̂  

[f, m|. 
[col. a] 

|f. 15?.] 
[col. b] 

Apest coita érs d'ei Maro / fe so 
pe l i prestai. 

P r e s t a i - l i d isapta, / lendeía de 
sen Frensech, / disa p t a , VI jorns de 
uytu b r i 

10 s. 

A p e s t conta érs d'en / Fahaner, de 
so que l i prestas 

Prestara a-n Fahaner / disapta, XII 
jorns de / deheibra, p e donan a l / 
seu aasip 

20 s. 
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ítem l i prestam disapta, XVI / jorns 
de nohembra 

20 s. 

ítei l i paqam l a tespra de Nadal 
40 s. 

ftei l i pagas disapta, XIIII jorns 
/ de mars 

20 s. 

ítem pagam-li disapta, l a ves-/ pra 
de Sincogeraa, dispata, / VI jorns de 
yuny 

20 s. 

ítei l i pagai l a vespra / de sen 
Lorens 

10 s. 

ítem l i pagam l a vespra / de sen 
Bartomeu 

10 s. 

ítei l i p r e s t a i d i s a p t a , / XVIII 
jorns de satembra 

10 s. 

ítem l i pagam disapta, I I I jorns / 
de uy t u b r i , 1 vespra de sen / 
Frensech, que donaa a l a dona a i a 

10 s. 

íten deu per^"^ I cannê " et 
IIII palns e t / mig de ve r t , a rao 
de IVIII sous l a cañe. / Hunta^^^ 

28 s. 3 d. 

ítei deu-nos per II palas d e l blau 
/ c i a r 

3 s. 3 d. 

ítea et per I I I palas de blanch 
2 s. 6 d. 

íten per I I I biyons 
12 d. 

ftei l i prestan dichaenya, l a / 
vespra de sent Tendreu^^^ 

10 s. 

ítem l i p r e s t a i l a vespra de ffadall 
10 s. 

ften deu per drap [...] / prin per 
8 11.5" 5 ̂  

íten l i prestan disapta, XVI / de 
satembra 

10 s. 

Avea - l i a tornar t o t s conters / f e t s 
an Fahaner 

15 s. 

ítem l i donan 
5 s. 

íten deu en Mata, que donan / per 
e l l a n Pere Revira 

40 s. 

íten deu-nos per I v e r n e l l que-ns / 
retench que dona a n Casers-/ d e l l l 
per preu de 

7 11. 15 s. 

íten paqan a-n lata disapta, / XII 
joras de y u i i o l l , que l i dona / l a 
dona 

10 s. 

íten l i prestai 
5 s. 

Kunta per t o t 
20 11. 6 s. 6 d.̂ " 
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(f. 106] 

A p e s t conta hés d'en Conoaine, perayre, p e l i coaanaa 

{coi. a] 

Coianan a-n Cononina / I I draps 
setsens 

2 draps 

f t e a l i coaaiaa II diuytens 
2 draps 

ft e n conenan prins 
2 draps 

ítea l i coienaa 11 p r i a s . 

ítea l i coaenaa II p r i a s . 

De lañe derer d'enpany d'are. 

Coaana»-li disapta, / I I I I I jorns de 
noheabra / a-n Cononina, s'eran 
v e r a e l l s 

2 nigans 

ítei l i c o i e n a i d i i a r t s , XXIX / 
jorns de dehenbra, I I p r i n s / s'eran 
v e n e l l s 

2 p r i a s 

l u n t a per t o t so p e yo deg a-n 
Conoiina 

8 11, 8 s, 5 d. 

[col. b] 

Eeabei d'en Conoiina / diyous, 
XXVIII jorns / de nohenbra 

4 draps 

f t e a reabea I I draps / p r i n s 
2 draps 

íten h i c torna I I p r i i s 
2 draps 

ítea h i c t o m a 
2 p r i n s 

ítea l i deg de conta d e l l i b r e d'en 
Rfaaon] en I I I / c a r t e r s , l i a a 
tornar 

28 s. 9 d. 

H i c torna 
2 i i g a n s 

íten h i c t o m a 
2 p r i i s v e n e l l s 

V e n p í a conta ab en Cononina divendres, XIIII jorns de b r i l l de l'any HCCC / 
XXXIII, 1 ^ - l i t o t s conters f e t s axí c o i apar d a l t 8 11, [,,,] s, 9 d. 

Doné a-n Cononina I drap p r i n p e h e l l adoba per X I l i u r e s [,..]. / A-ns a tornar 
en Cononina, pagat t o t so p e nos l i deven, pagits t o t s conters, / nos deu XXXI 
s o l i d o s I I I d i n e r s , de p e l i f ea conta de desa^^ , 
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[f. 106V.] 

A p e s t conta érs d'en Conoiaina de so p e l i prestan 

tcol, a] [col. b] 

Dei-nos en Conotiía, perayre, / per 
I drap blau p r i n que li / donan^^^ 
nets per 

10 11. 
i t a p e s t drap 11 donai l e s e t - / 
nane p e vengen a conta, axí / c o i 
apar de desa. 

Deven a-n Conaaina, p e / vengen a 
conta, axí con apar / de desa an 
aquesta c a r t a , que / l i deveí t o t s 
conters f e t s , / f i n s a l d i a de uy 
p e pres / aquest blau, p e l i deveí 

8 11. 7 s. 9 d. 

A-ns a tomar en Conoaina, pagat tot^^^ so p e li deven, axí coa apar an a-/ 
p e s t a c a r t a , a-ns a t o m a r p e - n s deu 31 s. 3 d. Depnan / l o conta de d e l l a 

Conta d'en Catró de so p e - n s f a 

P r i i e r a i e n t l blanch 
t o r n a - l i c h 

íten l i conanan I liqá 
t o m a - l i c h 

íten l i conanan I p r i n p i será blau 
t o r n a - l i c h 

Deven-li a-n Quartó de f e r aquest I 
/ d r a p ^ ^ l 

(f. 107] 

A p e s t conta hés de so p e - n Bartoneu Triador nos deu de so p e - n s ven / del 
conta p r i a e r . 

[coi. a] • [col. b] 

Prineranent, vanes I / drap b l a u a-n 
Balaró per 

8 11. 18 s. 6 d. 

Pagá-ns contans 
5 11, 

Pagá-ns 
3 11. 18 s. 6 d. 

Hunta 
8 11. 18 s. 6 d. 
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Deu-nos per I I draps blaus / que 
vanen a-n Bernat Garau per 

[17] 11. 9 s. 
Abaten-ne per [reyadures] 

3 s. 

f t e i vané a n'Astorga I blau per 
7 11. 7 s. 

Per rayadures 
17 d. 

Deu-nos, p e vané a-n Casers- / 
veyers^^' I v e r n e l l per 

11 11. 

f t e n deu per I blau p e vané, / 
nets, p r i i 

10 11. 10 s. 

f t e i vane-ns I blau de lana / 
barberesquea d'are per 

8 11. 5 s. 

f t e n vane-ns I blau l i g a / de Sant 
Hateu per 

8 11.12 s. 

f t e n vané I blau barberesch / a 
F[ e r r e r ] per 

8 11. U s. 

fte n vane-ns I v e r n e l l a-n Holer / 
per 

10 11. 11 s. 

ítei vane-ns I b l a u per 
6 11. 3 S. 

franch de reyadures. 

Hunta 
63 11. e t 6 s. 

Paqáns en Bartoneu 
7 11, 

fte n pagá-ns 
5 11, 

ften pagá-ns 
5 11, 6 s, 

Hunta 
17 11, 6 s. 

fte n pagá-ns n'Astorga 
7 11. 5 s. 6 d. 

Pagá-ns contans 
2 11. 10 s. 

fte n pagá-ns 
4 11. 

íten pagá-ns 
3 11. 10 s. 

f t e i pagá-ns 
4 11. 10 s. 

Diluns XXVIII de b r i l l 

f t e n pagá-ns d i l u n s , / VI jorns de 
l a g 

3 11. 10 s. 

íten pagá-ns diyous, / XV jorns de 
ng 

2 11. 15 s. 

íten pagá-ns contans 
8 11. 14 s. 

íten pagá-ns a l a t a u l a / d'en Jacne 
A b r i l l 

8 11. 10 s. 

íten pagá-ns ab en Jacne / A b r i l l 
d isapta, V jorns / de gost 

10 11. 

ítei pagá-i d i s a p t a , / XVII de gost 
contans 
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10 11. 

fteía paga-ns diyous, XII / de 
sateabra a l a casa nostra 

2 11. 10 s. 

Hunta so que-ns avets pagat 
58 11. 16 s. 2 d. 

Avets-/ nos a tornar 
4 11. 11 s. 

íten pagá-ns disapta, XII jorns de 
uytubri, / que dona a na Harqalida 
nostra contans 

30 s. 

íten devea-li, que paga per a i a 
ta u l e r s e t a / [banchs] 

4 s. 2 d. 

ítei donan disapta, XVI jorns de 
noheibra / contans 

3 11. lenys I I I [ s . p l 

[f. Ifl7v.] [f. 107V.] 
[col.a] [col. b] 

ítei vané en Bartoneu Triador / a-n Pagá-ns 
Guillenó de Galies 11 draps grosors 10 11. 
/ blaus, nets de tote r s cosers, nos 
/ deu, per ítea pagá-ns 

14 11. et 17 s. 2 11. 10 s. 

íten paqá-is 
2 11. 7 s. 

Hunta 
14 11. 17 s. 

ítei deg a-n Bartoieu Triador / per Pagá-ns en Casersveyers 
II draps que vanea en Casers-/ 8 11. 10 s. 
veyes. D e v e i - l i l e s coredures 

19 11. et 10 s. f t e i pagá-ns 
Los vanen nets de t o t e r s cosers. 11 11. 

A t o t h o i que v u l l a f e r bon piaent, gue y neta axí con sa conten deval [ a l ] 
corter / de v i se pertany de f e r [...] l e t a sagons p e hohirets d e v a l l . 

M i e r a n e n t a I c o r t e r / de v i una Aquest conta de l a v i y a de cavar 
unsa de cayela d'enpany de / SCCCXXXII, d i l u n s , XV 
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1 onsa jorns aüts de / fabrer. 

íten onsa de bon gigebra 
1 onsa 

ítes I p a r t de unsa de pebra, 

ítem I I I diners de c l a v e l l s de 
giroflé. 

íten e r s p i c h 
3 d. 

íten nous de xarch 
3 d. 

ítei costaren XII cavadors, / a rao 
de XIIII d i n e r s . Hunta 

14 s. 1 d. 

ítei costaren XIII cavadors / a l d i a 
de sen Pera [... ] 

13 s. et [2] d. 

ítea esplegai l a vespra de san / 
Hagia ab XI^^^ cavadors, / a rao 
de XIII diners.. 

12 s. 524 

ítea pebra lonch 
2 d. 

íten f o l l i 
3 d. 

ítea g a l a n g a l l 
3 d. 

ítea de bona a e l l 
3 p a r t e r s 

Totars a p e s t e r s cosers s i / pertany 
qui-11 v o l f e r bo. 

[f. 108] 
[col. a] 

[f. 108] 
[col. b] 

Deu en B e r e n p e r Just e t en / 
Gir s p e r t J u s t a-n F [ e r r e r ] / de 
Fonelet, l e r s q u a l l s l i dixs / per 
II boters de v i p e c h et d ' a l - / t r e s 
robers et diners que y a / prestats, 
axí con sap en G i r s - / pert J u s t , que 
fo l o c a b a l l / XXXII l l i u r e s 
barsaionesers, de l e r s / p a l i s deu 
donar per I l i u r a axí / con ne don en 
Pere Pons et en / Jacae d'Arqentona 
en a p e l a condesió / l i son prestats 
aenys de c a r t a . Axí és / en v e r i t a t 
coa yo he e r s c r i t así. / Érs per t o t 
a rao de I I I I sous per I l i u r a . Hunta 

38 11. 8 s. 

A p e s t e r s diners van a rech de l a r 
e t de gens. 

Holgea V corteres e t [11] p a r t a n s 
de / fariña, e t conensai-la a 
p r s t a r diyous, / XIIII jorns de 
noheibra. 

Conpran I^ gera de v i d i n a r t s , / XI 
jorns de yaner de l'any HCCCXXXIII. 
Costa 

5 s. 

La cárega d e l pebra a rao de 
LXXXVIII l l i u r e s . / Ven l o p i n t a r 
XXIX l l i u r e s V sous VIII d i n e r s . / 
Ven l a [...] VII l l i u r e s VI sous 
VIII diners / l a niga [rova] 

3 11. 13 s. 4 d. 
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Deu en Berenguer Just e t en / 
Gir s p e r t J u s t , cade un, per l o / 
conta gue s'obligen sobre tots / 
sors béns a-n Pere Pons, / que - l i s 
a prestats en C a s t e l l / de Caler a 
l a salí a pagar, et deuen / pagar 
sopta que s i e n juns / en Palera, a 
pagar a t o t e r s s e r s / volentats a-n 
Pere ^ n s , que l i / deuen, que-ls a 
l i u r a t s bons e t / de bon pers 

67 f l o r i n s d'or 

Los quals van a rech de l a r e t / de 
gens. 

Ven l a [... ] 
88 11. 5 s. 7 d. et Balee 

Pagaren 
26 f l o r i n s 

íten pagá-ns 
11 f l o r i n s 

íten paql-ns 
7 f l o r i n s 

Hunten 
44 f l o r i n s 

[ P i l i a n e de Senarge] 
10 s. de pa. 

Harcusa Artea^^...] 
§ s« 

ff. 108V.] 

Aquest conta érs d'en {... 

[col. a] 

PriaeraBent, vané I blau / a-n 
Balaró per 

8 11. 18 s. 6 d. 

[coi. b] 

[Pagá-Bs] dinarts, [...] / [joms] 
de yaner 

[...] 

ítea d i a a r t s [...] / pagl-ns 
[...] 

f t e i pagl-ns 
3 11. [...] s. 6 d . 

[Deu-nos] en Bernat [Garau] per / - Pagá-ns en Bartoieu 
[...] draps per 7 11. 

17 11. e t 6 s. 
Í t e B pagá-ns 

5 11. 

í t e a pagá-ns 
5 11. [ 6 s . | 

Vengés a-n Casersveyes / I drap P e r t i c h en Sáleles, avea [...] de 
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PriaeraBent, vané I blau / a-n 
Balaró per 

8 11. 18 s. 6 d. 
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[Pagá-Bs] dinarts, [...] / [joms] 
de yaner 

[...] 

ítea d i a a r t s [...] / pagl-ns 
[...] 

f t e i pagl-ns 
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[Deu-nos] en Bernat [Garau] per / - Pagá-ns en Bartoieu 
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17 11. e t 6 s. 
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Vengés a-n Casersveyes / I drap P e r t i c h en Sáleles, avea [...] de 
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f e r n e l / [...] casa [d'en] G u i l l e n / Bertrán 
11 11. dinecres, XXX jorns de nohenbra / 

[...] que yo enviy a-n Jacne Perico 
a Valénsia a [...] / [debya] rebra 
l a l i a part d e l n o l i t / de l'any 
HCCCXXXII [...]5̂ l 

[Dichnenya], ?I jorns de yaner de 
l'any de / HCCCXXXII, podé l a v i y a 
e t a p i / [II] podedors, a rao de 
XIIII diners. / [Munta] 

7 S. 

íten I [axubredor] 
10 d. 

íten d i n a r t s , l a vespra / de P a r i s i , 
VI poddedors 

7 s. 1 d. 

íten I I [axu]bridors 
20 d. 

íten II fenbres qui / [...] XII 
sonades 

16 d. 

íten [II] axubridors 
3 s. 

ítei diyous, I I podedors. / [Hunten] 
2 s. 7 d. 

ítei II axubridors 
20 d. 

íten I fesbr a 
[VIII] d. 

[Feren] [X]XVI sonades de sarnens, 
/ [costa de venenar] a rao de V 
diners. A p i [...] / [...] nenys de 
fenps. / Hunta."' 

D i s a p t a " * de yaner, / coipré I I I I 
c o r t e r s de foment / sardesch, a rao 
de IX sous X diners l a / p a r t e r a . 
Hunta 

29 s. e t 4 d. 

íten costaren de ayuda 
17 d. 

íten de portar 
3 d. 

ítei costaren^^' I I corteres e t / 
niga d ' o r d i , a rao de V sous VIII 
d i n e r s . / Munta 

14 s. 2 d. 

íten de ayuda e t portar 
7 d. 

íten conpre I I corteres de / xexa, 
a rao de XI sous IX diners. / Hunta 

23 s. 6 d. 

ítei de ayuda 
8 d. 

ítei de portar 
[2] d. 

ítei de Bolra VI corteres, a rao de 
/ VIII d i n e r s . Hunten 

4 S. 

ítei I I c o r t e r s d ' o r d i , a rao de / 
X diner s . Munten 

20 d. 

Munta per toters^^" a p e s t e r s / 
corteres 

85 s. e t 8 d. 

[...] e t l a fariña d e l l s nisatqés, dinecres, / [...] jorns d e l nes de [...] de 
l'any de HCCCXXXII [deu durar saqons lana] [ . . . ] / 

798 



MOfáSlMOI 

1. fins repetido. 

2. los asentaienttg est&i seprados idiante ma línea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados aediante TO 1 lasa ondulada en sentido horizontal. 

3. A contifluaciÓB 86 1. 4 s. 3 d, tadiado. 

4. Ho consta la cantidad. 

5. lo consta la cantidad. 

6« Los asentaiientos están separaáos y cancelaóos segfe el sísteaa iitilÍ2aáo en el folio 
anterior. 

I, fins rejpetído. 

8. El asentaiiento está cancelaáo aediante ana Ifesa ondulada en sentido horizontal. 

9. M asentaaientos están cancelados aediante dos líneas oblicuas en sentiáo verticaL 

W. 8o consta la cantidaá. los aseistaiientos está serrados aefflante ana línea toriiontal 
trazada, a lo andio del folio y caiiceMos aediante una linea oblicua en setido vertical. 

II. A continuación 5711, [...] s. 3,' 14 s. 9 d. tachado, 

12. A coBtÍRttacíái 2711.15 s. 3 d. alfonsins tachado, 

13. IflS asentaaientos están seprados aediante ma línea teiiontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados pedíante una linea oblicua en sentido vertical. 

W. Ho consta la cantidad. 

15. Ho consta la cantidad, 

16. Ho consta la cantidad, 

W. A oontinaacifir.. en la linea siguiente ítei sin tachar, 

M. A qsntiffliciái ffl tachafe. 

19. Los asentaaientos de la coliea a están separaáos nediante una linea horizontal trazada a 
lo ancho de la wlama y cancelados lediante dos Itos oblicuas en sentido vertical; los de la 
üoJMia b gta'n cancelados leáiante ños h'neas oblicuas en sentido vertical, ' 

25. Los asentaBÍentas ssün separados isáiante tasa línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio; los dos primeros de aibas columnas están cancelados lediante dos líneas oblicuas en 
sCTtido vertical, e l resto están cancelados por ana línea en sentido vertical. 
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21. Los asentaaientos están separados Beáieante una láea horizontal trazada a lo ancho del 
folio; e l prinero de l a columa a y el tercero de ambas colunnas están cancelaáos meáiante una 
línea oblicua en sentido vertical; el resto están cancelados lediante dos lineas oblicnas en 
sentido vertical. 
22. Los asentaaientos estái sepraáos tediante una linea teizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados Hedíante dos líneas obliccas en sentido vertical. 
23. Sifie 1 c. egoivale a nn quintar. 
24. á eontínoacî  148II. 8 s. 3 d. lalle tachado. 
25. K continuación 15 s. tachado y 12 s. interlineado. 
2S. Im asentaaientos Ktán cancelados lediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
27. los asentaiientos están cancelados tediante una linea oblicaa en sentido vertical. 
28. Sigue ítea, al dit per l i en Guilleí /[...], coredor, per II vemells que m'a venut per 
: I...] 11. 2 s. tachado. 
29. tos tres priaeros asentaaientos de la coluiína a están separados del resto por tina linea 
horizontal trazada a lo ancho áe la columa; todos los asentamientos están cancelados nediante 
dos líneas oblicuas trazadas en sentido vertical. 

39. A continuaciá! VIII tachado. 
31. los asentanientos estén separados lediante una linea torizonta| trazada a lo ancho del folio 
y cancelaáos B a l a n t e dos lineas oblicnas en sentido vertical. 
32. Sigue tota XII lliures X?II sous IIII tachado. 
33. En la presente colana, la parte de las deudas es^ separada de la de los préstaiDS pi ana. 
línea horizontal. 
34. La suaa total debería ser 18 s. 
35. No consta el nosfcre del escribano. 

36. los asentaaientos están separados medíante una linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados aediante dos líneas oblicuas en sentido vertical. El sepnáo asentamiento de l a 
colima 3 inscrito dentro de un recuadro. 
37. Siwe UIII tachado. 

38. 5 corrige 4 anterior, 

39. 5 corrige 7 anterior. 

W. tos asantanientos están cancelados aediante te líneas obliccas en sentido vertical. 

41. Sifie Girspert tachado. 

Í2. Ho consta el precio. 

W. i f e 6 tachado. 
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4i Los asentaBÍentos están separados aediante ana linea horizontal trazada a l o ancho del 
folio. Los dos primeros de ambas colininas están cancelados Hedíante dos líneas oblicuas en 
sentido vertical; los restantes están cancelados por ina sola línea oblicaa en el BÍSBQ sentido. 
45. 5 corrige 4 anterior. 
46. Signe CCC tachado. 
47. Sipe W tachado. 
48. El ffltÍBO asentaiiento de la coluroa b está separado del precedente por ana linea horizontal 
trazada a lo ancho de la colanna. los asentaiientos de aabas colamas están cancelados mediante 
dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
49. i? consta el precio. 
50. Sipe SII tachado y ?II SOHS interlineado. 
51. Sipe IIII diners tachado. 
52. Sigue 104 11. 14 s. 4 d. tachado. 
53. los asentaiientos de la columa a estén cancelados ledíante dos lineas oblicaas en sentido 
vertical; los de la b lo están tediante una sola linea, trazada en el mismo sentido. 
54. En ei texto Tagustí. 
55. Los asentaiientos están sejarados tediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
Y cancelados lediante dos lineas obliaias en sentido vertical. 
.56. tos asentaiientos estén separados tediante ana línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio, los dos priieros j los dos últitos de anbas colnmas están cancelados tediante dos lineas 
oblicaas en sentido vertical; los del centro lo están por rnia sola linea en el listo sentido. 
57. los asentatientos están separados tediante una linea horizontal trazada a lo ancho dei folio 
Y cancelados Mediante dos lineas oblicaas en sentido vertical. 
58. Sipe De en Pons Kestra /1 wt lei vert et I gcnella quet deu adobar cancelado mediante 
ana linea ondulada en sentido horizontal. 
59. Los asentanientos están separados tediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio; los dos primeros y el cuarto están cancelados tediante dos lineas oblicuas en sentido 
vertica;, el tercero lo está tediante ana linea ondulada en sentido horizontal. 
60. Los asentatientos est&i seiarados tediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
Y cancelados tediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
61. tos asentatientos estén sefarados tediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados tediante dos líneas oblicuas en sentido vertical, excepto el itii» 'de la colunia 
b que solo lo está [ar una línea. 
62. Los asentatientos están separados tediante una linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados tediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
63. Los asentanientos están separados tediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados tediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
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64. Los asentaBJentos están separados nediante ana línea horizontal trazada a lo ancho,,del folio 
y cancelados aediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
65. Ios,asfflt3BÍeiito8 están cancelados Mediante te Ifceas (Micuas en sentid vertical. 
66. Sipeab tachado. 

67' Los asentanientos están reparados tediante una linea horizontal trazada a lo anclio del folio 
y cancelada aediante dos lineas oblicnas en sentido vertical, excepte los te áltiaos áe l a 
CTíana b, pe lo atfe p r ma sola línea. 

€8. los asentaaientos sstÉ cancelados leáiante dos Ifaeas (Alienas m sentido vertical. 
69. I interlineado. 
78. Í | M ftei dea-ie, pe l i fiu donar / ab en Bsnat teens, caibiaáor; 111, íta ppé-li 
contans: S 11. tadsado. 

71 • Ixis asentamientos están separados aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados cedíante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 

72. te asentaaiattos están serrados nediante «a linea horizontal trazada a lo mete M folio 
y cancelados isdiante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 

73. Sigue cancelado Aquest conta érs d'en Bernat Cot, qui a comprada la venena et vetil diluns 
n i l jorns de sateiara et dinarts SIII jorns de sat*a, fe / plegai de l'any de nost» 
Sanyorh lOTHIL Et wa'-li la venê  t rao de IIII sons / la una ab l'altre. tt fo la mm 
de la K f o l l a ssaades, IIII swaies. íta U vinp veya soate, ? soiades aenp I centenar. 

Cei-ne en Bernat Cot / per MII sciaées de ¥e.neBa, / fie.sfc estades IIII c®tenars 
per / sonada. Et sen per tots centenars / LXXII centenars, a rao de IIII sólidos / lo centenar. 
Et nunta: 14 U. 8 s, írs Iplagaa] de vetiar / lo jorn de Senta Crea. / Diwffts faliha XCIIII 
lliares ás pesta sonada, fie no iastl sino a III centaars et n lliares. 

Apest rosta era avant / et f ^ l i conta m dt iesa et / dqaai aquest cata. 
74. centenars repetido. 

75. »o consta el precio. 

76. Sifie roil tachafc, 

77. te asentanientos están cancelados ledíante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 

78. Sipe m tadiafe." 

79. Sifie..cancelado m la. coiana b, nediante rea linea ondulada a sentido horimtal; lasl-n 
m Bernat Fivalé, que dotó pe ai toe Sarocha, / corrior, ¡«r X draps que yo / teia coipts: 
[74] 11. 13 s. La columna a aparece cancelada nediante dos lineas oblicuas en sentido yertical. 

80. Mil p r ai gi tenat {...] tachado, 

81. te asentanientos están seprados medíante ana linea horizontal tratada a le aro;he del folio 
y cancelados nediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 

82. »Q coasta el «abre. 

83. qne-ns interlineado. 
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84. Ko consta la cantidad. Los asentamientos están separados Hedíante ana linea horizontal 
trazada a lo ancho del folio y cancelados ceáiants dos líneas oblicuas trazadas en sffltiáo 
vertical. 

85. © í ü l i É . 

86. Los asentaaientos están separaáos mediante una linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados aediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 

81. Sige ie fSase] tachado. 

88. Saion interlineado. ' 

8S. Sigue m laáaáo. 

9í. los asetaaíentos estÉt seprados leáante ma láea twríioital frazada a lo ancte del.folio 
y cancelados, aediante fes líneas oblicuas en sentido vertical. 

31. Sipe per VII tachado. 

92. Bt el texto s. 

93. Sigue s. sin tachar y 11, interlineado. 

94. te consta, el precio. 

95. consta la cantHaJ final. 

96. Los asentaaientos están sepyados aediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados aediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 

97. Sipe TO es^cio en blanco ie i 8 letras. 

98. Sipe Coi!» illuiinasit [aniía] lea et salvo / lea ftei {... | tacMo, 

99. te asentaiientos están separaáos aediante una línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio,* los dos priaeros y ios dos tttJMS están canî Mos aediante dos lineas ŝ liiatas en 
sentido vertical̂  el del centoo lo está aediante una linea «diiada m sffltido loriamtal. 

lOC. Los asentaaientos están separados aediante ma línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio; el priagro de ambas coltmnas está cancelado aediante dos lineas oblicuas en sentiáo 
vertical. 

ISi, III interlineado sdare H tadiaao. 

102. Iras I interlineado, sobre aarts 11 tachado. 

ICJ. Hoansta la cantidad. 

104, Siwe 4 tachado y 1 iaterlín̂ do,̂  

105. Sigug 4 tachado y 1 interlineado. 

IIM, Sipe 19 ss. et 8 fc. tachado. 

IW. mmlñ. la CTitídad. 
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U8. Los asentaaientos estén cancelaáos teáiante una línea oblicaa en sentido vertical. 

109. III interliitsadOf enciíais IIII tadiado. 

118. li,ca}sta la caatíáaá. .ím mmtmlmtm están s8prgrioa.ieá!aat6 na línea Misataí 
trazada 3, lo anote del folít),,y cancelados nejante te líneas olslic«as„,en sentido vei^tieal. 

111. Los asentamientos estjn sepraáos mediante ana línea faorizoiita| trazada a lo ancho del 

folio, si prlEero de aifeas eolamas esta eaneslaáo Balante na línea oblicua.en sentía? 

vertical, los restantes lo ̂ Un dos líneas en el mm sentido. 

112. coredor interlineado. 

113. Sigue,en blanco an espacio áe í 5 letras. 

114. les, asentaiaitos. estín sepraáos. iMiante i i a I f » teriioital trairia a. te agto del 

folio; sis prJBero está caacelads lediante ana línea oblieaa-en satiio vertical; e l . seprt? lo 
está Beáífflte ana línea onAiíada en sentido horizontal. 

115. Sig^e II tachado, 

116. Bn ú texto lis» 

11?. gjpg f , . . l tacMo..i? fii-ns repetido. 

118. tos asentaiiientos está sep'ate leáiaate ma linea teí-zontaí trataia a lo aseio M 
folio y. cancelados te te. ffÍBeros ¿e colamas •eiiaata ios llBeas #íicaas m s a t i j i 

vatical y el últim de aÉa?, «lanas aediante ana Ifsea oblicp m d aisao sentido. 

119. So consta la cantidad. 

12fi. Sigas, et {.„] de leaeto tadiato, 

121. lo consta el precio, 

122. los assefltaaieBtos estés mcelaáos máimU ma lúiea oMicua trazada en sentiáo veríical. 

123. Sigue soiis ta^do. 

124. III iaterliaeaiío, mim ñe IIII tacSsío. 

125. Oaite canes. 

126. Sipe [IJj taelrift y 11 interiJBiifci. 

los asentaaientos es!:án..separados lalisiite- una línea terífpntal, trazada a lo apho del 

folio; el primero de ari)as. cplianas está cancelado mediante dos líneas oblicuas en sentido 

vertical, el resto lo est^a Bediante ma línea en sentido vertical. 

128. d'ebra |iür í'srba. 

129. gigiie ítea, deu-nos tacijado. 

130. te asentanientos estip sepraáos csdiants roa línea horiaoiital trazada a lo ascio del 
folio; 1^ dos p-jierw i s gfesjalgnas están cancelados aediante «B liaea Mim a seitído 

vertical, el resto lo está yeáiate dos líneas a l i g a s en sentilo vertical. 
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131. SiSM Et Bunte CC tacliaáo. 
132. Sipe VI tacliadQ. 
133. Sigue p tachado. 
134. SiSM [•••] tachado y auts del oers de yaner sin tachar. 
135. Siffle wl lo aliares a té. 
136. las asentaaientos estén separados lediate ana linea teizcatal trazada a lo ancho del 
folio? el prÍBero, el segando y el cuarto de ariaas colnnnas están cancelados lediante ana línea 
oblicua en sentido vertical, el tercero lo esta aediante una línea en sentido vertical. 
13?. Sigue 6 sous 6 tachado. 
138. Ho consta la cantidad. 
139, Sicuítsi, [...J filis 12 d. tachado. 
145. Sin [ítea, done contans M florins pi valen; 2411. tachado. 
141. tos asentaaientos están separados leáiante una línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados nediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
142. Los asentaiientos están cancelados nediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
143. Los asentaaientcs están cancelados leáiante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
144. Sigue la línea siguiente en blanco para poner el nonbre del corredor. 
145. los asffltMJCTtos están separados aediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados nediante dos líneas oblicuas en sentido vertical. 
146. Sigue el ditmjo del signo, se trata de una b abreviada per línea sobrepuesta. 
147. tos asentaiientos están separados Mediante laa Hnea horizontal tratada a lo awto del 
folio I cancelados aediante dos líneas oblicuas en sentido vertical. 
148. 4 ínterliniado encíaa de 6 tachado. 
149. ^ l e Bars tachado y de brill ínterliniado. 
150. los asentaBJentos están serrados lediante m a línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y carelados irtiaate dos líneas oblicuas en sentido vertical, excepto el priiero, qae lo 
está por una sola lín̂ . 
151. Ifls asentisientos están separados «áiante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados aediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
152. Sigue pa: tachai). 
153. 2 interlineado sobre 3 tachado. Los asentaiientos estfe cancelados isdiante una línea 
dilicua en sentido vertical. 
154. IM asentaaientos están cancelados idíante una línea oblicua en sentido vertical. 
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155. El noBbre M narido de llisenfla aparece registrado en otra caesta con el noBÍi:e,.fe Pere. 
?íd. f. 61 col , a. 
156. los asentagíentos están separados aeáíante ana linea horizontal trazada a lo, ancho del 
folio y cancelados lediante dos lineas oblicaas en sentido vertical. 
157. los,asentaBÍentos,están cancelados aediante ana linea oblicua en sentido vertical. 
158. Sipe 1711.; 1711.10 s. tachado y de remetido. 
159. Siffle lales tachado y diners interlineado. 
líO. Los asentanientos están cancelados ledíante ana línea oblicaa'en sentido vertical. 
161. los asentanientos están cancelados neálaats ana linea oblicaa en sentido vertical. 
162. Ho consta la cantidad. 

Sigue Lorens tachado. 
154. los asentaaientos estfe seprados Bediante ana liiea horímitai tazada a lo ancho del 
folio y cancelados aediante dos lineas oblicaas en sentido vertical. 
165. los asentanientos están separados nediants una linea horizontal trazada a }o ancho del 
folio y cancelados Mediante dos lineas oblicaas en sentido vertical. 
M6. Los asentamentos está separados jedíante ana linea horizontal trazada a lo andio del 
folio Y cancelados Bedíaiite ana linea oblicaa en sentido vertical. 

167. §Í31I íill de tachado. 
los asentaiientos están separados nediante ma linea horizontal trazada a lo ancho del 

folio y cancelados aediante aia línea oblicua sa sentido vertical. 
16!, te pilot. 
170. íferiesers. 
171. »Q consta la cantidad. 
172. los, asentanientos está separados nediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados tediante ana línea oblicaa en sentido vertical. 
173. los asentanientos está separados aediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados aediante ma Ifaea oblicaa en sentido vertical. 
174. Los asentanientos están separados nediante una línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados nediante una linea oblicaa en sentido vertical. 
175. los asentanientos está sepraáos lediante ma linea horizontal tazada a lo ancho del 
folio y cancelados aediante ana linea oblicaa en sentido vertical. 
176. los asentamientos están separados aediante ana linea horizontal tezada a lo ancho del 
folio y cancelados tediante ana linea oblicua en sentido vertical. 
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177. Los asentaiaientos están separados mediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados mediante una linea oblicua en sentido vertical. 
Wl. tos asentaiientos están s e p r a d o s isaíante asa línea i w i z o n t a l trazada a lo ancho del 
f o l i o y cancelados l e d i a n t e ma linea A l i e n a a sentido vertical. 

179. Los asentamientos están separados mediante una línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados mediante m a linea oblicua en sentiáo vertical. 
lio. los asentaiientos estin ssprados aediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del 
fclío y cancelados Eediante.ana línea oblicua en sentido vertical. 
181. íden. 
112, Ü9, 
183. consta el espejo át tieap por el caaí se le págate. 
184. ida. 
l i . i ; consta la cantidal, 

186. la. 
187. No «nsta l a cantidad. 
l!í. i l lagar áe ab p l L 

189. Los dos priaeros asentaaientos de la colamna a estÉ separados mediante ana línea 
horizontal trazada a la ancho de la {¡agina y cancelados por medio óe una línea oblicua en sentiáo 
vertical; el resto lo están pr ios líneas oblicuas en el ais» sentido, 

198. Sijie d'elfoiBins tachado. 
191. Sigâ  d'elfonsins tachado. 
192. tos asentaaientos e s t l p sep'ados cedíante ana linea teiiontal trazada a lo ancho d e l 
f c l i o y cancelados aediante ana l i n e a oMicaa en sentife v e r t i c a l , 

193. ÍÉi. 

194. ÍM' 

Ms. ia. 
196. Í É I . • 

197. Ha consta la cantidad. 
138. Ho consta la cantidad, 
199. Ho,consta la cantidad. 
288, Ho gasta, la cantidad, te a s e r t a i i a t j ^ e s t l a s e r a d o s leáiante ana linea fiorizontal 
trazada a t e ancho d e l f o l i o y cancelados tediante ana l i n e a . cfclicBa .ea sentiáo v e r t i c a l . 
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201. Oliti de Dái. 

202. Sigue al aarqen derecho de la coMna tomall so hich tachado. 
203. Sigue et I blau tachado. 
204. Los asentaflient(g están cancelados aediante una linea oblicua en sentido vertical. 
205. Sien 811.14 s. tachado. 
206. Sigue 7 11. 17 s. tachado. 
207. Los asentaaientos están separados aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y eancslados aediante dos líneas oblicuas en sentido vertical. 
208. igue I...] 11. [...] s. [...] d. tachado. 
209. Los asentaaientos están separados aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados nediante dos lineas oblicuas en sentiáo vertical. 
210. Mblau. 
211. Sípe 19 tachado y 18 interlíniado. 
212. Sigue 12 tachado. 
213. Ho consta la cantidad. 
214. Ho consta la cantidad. 
215. So consta la cantidad. 
216. Ho consta el peso. 
217. So consta al peso. Los asentaaientos están separados aediante una linea horizontal trazada 
a lo ancho del folio y cancelados aediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 
218. Sipe X tachado y V interlíniado. 
219. los asentaaíentcK están cancelados leíante una linea oblicua en sentiáo vertical. 
220. Los asentaaientos están cancelados aediante una linea oblicua en sentido vertical. 
221. Im asentaaientos estái separados aediante una línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados tediante dos líneas oblicuas en sentido vertical. 
222. fóaprobaáa la operación̂  la cantidad adeudada sería de 85 1. 10 s. 
223. Ho consta la cantidad.Los asentaaioitos &,tk cancelaáos aediante una linea oblicua en 
sentido vertical. 
224. Los asentaaientos est^ cancelados aediante una linea oblicua en sentido vertical. 
225. Precede a este titulo, cancelado aediante una linea ondulada en sentido horizontal: lé un 
aasip qui hesti ab en Saradell. Aquest conta érs dells / draps que-ns ven et ayai en Vilardell, 
qui a noB en Seyall. 
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226. Guillen ínterliniadQ. 
.227. S i ® |,..] ÍÍMTS tachado. 

228. S i ® m Waré tadiaio. 

229. Sin * tachado. 
S8, Síoae t-a laonet, f i l l lostro tacteáo y pe dona repetido. 

231. M ü [,„] í. 

232. se-« diixs repetido. 

233. los asentaiieBtos está» separad» leáisate m linea teizoatal trazada a.lo .aiáo,, del 
folio; los tres priieros de aiys m i t a s estfti cancelados MÉiante ma liaea d)licga trazada 

en sentido vertical; el resto, lo estén por dos lineas trazadas en el lisao sentife. Adeiis.. aitos 
colmmas están canceladas por dos líneas oblicuas trazadas en sentido vertical. 
234. 11 asentfflÍ€ato,ffitá,eangelaáo es aAas colainas Mediante nisa línea oniílada ea,sentido 

235. la sua eorra;ta es de 3611.10 d, 

236. tos asentaiieitos estfn; sepraáos lediante im línea teizoital. trazada.» lo aialo del 

folio Y,cancelados isdiante dos líms oblicaas en sentido vatical. 

237. Ifi coleta l a cantidad. 

23S, So, coista la cantidad. 

239. Mpt íta» deii-»s, pe l i de. íta, dei-K per la {.«li S d. tacliado. 

240. ft!it|áiws, 

241. te aspitaientos estái separados isdianle w a Imea teriioitai trazada a lo a i l o M 

folio Y cancélate aediante dos lineas oblicaas en sentido verticaL 

242. t i asmtaBÍento de la mlmi a y el priBero de la colina I mtk eancelais-B#8Bte dos 
líneas oblicaas en sentido vertical; el segando assataBiento de,la coluna b está, s,!n cancelar, 
inscrito„.deptro de an recuadro. 

243. Sipe f taehadQ. 

241, Sigue w tachado. 

245, tos asajtaiiept;» estfe. separados lediante,. ana línea iioriiontal trazada a. lo ancho del 
folio y cancslados aediante dss lineas oblicaas en sentido verticaL 

246, f » s i en l'entraát reptife. 

247. dea-nos pagar lo ters ,„ conega arsprs en la eolmina b, 
248. l08..asentaBÍentcs esMi seprados lidiante SMÍ línea terizofel. trazada i lo mU M 
folio;,„Ifls fe piMios de aiiasrolgmas están earoíados irfiaate te Masas Ji l i c i a s m 
sentido fsrtiealf el tercero dg,aBtas colainas te.est^ per ana lítea oblicaa trazada a el lisio 
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sentido. 
249. ftiite n. 
250. Sigue 3 tachado f 2 interlineado. 

251. Signe II centenars aenys II Iliures tachado. 

252. ftlite iliures. 

253. Sipe Iliures tachado. 

254. No consta la cantidad. 

255. Iios asentaaientos e s t á cancelados aediante una línea Mim en sentido vertical; los dos 
de la colnana b están separados por ana linea horizontal trazada a lo ancho del folio. 

256. Los asentaiientos están separad» Mediante una lúiea horizontal trazada a lo ancho del 
folio; los dos priaeros de aabas colanas están cancelados aediante dos líneas oblicaas en 
sentido vertical; el resto no están cancelados, 

257. los asentamientos ̂ tái cancelados lediante dos lineas oblicuas en sentido vertical, 

258. Los asentamientos están separados mediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 

folio; el priaero y el áltiao de ambas colaanas están cancelados aediante dos lineas oblicuas 
en sentido vertical; el asentaniento del centro no está cancelaáo, 

259. Sipe en l a línea sipiente 911,5 s . 

260. Sipe 5 s, tachado. 

261. So consta la cantidad, te asentamientos están separadsB en cada columa aediante una linea 
horizontal y cancelados aeáiante dos líneas oblicaas en sentido vertical, 

262. Siü II saches interliniado, 

263. Sigue nil Iliures tachado y LII Iliures interlineado. 

264. Mm la lañe repetido, 

265. Los asentamientos están separados medíante una linea horizontal trazada a lo ancho del 

folio y cancelados aediante ana linea oblicaa en sentiáo vertical, excepto e l tercer asentaniento 
de la columa b, pe está inscrito, sin cancelar, dentro de an recaafeo, 

266. Sipe i^clat tachado. 

257, Los asentamientos están separados aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 

folio y cancelaáos leóiante dos lineas oblicuas en setiáo vertical, 

268. Sipe í t C T . 

269, No consta la cantidad. Continúa ítem [reabí] del drap pintat per lá / d'en Mariscot, 

coredor: 67 s , 6 d,; 12 s , et 6 d. tachado. Sipe en la colaina b Avets-ae î ga-ns pe-i / doni 
^ litís en Bernat / Desroura en la taula de / Jacie Lorens; 1111, 11 s. 3 d, / ítei, vos deg 

pe-I dona en Haiwnet, / imstro fill, del preu del rosí: 1511. / ftei, vos deg per lo cot et 
lo lantell / de pe agei nets de [preset] veraell, / axí coi hés entras tot larch, / et raeli 
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en Eiliera, coredor: 911. 5 d, / íten, vos deg per lo cot et lo mantell / lorat ab tafatl, de 
pe agei nets, / axí coi hés [desi] en lo conta; 6 11. 11 s. et 6 d. / ítei, e reató M drap 
pintit / pe l8 vanut la é*en iarÍOTt; 4i s. / ítei, i'e reÉet d'en Mariscot / á'epest 
drap pintat; 15 s. / ítet, vae» la capa wraia / listaáa p r i l i'm fiihera, / coredor, pr: 
60 s. / ítei, aveí venut lo cot, i'as / {,..|dat per aa d'en Rito, coredor, / per, et n'avea 

auts nets de coredures / et nets de ayuda: 48 s, 4 d. / ítei, avea veñuda la capa / listada et 
a la coaprada / en Bartoneu ¡Moya], quitis, / pagada ayuda et coredures, / per; 6? s 8 d. 
tachado, te asentaaientos están separados aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancalados aedianteios lineas obliiias trazadas en sentiáo vertical. 

270. So consta la cantidad.tos asentaaientos están separados lediante una linea hopzontal 
trazada a lo ancho del folio y pancelados nediante dos líneas oblicuas en sentido vertical. 

2?1. Siffle en blanco un espacio de í 10 letras. 
272. d'tíarill interlíniado. 

273. los asentamientos t̂á̂ t separados aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados aediante dos lineas oblicuas en sentido vertical. 

274. M e aseataaieato está cancelafe leíante una linea ondulada trazada en sentido horizoataL 

275. Sigí 6 tachado y 10 interlíniado. 

276. te asentaaientos esMi caijcelados leáíante «aa línea oMicia g i sentido vaticaL 

217. Sifje II csitenars III [OTSSJ M lliures en faeiarit tasMo y VII loves IXP lliirss 

interliniâ o. 

2?8. Sifue 6 tachado y V interliniadQ, 

275. S p i 10 s, tachado, 

2W. los asentaaientos están, separados aediante'una línea horizontal tra2a¡!a...a.. lo, p,náio del 
folio; el prinero de ambas coluanas está cancelado nediante dos lineas oblicuas en sentido 
vertical y el segando áe la colana a lo está por una sola línea. 

2̂ 1. Eos, asataaientos están sapraios Miante una línea teríiontal trazada a lo arto del 
folio; los tres priaeros de aibas colmnas es¿n cancelaáos aliante dos líneas oblicuas en 
sentido vertical; el illtiio asentaaiento de la coluwia a no esta cancelado. 

282. Al texto n'Bichssshea. 
283. So consta la cantidad. 

284. B¡m V l tachado. 
215. te asentaaiait̂  cstit s y a i s »áÍBBt8 ma linea teriionlal trazada a lo aiáa del 

folio y cattcsMos aediantt dos líneas oMicaas en seatido vertical, 

286. Los asentaaientos están, separados aediante una linea horizontal trazada a lo, ancho del 
folio; el priaero de anbas coluanas está cancelado nediante ana linea oblicua trazada en,sentiáo 
vertical; el ssoundo de aites colimas lo está por áos lineas trazadas en el ais» sentiiio. 

287. i'epst « t a d ' ^ s t t laae i a r i r i , en la col, b, a la l i s i a altara .gacel príig 
asentaaineto. 
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288. gjse [...J tachado y Mascái añadido en el apcío corregpndiente a las cantiáaá^. 

289. ÉM l"4 tacfêdQ, y blanch afedido en el ̂ pacio cmr»pondÍCTte a las «¡ntidades. 

295. los asentminetg mth sepárate pt m Iliea horizontal trazada a lo aneiio felá 
CTlmna y cancelados por ma linea ofalicoa en sentido lertical. 

291. Iqaest conta érs d'^tóta lañe d'ara derera, en la. colpia.,b, a la altura..del, priier 
asentaiiento. 

292. fgdos Im asataiaitos ̂ tja seprados pr ana liw horiicital trazada a lo andio de la 

coltana y .cancelados por TO linea oblicaa gi sentido vertical. 

293. afeá'ea, 

B4, Mm Im asjBtaaínetos stan sepraiss p« ana Una horiieital trazada a to arto de la 

wliaa I cancelados pt asa linea tiilicga trazada en sentido,vertical. 

295. Todos los asentainetos están separadi» por una línea horizontal trazada a lo ancho de la 
rolaaa y cancelados por ma linea oblicua trazada en sentido vertical. 

296. M(B los aantaiinetos mtm seprais pr ma línea horiiontal tratada, a lo atAa fe ia 
roluma y cancelados por línea oblicua trazada en sentido vertical. 

297. laraseé se «pivoca, al hacer la operaeidp.f,la uva transportada p̂ a 56 quintars. 

298. los asaitaiattE B t i i syate leíante ma liw horiatal traiada .a to, agAo M 
Míw, ei prJBero de colanas está cancelado Beiiante fes lineas oblicnas trazadas en 
sentido, vertical; el sipiente no esM canceMo. 

. 299, Sipe ítei, dsu-nos sin tachar. 

3W. ffó mmU Ja múiM. 

m. i l . . 

Mt fii costav® repetido» 

303. te,.asCTtfflí«tcs.,#ÍM sqaraáw tediante UB̂  linea horiiontal trazada a lo and» del 
folio y cancelados aediante dos líneas dblicaas en sentido vâ tical. 

304. Isfitaiento dentro de un recuadro y (aneelado lediante una linea ondulada trazada en 

sentido horizwtal> 

305. Sjpe Ssaa per tot. 

306. Sigue IIII tachado y V interlineado. 

307. Atas «lamas estai cancelaos pr leáía de tm.lína élícua trazada a sentida fertícal. 

358. tes asentaiientos están ssfarados Mediante una línea horizontal trazada, a lo ancho M 

folio y cancelados mediante dos líneas oblicot!̂  en sentido vertí,cal. 

309. ¡m asentaiientoŝ  ̂ tit separados ledíante una linea horizontal trazada a andio del 

folio? al prinero de la a está calillado jediante dos limas oblicB^ trazadas ai sentido 

retical. 
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310. Los asentamientos están separados aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelaáos aediante dos lineas oblicuas m sentiáo vertical. 

Jll. l« asoitaiientos « t a n separad» pon una linea horizontal trazada a lo ancho te cada 
colmsa, 

312. Si§i X tachado y VI interlineado. 

313. Iios asentaaientos están separados lediaate tai línea horizontal trazada a lo ancho del 
folio; el priiero de aifeas c o i i M s esM cancelado rfante dos líneas oblicaas en sentiáo 
vertical. 

314. Sipe per. 

315. l o consta la cantidad. 

316. So consta la cantidad. 

317. te asentaiienti» están sepradtE ledíante ana linea horizontal trazada a lo anÉo del 
folio y cancelados aediante ®a linea oblicaa en sentido vertical. 

318. teede deveí, tacfaai?. 

319. tog asentamientos están separados ledíante una linea horizontal trazada a lo anchO; del 

folio y cancelaáos aediante dos líneas oblicaas en sentiáo vertical. 

320. tos, asentaiícntcss fótÉs separaáos lediaate una linea horizontal trazada a lo anÉo del 
folio y cancelaáos aediante dos lineas oblicuas en sentiáo vertigal. 

321. [sous] oiitido en el terto. 

322. Sipe fll| tachado y If interlineado. 

323. SigM IIII tachado y I interlineado. 

324. Sigue lif tadiado y fl interlineado, ' . 

325. Sipe aines p; emees, 

326. i ü 16 s, [3] d. iiÉ§Í2J'P s. 6 d.| interlineado. 

327. los asentamientos eŝ n ssprados mediante ana línea teizontal trazada a lo aMo del 

folio y canceladíB aediante ma línea oblicaa en sentiáo vertical. 

32S, Sipeftsi, devets pr estores: 8 s. tachado. 

329. 13 en si texto. 

330. S i p e d'alfon tachado, 

331. los asoitamientos ̂ tán separadiB aeáiante una línea horizontal trazada a lo ancho del 

folio y cancelados aediante ana linea oblicaa en sentido vertical. 

332. Sigue nos, 

333. Sipe per. 
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334. los asentaiientos estén separados neáíante una linea horizontal trazada a. lo ancliQ del 
folio y cancelados cedíante una linea oblicua en sentida vertical. 

335. kl texto sous. 

336. los asentamientos están separados mediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados aediante una linea oblicua en sentido vertical. 

337. Sisas a rad de. 

338. asentanientos están separados Mante una línea horizontal trazada a lo ancho del 

folio y cancelados aediante una linea oblicua en sentido vertical. 

339. Sigue Deu-nos en G. Desbanch / per XVIII bales en qué a pos. 

310, So consta la cantidad. 

341. los asentaiienti» están separados Mediante ana linea horizontal trazada a lo andio del 
folio y cancelados nediante una linea oblicua en sentido vertical, 

342. So consta la cantidad. 

343. So consta la cantidad. 

344. So consta la cantidad. 

3̂ 5, lo consta la cantidad. 

346. Mo consta la cantidad. 

347, So consta la cantidad. 

34?. fc consta la cantidad. 

345. So consta la cantidad, 

350. So consta la cantidad, 

351. aáte la filtisa s, 

352. los asentamientos están separados medíante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados cedíante ana línea oblicua en sentido vertical, 

353. te asentaaíentos está separad» tediante una línea horizontal trazada a lo aneo dei 

folio y cancelados nediante ana línea oblicua trazada en sentido vertical, 

354. Sigue 12 s, tachado y 8 d. interlineado. 

355. lo consta la cantidad, 

356. lo consta la cantidad, 

357. los asentamientos están separados medíante una linea horizontal trazada a lo ancho del 

folio y cancelados nediante una linea oblicaa en sentido vertical, 

358. Sigue 11. ̂  s. 
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359. No consta la cantidad. 

360. te asaítaaicntos están separados lediante una línea horiiontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados wdiante ma linea diliciia en sentido vertical. 

361. ÉM totsoriü tachfdoj ei Huntagut interlineado. 

362. ijo consta la cantidad. 

363. lo ansta la cantidad. 

364. te asentaiientos está cancelados por M línea oblicua trazada en sentido vertical, 
excepto el segundo, que lo está por una linea ondulada trazada en el úm sentido. 

365. Sigue bales tachado y costáis interlineado. 

3ÍÉ. §111 carlins [cali] tachado y alfonsins interlineado. 

367. te asentamientos «ten separados Mediante ma linea horizontal trazada a lo má& del folio 
y cancelados Bediante ana linea oblicua en sentido vertical. 

368. Sipe sent. 

359. Sisag 60 carlilffi tachado y 49 s. interlineado. 

370. los asentaBÍentos esfa'n ssprados lediante una línea teiiontal trazada a le anete de! Mío 
y cancelados Bediante ma linea oblicua en sentido vertical. 

371. Los asentamientos están separados lediante una linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados Mediante una linea oblicua en sentido vertical. 

372. M t e la ílti» s. 

373. en Salaióixe[f|, peí, al final del asentaiiento. 

371. caite la tttiía s. 

375. Sipe W grans taÉado y I cari i interlineado. 

376. M ® 4 tachado,! 3 interlineado. 

377. Signe {...} tadiado. 

371. §Slg 4 tachado y 3 iaterlineado.. 

379, Sígiig [...] tachado, los asentaiientos ̂ t̂án separados Mediante una linea horizontal 

trazada a lo ancho del folio y cancelados lediante ma linea oblicua en sentido vertical. 

388. Sipe Ide fors] tachado. 

381, Sipe et. 

382. te asentaaientcs ^ t i i seprafcs ledíante una linea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados aediante ana línea oblicua en sentido vertical. 

3B3. Sipe É tachado y 4 interlineado. 

815 



384. Sipe JXI] grans tacMo y I carli interlineado. 

385. Sigue III tachado y II interlineado. 

386. gjpe alfaisins tacteáo. 

3S7. los .asentanientos ̂ tán separados lediante pa línea horizontal ttmña a lo ancho del folio 
y cancelados aediante ana linea oblicua en sentido vertical. 

388. Oiítea. 

3S9. Los asentanientos están separados aediante ana linea horizontal trazada a lo andio. del folio 

y cancelados mediante ma línea oblicaa en sentido vertical. 

M. lo consta la cantidad. 

331. lo consta la santidad. 

392. lo consta la cantidad. 

393. te asentaiientos stán separáis salante ina línea teriiontal trazada a lo anchq del folio 
y cancelados nediante ma linea M i m ñ en sentido vertical. 

334. III interlineado sobre IIII tachado. 

395. consta la cantidad. 

396. tomista la cantidad, Sipe ítm, im de palaeres et de ifiit i rae / de patre, iinta, 
tachado. 

397. Ho consta la cantidad» 

398. te asentanientoŝ tái separad» Bajante ana línea teizoiital trazada a lo ando del folio 

y cancelados aediante ana liaea ofalioia en sentido vertical. 

399. II interlineado sobre IIII tachado. 

40fi. 18 carlins enciía de SI carlins tachado. 
4M. les asentaiientos están serrados Mediante ana linea horizontal trazada a lo anelio del folio 
y cancelados aediante una línea oblicua en sentido vertical, 

402. los asentaiientos están separados lediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del folio 

Y cancelados lediante ana línea oblicua en sentido vertical. 

W3. los asentamientos están seprados nediante ana línea horizontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados cedíante una linea oblicaa en sentido vertical. 

tt4. te asentaciaitos están separados nediante ana línea horiiontal trazada a lo ancho del folio 
y cancelados aediante asa linea oblicaa en sentido verticaL excepto el Itico de la rolaina a, 
pe no está ca«:elato. 

405. lo consta la cantidad. 

406, te asentanientos estfe canrelaáos ledíante ma linea oblicaa en sentido vertical. 
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Los asentanientos están cancelaáos meáiante una linea oblicua en, sentido vertical. 

408, Sifue IIII tachado y III interlineado. 

409. Los asentaiientos están cancslaácB «iiante una lím oMicua en sentido vertical. 

410. Los asentaBJentos del presente folio no están cancelados. 

411, Siqû  ítea, áiwndres. 

412* ftiicaaente está cancelados los asentaiientos fe la columa b, por ledio ds na línea 
oblicua en seî tido vertical, 

U3. fit el l a r g s B izquierdo Tarascó diteia dos flores, fie eaarcan este asentaiigsto, 

414. El priier asentaiiento está cancelado por ledio de tres Ifaeas oblicuas en sentiáo vertical,' 
el segando lo está por ledio de ma linea ondalaá̂  en sentido lorizontal; el tercero aparece 
cancelado por dos lineas oblicuas en sentido vertical, 

415, Ix)5, asentaaientos iel presente folio no están cancelaáos. 

«6. Al texto IIII tots. 

417. Preceden cuatro asentaiientos tachados. 

418. granes despug. te 1 d es el tato. 

ÍW. Man 6 tachado y 3 interlineado. 

*28. tos aseütaiientos del presente folio no están cincelados, 

4J1. Sigue 4 s. tacMo y 12 i. interlinsado. 

Í22. Ho consta la cantidad. 

42J. Sigue 6 tacĥ o f 2 interlinsado. 

424. So consta la cantidad. 

425. Los asentaiientos del presente folio no estái?,cancelados. 

W6, Ib consta la cantidad. 

427, Ho consta la cantidad, los aseataiieiitos del pressBte folio no está caücelaáos. 

428, Los asentaiilentos de la colmna a están cancelaáos lediante dos líneas oblicuas en, sentido 

vertical; lQS„d6 la COITO b lo eŝ n por una sola línea. 

42S, ft-ecede l^est sSn toters les reaM^ pe yo r ^ Mis patrons, / aMosors, ne que ta 

le dona per ells, tachaoo. 

430. Ko, consta l a cantidad, tos asentaaientos est&i sepraáos lediante una linea horizontal 
trazada a lo ancho del folio y caacelate Mediante fes lineas oblicuas en sentido vertical. 

431' los asentaiiente iá presente folio no están caiicelate. 
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432. ftites. 

433. So consta la cantidad. 

434. tos asentaaientos del presente folio no estfei cancelaáos. 

435. So consta la cantidad. 

436. los asentaaientos del presente folio no estfe cancelaáos, 

437. M-Kts. 

438. Este asentaiiento y el anterior aparecen dentro áe un doble recuaáro. Kinpo áe los 

êntaiientos del presente folio está cancelado 

439. Los asentaaientos están cancelados lediante ios líneas oblicuas en sentido yertical. 

410. ? diners interlineado, 

441. te asentaaientos están cancelaáos aediante áos líneas oblicuas a la derecha y dos lineas 

oblicaas a la izpierda en sentiáo vertical. 

442. Sipe I florí, tacliado. 

443. los asentaaientos estái cancelados leáiante dos lineas oblicaas en sentiáo vertical. 

444. lo consta la cantidad. 

445. Mo consta la cantidad. 

446. tehoiK. 
W. Ho ronsta la cantidad. 

448. 11 primer asentaaiento está cancelado leáiante áos líneas oblicaas en sentido vertical, 

449. Sipe [..,] tachado. 

45t. Sipe lo seu fadrí tadiado. 

451. los asentaaientos del presente folio no están cancelados. 

452. §m 1511.12 s. tachado y 1211.8 s, interlineado. 

453. Ho consta la cantidad. 

454. Los asentaaientos están cancelaáos Mediante ana linea oblicaa en sentiáo vertical, excepto 

el áltiaoáe la colama b, pe lo está aediante ana línea ondulada en sentiáo horizontal. 

455. Este asentaniento es el feico del yesente folio pe aprece cancelaáOf lo está aediante 

una línea Mim ea sentido vertical, 

456. Cada ano áe los asentaaientos está aarcaáo con ana miz al lado áerecho de la cantidad. 

tos asentaiientos están cancelados ¡rediante una línea vertical. 

457. Sipe VIII tachado y VIII interlineado, 
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458. II, interlineado. Sigue dors. 

459. fo8,asentaaiest<» estfe cancelados aediante una Ilusa oblicua en sentido vertical. 

468. Sigue 16 tadiado y 11 ínterlÍBeaáo. 

461. ilü 16 s. 7 d. tacMo., 

462. s. Interlinsaáo. 

463. M asataiiatc® áe la ealatia a está caaeelaÉs ledíante d^ lineas oMicaas en sentido 

vertical; iguaíiiente lo está el priaero de ía colima fa; el resto no esitán cancelados, en canbio 
aprecen dentro de an recuadro, separados por por isdio de una linea teizontal trazada a lo 
ancho de la, coluMB. 

464. Precede a el texto ápsst conta fe i'ei la» farer iepxs fia la dona hiú prta 
disapta, / MII joms de trill et ana a Sardep sa l'any de ICCCSHIII, tachado «ediante lineas 
oblicuas, y / Toma-ych en Raion Farer /1 drap pe la dona sayl / disapta, pe ych pertí, / Ya 
érs al coita seu caiKelado lediante ana línea oMulada en sentido horizontal. 

455. Sigue ms&, 

4Í6. MiSS. • 

467. los asentaBÍentos. estÉ seprados aediante ana línea horizonld; ,traiada a lo. anÉct,d8 cada 
COlUHl. 

468. gigae de la, 

461, Slfis |...} tachado.! interlineado.. 

476. salte. 

471. los asentaBJeatos: estli. searados por ma Iftea horizontal, trazada a lo ancho del Mío; 

los dos ffltiBos de la coliana a están cancelados lediante dos lineas oblicuas en sentido 

vertical, el resto no están cpeelados. " ̂  

412. s «íte. 

47Í. §|ig Glrsprt tachado y Berenper interlineado. 

474. las asentaBÍentos de la colaana a están .cancelados lediante des líneas silicuas en sentido 
vertical Y Ma línea vertical; los de l a coluMsa h lo están KdiaBte aa Masa oblicua a sentido 
vertical y « a Um vertical, 

475. pert interlineado. 

476. te asentaaientcs mtk cancelados Medíante ana línea oMicea @ sentii?. verticaL 
477. Ho consta la cantllai 

478. te asentanientos están cancslados lediante «na linea oblicaa en sffitido vertieaí. 

47S, Sipe [de la a| tachado.. 

4W, Mi^,»t8 la cantidad,. 
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481. 51® ítei, devets la nia p r t MI / nolit d'en A. Sabeya so / qm ne-n venfa tachado. 

482. apt interlineado eneiía de {..,] tadado. 

483. Ic,coBSta la cantidad., 

484. los asentaiientos están cancelados leáiante maa línea oblicua en sentido vertical. 

485. Ho CTnsta la cantidad. Sipe ítei, devets per [...]: 14 s, S d. alfonsins tachado, 

4S6, Sm Itei, deu pe l i doné ratans IIII / florins d'or a i se-n ana t,..],/ a rao de Wl 
tarins IIII frans. Munta: 32 tarins 16 grans tachado. 

487. Sipe en la página sipiente ápest conta érs d'en bartoaei Iriador de la lañe d'are 
noveila, deis draps pe-ns ven. Mieraient a Il]ane, lig sanar blanch a-i / Pere Julioll per 
í „ . | ; 411. laaga-ns áisapta, XflII jons de iftubri / en Brtoasi Iriador; 311, II s. et 4 d. 
de apest blanch. ítei té I drap Maa tigl pe vané per el, dei los diners, pi*ls {...|: 811, 
14 s. Paga-B a ai en Pere de na Bina, divendres x n i joms de noheiira, deis blaníÉs / sanars 
pe l i vené en / Bartoneu Triador: 311., tachado, 

488. los asentaBÍentos de la relama a estfe cancelados tediante ana línea oblíroa en sentido 
vertical; el prJBero de la colama b lo está p r Bedio de dos líneas oblicuas en el BÍSIO 
sentido; el segando ^entaBÍento de ^ t a colima no ^ t á cancelado. 

489. los asentanientos estin cancelados Mediante cinco líneas oblicuas en sentido vertical, 

431. i) consta el precio. 

491. tos asentaiientos del presente folio no están cancelados 

492. ig» [,.,] tachado y d'en Bernat Desroure de interlineado. 

4S3, Üsii Be lers [.,.] d'en Bernat Desroare d'ei {...] tachado. 

494. i l i i III, tachado y II, interlineado. 

495, tos psentaBJentos está separados Bsdiante roa linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio y cancelados aediante ana linea oblicaa en sentido vertical. 

496, II interlineado sobre III tachado. 

497. Sipe [23] s tachado y [?] s. interljiíe^do.^ 

4S8. Sipen dos lineas de ppeáos círcnlos, 25 en la priiera y 5 en la septda. Parece recordar 
al ̂ co, in la línea priceira, los cífCBlos 5. 6, 7. 8, 9, 12,,16, 18-19, 23, 24 y 25, son 
negros? en la segunda linea, los círculos 1, 2 y 5 tartiien lo son. El resto de círculos sm 
blancos, 

495. El ,|giier asentaiiento de aibas colainas está cancelaáo aediante ana línea oMicaa traiada 
sentido vertical. 

500, los asentamientos están cancelados tediante una línea oblicaa en sentido vertical, excepto 
el últJBo de la columa b, ¡me esté cancelado tediante ana linea ondulada en sentido horizontal. 

501. Ho consta la cantidad. 
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502. Sisas íten. 
503.11 pJBer asentaiieiito fe aites colmnas y eí segando fe la colmna a está cancélate 
nediante te líneas oblicaas en sentido vertical. 

504. Siffie í t e i , li coienai I lifá tachailo, 

505. te dos priieitis aseataiientos ds aibas colwias están cancelados lediante ana linea oblicua 
tratada en sentiáo retical; el últiio asentaiiento áe la colima a esta' cancelado lediants tres 
líneas oblicuas en sentido vertical. 

506. SiSiS ften, li donaa [..]: [...] draps taciíado. 

507. Iffiináreu. 

508. las asentaiientos está cancelados Beóíaate ana linea oblicaa trazada en sentiáo vertical. 

509. SiSM n tachado y I interlineado, 

510. cannss al texto, 

511. .Sigue 44 s. 3 i, tachado y 28 s, 3 i, interlineado. 

512. Mtodreu. 

513. Sipe 10 tachado y 5 interlÍMato. 

5M. los, asentaBientos stán cancelados lediante una línea oblicua trazada en sentido verticaL. 

515. Los asentaiientos están cancelaá;̂  Mediante ma. línea verticaL 

516» Sipe pr tachado. 

517. (teite la atina t. 

518. tos asentaiientos estin separados Mediante tea línea horizontal tpiada a lo ancho M folio 
y cancelaáos Bedíante ana Ifaea oblicaa trazada en sentiáo vertical. 

519. leyers interlineado sobre novers tachado. 

520. ÜS l Hunta 5411, [14] s, tachado y 3 j 6 interlineado si,n, tachar, 

521. tos asentaaientos está separados Mediante roa linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio; los dos priieros de aiias colianas están cancelaáos aediante dos lineas oblicuas en 
sentiáo vertical; el resto lo están p r una sola línea, trazada en e l BÍSBO sentiáo, 

522. los dos prineros asentaiientos está sepraáos nediante ana Ifaea horizontal trazada a lo 
antfto del folio y cancelados p r dos lineas d)li(ias trazadas en sentiáo v e r t i p l . 

523. Sipe hoiens tachado y cavadors interlinsado. 

524. los asentaaientos están sepraáos aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio; los dos prineros de albas colaroas está cancelados aediante dos lineas oblicuas trazadas 
en sentido vertical, los restantes no esfa'n caKelados. 
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525. Los asentaaientos están separados entre sí Beáiante ana linea horizontal y cancelados por 
ana linea oblicua en sentido vertical, excepto el segundo de la colamna b, que lo está por aedío 
de tres lineas oblicaas trazadas en sentido vertical. 

526, Los tres priaeros asentamientos están cancelados aediante ana línea oblicaa trazada en 
sentido vertical y separados entre s i por Bedio de ana linea horizontal trazada a lo ancho del 
Mia-

527, Ho consta la cantidad. 

528. Sigue en blanco an espacio de i 15 letras. 

529, SiSM n i l tachado y 11 interlineado. 

530. M t e e r s . 

531, ttdcaiente están cancelados, por aedio de ana linea oblicaa trazada en sentiáo vertical, 
los tres priaeros asentaaientos de la colamna a y los dos priaeros de la colamna b. Sipe la 
áltina página del libro, ilegible y encolada en la cabierta posterior. 
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